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L e n i n ó s a könyvtárügy 

Lenin születésének századik évfordulójáról megem-
lékeznek az egész világon, a könyvtárosok és a 
könyvtárak világa is megemlékezik róla. "Tegyük 
a tudást, a tudományt mindennapi életünk alkotó-
részévé" - mondotta Lenin. N.K.Krupszkája ezt 
az idézetet választotta közleménye ciméül, hozzá-
téve azt, hogy "ez Lenin intelme". Leninre em-
lékezve tesszük közzé alább Krupszkája cikkét, 
amely a "Lenin a könyvtárakról" c. kötetben je-
lent meg. 

"Mindenki tudja, mit mondott Lenin az analfabé-
tizmus felszámolásáról, mindenki ismeri szavait: 
"Írástudatlan országban nem lehet felépiteni a szo-
cializmust". Lenin azt mond.ta, hogy az ügy csak ak-
kor mozdul el a holtpontról, ha a tömegek maguk lát-
nak hozzá. És láttuk, mennyire igaza volt Vlagyimir 
Iljicsnek. A kulturális hadjárat, amelynek alapja 
éppen az, hogy a tömegeket vonjuk be az Írástudat-
lanság felszámolásába, példátlan lendületet adott 
az ügynek. Mig korábban évente mintegy egy millió 
analfabéta tanult, addig 1929-ben már 5 millió, 
1930-ban szintén 5 millió - de 1931-ben már 1? mil-
lió embert kellett tanítani. Az Októberi Forradalom 
13. évfordulójára az OSzFSzK-nak irni-olvasni tudó 
országgá kell válnia. A hátralévő hónapokban megfe-
szített munkát kell végeznünk. Még a legkisebb zugok-
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ból is ki kell irtani az Írástudatlanságot; ez igen nehéz 
feladat, de végrehajtása - becsületbeli ügy. 

De nézzünk egy másik kérdést. Az irni-olvasni tudás 
egymagában nem elég» ez csak ut a tudás, a technika el-
sajátítása felé; nekünk viszont az kell, "hogy a tudás 
valóban hússá és vérré váljék bennünk, hogy valóban és 
igazán mindennapi életünk alkotórészévé legyen". /Lenin: 
"Inkább kevesebbet, de jobban"«/ 

A tudást csak akkor lehet a mindennapi élet alkotó-
részévé tenni, ha a tömegek, ha minden ember használni 
fogja a könyvet, amikor a könyv mindenki számára hozzá-
férhetővé válik, amikor az olvasás teljesen és igazán 
a mindennapi élet részévé lesz. S ha igy áll a helyzet, 
akkor rendkivuli jelentőségre tesz szert a könyvtárügy. 
A könyvtárügy szerepéről Lenin már 1913-ban irt "Mit 
tehetünk a munkások művelődéséért" cimü cikkében, ame-
lyet a "Rabocsaja Pravdá"-nak küldött be. Ebben a cik-
kében a "Pravda" munkásolvasóinak figyelmét a könyvtár-
ügy megszervezésére irányitotta, s rámutatott arra, 
hogy fel kell használni az amerikai tapasztalatokat. 
Könyvet a tömegeknek - s a könyvtár: ut e jelszó meg-
valósitásához. 

1917 októberében a szovjetek kezébe került a hata-
lom. A népbiztosok Tanácsának elnöke - Lenin - fáradha-
tatlanul munkához látott, hogy a lehető leggyorsabban 
és legjobban biztositsák a könyveknek a tömegekhez való 
eljuttatását, elsősorban a könyvtárügy helyes megszer-
vezése révén. 

1918 junius l?-én Lenin aláirásával megjelenik a 
Népbiztosok Tanácsának dekrétuma "A könyvtárak és könyv-
gyűjtemények védelméről", amely a Közoktatásügyi Népbiz-
tosság Könyvtári Osztályára bizza, hogy határoz: a inog 
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"e könyvtárak további rendeltetését, elosztását, a la-
kosság használatába való átadását, bővítését, valamint 
uj könyvtárak létesítését". Minden intézmény és szerve-
zet, amelynek kötelékébe vagy rendelkezése alá bármi-
lyen könyvtár tartozik, legkésőbb f. év augusztus 15-ig 
köteles ezt bejelenteni a Közoktatásügyi Népbiztosság 
Könyvtári Osztályának. E rendelet végre nem hajtása a 
forradalmi jogrend áthágásának tekintendő és bírósági 
eljárást von maga után." 

1918 november 28-án a Népbiztosok Tanácsa dekrétu-
mot ad ki a könyvtárak, könyvraktárak és általános köny-
vek lefoglalásának rendjéről. 

1919 január 14-én a Népbiztosok Tanácsa felhívja a 
Közoktatásügyi Népbiztosság figyelmét arra, hogy nem 
gondoskodik kielégítően a könyvtárügy megszervezéséről 
és megbízza a Népbiztosságot, hogy foganatosítsa a leg-
erélyesebb intézkedéseket Oroszország könyvtárügyének 
centralizálására és a svájci-amerikai rendszer beveze-
tésére. 

1919 január 30-án a Népbiztosok Tanácsa emlékezteti 
a Közoktatásügyi Népbiztosságot az 191B július l?-i és 
1919 január 14—i dekrétumokra, s azt követeli, hogy ha-
vonta tegyen jelentést a könyvtárak és olvasótermek 
számának valóságos növekedéséről, továbbá a könyveknek 
a lakosság közti terjesztéséről. 

1919 februárjában Lenin útmutatásokat ad a könyv-
tári osztálynak, hogy miképpen kell megszervezni a szo-
cialista versenyt a könyvtár között. 

I919 májusában Lenin az iskolánkivüli népművelés-
ről tartott kongresszuson felszólalásában hangsúlyozza 
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a könyvtárügy nagy jelentőségét a tömegek kulturális 
színvonalának emelésében, hangsúlyozza e kérdés politi-
kai oldalát, beszél arról, hogy feltétlenül tervszerű-
sége: kell bevinni a könyvtárügybe, észszerüsiteni kell 
a könyvtárügyet. 

1920-ban útmutatásokat ad arra vonatkozóan, miként 
kell összeállítani a könyvtárügy központosításáról szó-
ló dekrétumot, javít a dekrétum tervezetén, amelyet 
Krupszkája készített. 

I92I februárjában nagy munkát végez a könyvtárügy 
helyzetének tisztázása érdekében, többizben beszélget 
a Közoktatásügyi Népbiztosság funkcionáriusaival, 
Avanyeszov elvtárssal, a Munkás-Paraszt Ellenőrzés 
funkcionáriusával, magához kéreti Maikin elvtársat a 
Sajtóközpontból, Mogyesztovot a Moszkvai Népművelési 
Osztály könyvtári részlegéből, könyvtárüggyel foglalkozó 
cikkeket olvas, s mindennek eredményeképpen a "Közokta-
tásügyi Népbiztosság munkájáról" cimü cikkének felét a 
könyvtárügynek szenteli. Ebben a cikkben Iljics azt ir-
ja, hogy ha megteremtjük az egész országot jól kiszol-
gáló könyvtári hálózatot, akkor "a nép százszorta erő-
teljesebben, gyorsabban, sikeresebben vonzódik majd az 
írástudáshoz, a fényhez, a tudáshoz. Akkor majd a nép-
művelés ügye hétmérföldes léptekkel fog előrehaladni". 

Ebben a cikkében Vlagyimir Iljics azt követeli, 
ho^y egy év alatt juttassuk el "mind az 50 ezer könyv-
tárba és olvasóterembe 2-2 példányban az összes szüksé-
ges tankönyvet és a világirodalom, a modern tudomány és 
a modern technika valamennyi szükséges klasszikusát". 
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Litkenszhez irt, 1921 május 17-i levelében Iljics 
ezt irja: "Önnek /és nekünk/ abszolút pontoság^al tud-
nunk kell, kit kell lecsukatni /a Sajtóközpontból is, 
a könyvtári hálózatból is, feltétlenül mindkét intéz-
ményből/, ha minden egyes szovjet könyv megjelenése után 
egy hónapon /2 héten? 6 héten?/ beliil nincs meg minden 
egyes könyvtárban." 

Az OKP Központi Bizottságának 1921 november 16-i 
körlevelében szó van arról, hogy a kommunista párttal 
összeférhetetlen a használati dij bevezetése a könyvtá-
rakban. 

Tiz év telt el azóta, hogy Iljics nem tud többé 
gondoskodni a könyvtárügyről. 

Ma sokszorosára nőtt az ország jóléte, gazdasági 
hatalma, a lakosság kulturáltsága. Nő az olvasók száma, 
a kiadott könyveket perceken belül elkapkodják. Megvál-
tozott a könyvek iránti kereslet jellege: rendkívül 
módon megnőtt a politikai, a műszaki könyvek és tanköny-
vek iránti kereslet. Kísérletek történtek arra nézve, 
hogy létrehozzák a kerületi könyvtárak egységes hálóza-
tát, de a tapasztalat bebizonyította, hogy ezt a háló-
zatot csak a szélesen kibontakozó könyvtárfejlesztési 
hadjárattal lehet kiépíteni. Még nagy munka vár ránk. 

Lenin intelmeit a könyvtárügy terén ugyanolyan áll-
hatatosan kell valóra váltanunk, amilyen állhatatoság-
gal az analfabétizmust felszámoltuk." 

Eddig Krupszkája cikke. A közlemény rövid, 
de jól kitűnik belőle az a sokoldalú és részle-
tekig menő gondoskodás, amellyel Lenin az orosz-
országi könyvtárügy fejlődését figyelemmel lcisérte 
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és előmozdította. Lenin forradalmár volt, egy-
ben a forradalom nagy teoretikusa. Emigrációban 
töltött évei során óriási elméleti és gyakorlati 
munkát végzett. Ehhez könyvekre, könyvtárakra 
volt szüksége. így ismerte meg a nyugati orszá-
gok könyvtárait /a svájci könyvtárakat és könyv-
tári rendszert tartotta a legjobbnak, ezt becsül-
te a legtöbbre/ és az igy szerzett tapasztalatait 
akarta a forradalmár türelmetlenségével átültetni 
az első szocialista ország gyakorlatába. 
". . .tudnunk kell, kit kell lecsukatni. . ."a 
forradalmár türelmetlensége és kérlelhetetlensége 

» 

mondatja vele ezt. Nem tudjuk, eleget tettek-e 
radikális követelésének? 

Lenin a közművelődési könyvtárak, a népkönyv-
tárak fejlesztését tartotta az elsőrendű és a 
legfontosabb feladatnak, hiszen az elmaradott or-
szágban a szocializmus felépitése valóban a kul-
tura és a technika gyors és széleskörű elterjedé-
sétől függött. 

Ugyanakkor - éppen a saját tapasztalataiból -
jól tudta, hogy a kultura és a technika gyors 
fejlesztéséhez nagyszámú és sokoldalúan képzett 
értelmiségre van szükség. És jól tudta - ugyan-
csak a saját tapasztalatából -, hogy az értelmi-
ségnek nem állnak azok az anyagi eszközök a ren-
delkezésükre, amelyek lehetővé tennék a szakiro-
dalom beszerzését a saját részükre. Amikor Lenin 
"A kapitalizmus fejlődése Oroszországban" cimü 
munkáját irts - Krupszkája későbbi visszaemlélce-
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zése szerint - "nem volt arra lehetősége, hogy 
ennyi pénzt - legalább ezer rubelt - kiadjon e 
könyvek megvásárlásáras, nem volt ideje arra, 
hogy a könyvesboltokba futkosson utánuk, mert 
akkor nem maradt volna ideje az olvasásra és a 
könyvtári katalógusok nélkül sok könyvről ezek 
közül még csak azt sem tudta volna, hogy egyál-
talában létezik." Krupszkája gyakran mutat rá 
arra, hogy Lenin munkásságának igazi műhelyei a 
könyvtárak voltak - és a könyvtárak azóta is, 
talán egyre fokozódó mértékben műhelyei a kuta-
tóknak és az értelmiségnek általában. 

Ezért Lenin a szakkönyvtárak fejlesztését, 
a szakkönyvtárak hálózati rendszerének a kiépi-
tését is nagyon fontos feladatnak tartotta és 
ugyancsak tevékenyen közreműködött ezen a terü-
leten is. 

Krupszkája irja: "Ha most újból elolvassuk 
Leninnek a könyvtárüggyel kapcsolatos útmutatá-
sait, érezzük, milyen fontos és eleven az, amit 
mond. És bár évek teltek el, cikkei,' amelyeket 
erről a kérdésről irt, ma is, talán jobban mint 
valaha, a cselekvés vezérfonalául szolgálnak." 

Krupszkája e sorainak megjelenése óta ujabb 
40 év telt el -érvényesek azonban ma is e sorok, 
Lenin öröksége ma is elevenen él. 
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A Szovjetunió Központi Orvostudományi Könyvtára 

Lenin a Szovjet Köztársaság létének első 
évétől kezdve nagy jelentőséget tulajdonított 
a könyvtárak szervezésének. "Fel kell használ-
nunk azokat a könweket, amelyekkel rendelkezünk, 
és hozzá kell látnunk, hogv megteremtsük a szer-
vezett könyvtárhálózatot; a könyvtárak lehetővé 
teszik, hogy a nép minden egyes rendelkezésünkre 
álló könyvet felhasználjon: ne létesitsünk pár-
huzamos szervezeteket, hanem hozzunk létre egy-
séges, tervszerűen dolgozó szervezetet" - mon-
dotta Lenin 1919 májusában az I. összorpszorszá-
gi iskolánkivüli oktatási.kongresszuson. /V.l.Le-
nin Müvei, 29.köt.340.old./ 

Akkoriban az orvosi irodalom sok zárt könyv-
tárban aprózódott szét, ez megnehezítette azt, 
hogy a könyveket az orvosok használhassak. Lenin 
utmutatása alapján még 1919-ben megszervezték az 
egészségügyi népbiztosság Ж.A.Szemaskóról elne-
vezett központi orvosi könyvtárát. Az Orvosi Ta-
nács, a Katonaorvosi Tudományos Bizottság, a ka-
tonaorvosi folyóirat szerkesztőségének és más 
szerveknek a.könyveiből 35.000 kötetes könyvtárat 
hoztak létre. A következő években az állomány a 
Kórházi Szövetség, a Pirogov Társaság, a Moszkvai 
Belgyógyász Társaság, a Tuberkulózis Elleni Harc 
Ligája, az Orosz Orvostársaság, a Katonai Felcser-
iskola stb. könyvtáraiból gyarapodott. "1921-ben 
sok külföldi folyóiratot rendeltek. A továbbiak-
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ban a könyvtár gyarapítása a hazai orvosi iroda-
lom uj müveivel és a legértékesebb külföldi ki-
adványok beszerzésével történt. 

Az orvosi könyvtárat kezdetben a Petrovka 
14. szám alatti házban szűkös körülmények között 
működtették, személyzete 5 főből állott. 1925-
ben jobb elhelyezést kapott a Petrovszki monos-
tor helyiségeiben, itt 30 személyes olvasóterem 
nyilt meg. A könyvtár állományának növekedése 
azonban mindinkább nehezitette a helyzetet, vé-
gül 1936-ban a könyvtár jelenlegi épületébe ke-
rült /Moszkva, Felkelés tere 1-2.sz./. 

1937-ben a könyvtárat az Orosz Szövetséges 
Köztársaság Egészségügyi Népbitosságától a Szov-
jetunió Egészségügyi Népbiztossága vette át, 
1939-ben megbízták a Szovjetunió valamennyi orvo-
si könyvtárának hálózattá szervezésével és veze-
tésével. 

A Nagy Honvédő Háború nehéz éveiben a könyv-
tár erőteljesen működött, hogy minden segitséget 
meg tudjon adni a frontnak és a hátországnak. Az 
olvasók főképpen katonaorvosok, mindenekelőtt 
sebészek voltak. A külföldi orvosi irodalmat 
nagymértékben referálták a hadsereg orvos-egész-
ségügyi szolgálatának vezetői számára. A referá- . 
tumokat sokszorosították és megküldték a katona-
-egészségügyi hatóságok parancsnokainak, a fron-
tok és hadseregek sebészeinek, a Szovjetunió és 
az Orosz Szövetséges Köztársaság népbiztossági 
kArházaiban működő osztályvezető sebészeknek. 
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A könyvtár állományában sok ritka kiadvány 
is van. Nestor Ambudik orosz nyelven elsőként 
megjelent szülészeti utmutatója "л szülészet mű-
vészete, vagy a szülésznői működés tana" /1782/, 
P. A .Zagorszlci j első orosz nyelvű leiró anatómiai 
munkája "Rövid anatómia, vagy vezérfonal a test 
felépítésének megismeréséhez" /1802/, J.O.Muhin 
munkája "Д csont-rakás /kuruzslás/ tudományának 
kezdetei" /1806/ és а XIX. század elejéről szár-
mazó sok egyéb munka. Teljes sorozatban megvan-
nak az egészségügyi intézetek kiadásai, az orvo-
si társaságok beszámolói, a forradalom előtti és 
a szovjet periódus értekezleteinek és konferen-
ciáinak munkái. Megvan az időszaki orvosi kiad-
ványok teljes gyűjteménye a "Szentpétervári or-
vosi értesitő"-től /1792/ napjaink folyóirataiig, 
a katona-orvosi folyóirat ös°zes száma 1823-tól, 
valamint a külföldi folyóiratok а XVII. századtól. 

Nagy számban vannak képviselve a hazai or-
vostudomány megalapozóinak, а XIX., а XX. század 
eleje klasszikus orosz orvostudósainak, Pirogov, 
Szecsenov, Pavlov és mások munkái. A külföldi iro-
dalom a könyvtár állományának mintegy 45%-át ké-
pezi. 

A könyvtár kötelespéldányként kapja a teljes 
hazai orvosi irodalmat, 1944 óta az orvosi disz-
szertációkat is. Beszerzi a biológia, a vegyészet 
és más határtudományok irodalmát. 

Fennállásának 50 éve során az ország leg-
nagyobb és a világ egyik legnagyobb orvosi könyv-
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tára lett. Naponta 600-nál több olvasó keresi fel. 
A könyvtárállomány gyarapodása évente 36 ezer ha-
zai és 22 ezer külföldi kiadvány. 1000 könyvtár-
ral áll kapcsolatban, ezek közül 237 nem orvosi. 
1968-Dan a könyvtárközi kölcsönzés keretében 55>5 
ezer kötetet kölcsönöztek. 

A másfélmilliós könyvtár Moszkva hét külön-
böző helyén van és ez nehézséget jelent mind az 
olvasók ellátásában, mind az állomány gondozásá-
ban. Ezért nemrégiben megkezdték az uj könyvtár-
épület építését. 

A központi orvostudományi könyvtár és a 4500 
oryosi könyvtár fontos láncszemek a tudományos 
információs rendszer hálózatában. A központi or-
vosi könyvtár jelentős információs munkát fejt ki 
az irodalmi források tekintetében. Évenként kiad-
ják a.beszerzett külföldi orvosi folyóiratok jegy-
zékét. Nagy népszerűségre tett szert a negyedéven-
ként megjelenő szakirodalmi bibliográfia. Igen 
szemléltető módszer a szakirodalom kiállitása. A 
könyvtár évenként több mint 250 kiállítást rendez 
uj kiadványokból és tematikus anyagból, kongresz-
szusokra, össz-szövetségi értekezletekre és tudo-
mányos konferenciákra küldik ezeket. 1968-ban 
ilyen kiállításokon 13 ezer könyvet és folyóira-
tot mutattak be. 

A bibliográfiai tájékoztatóiroda évenként 12 
eáer szóbeli felvilágosítást ad, valamint vidék-
re 6500 Írásbeli tudakozódásra ad választ. 
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Az orvosi könyvtárak hálózatának kifejlesz-
tése és megszilárdítása tette és teszi lehetővé 
a szakemberek jobb ellátását. 1968-ban az ország 
orvosi könyvtárai több, mint másfél millió olva-
sót szolgáltak ki és 4-0 millió könyvet és folyó-
iratot kölcsönöztek. A központi orvosi könyvtár 
nemzetközi kapcsolatai révén élénk cserében áll 
79 ország 1077 orvosi szervezetével. 1968-ban 
kaptak 30 ezer könyvet és folyóiratot és cseré-
ben küldtek 38 ezret. 

Az 50 éves könyvtár néhány év múlva kerül 
korszerű, uj épületbe és igy a jövőben még in-
kább meg.fog tudni adni minden segítséget az or-
vosoknak. 

N.T, Kovalenko cikke 
nyomán 

/Szov. Zdrav. 1969,9,59-63.р./ 
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B e s z á m o l ó 
az Országos Orvostudományi Könyvtár 

és Dokumentációs Központ 
1969-Ьеп végzett munkájáról 

I, Általános jellemzés 

Az OOKDK 1969-ben lényegében az előző évi-
vel azonos keretek között működött. Szervezeti 
változást jelentett az, hogy megszűnt az OOKDK 
saját Gazdasági Hivatala, beolvadt az Eü» Szak-
iskolák Gazdasági Hivatalába» Ezzel kapcsolatban 
egy fő ügyintéző maradt az OOKDK-ban, a GH egyik 
státuszát átadtuk az Eü. Szakiskolák GH-jának 
/béralapja azonban továbbra is az OOKDK-nál ma-
radt/, egy másik státuszt pedig átszerveztünk más 
feladat ellátására«, Ennek megfelelően a létszám 
1969~ben továbbra is 31 volt /ebből egy nem az 
OOKDK-ban működik/, a részfoglalkozású dolgozók 
óraszáma napi 25 <, Ezen kivül egy nyugdíjast fog-
lalkoztatunk. 

1969«. súlyponti feladatait illetőens tájé-
koztató szolgáltatásaink minőségi fejlesztésében 
előrehaladást értünk el; reprográfiai üzemünk mű-
ködése is sokat fejlődött /ez kihatott a tájékoz-
tató szolgáltatások minőségére is - formailag/, 
bár géphiba miatt az év folyamán elég sok kie-
sés volt; a hálózat szakirodalmi ellátottságát 
igyekeztünk fenntartani és ez a folyóiratok vo-
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natkozásában /а jelentős drágulások ellenére is/ 
sikerült, a könyvbeszerzés vonatkozásában azon-
ban nem értük el az előző évi volument. A legfon-
tosabb intézmények könyvtárai /egyetemek első-
sorban/ azonban beszerezték a számukra fontos 
monográfia anyagot is. 

Jó eredménnyel járt az OOKDK 20. éves év-
fordulója alkalmával megrenuezett országos orvo-
si könyvtáros konferencia és a 20. évforduló al-
kalmával kiadott tanulmány gyűjtemény /"A magyar 
orvosi könyvtárügy és dokumentáció 20 éve'1/ álta-
lános elismerést aratott a szakkörökben. 

Az intézet tevékenysége iránt 1969-ben je-
lentős nemzetközi érdeklődés is megnyilvánult és 
magunk is élénkebben vettünk részt a nemzetközi 
szakkönyvtári tevékenységben. 

Jelentős fejlődés ment végbe az óv folyamán 
a hálózati könyvtárak berendezése és elhelyezése 
tekintetében: 12 könyvtár uj helyiséget kapott, 
2 könyvtár helyiségét pedig bővitették, kiegészí-
tették , 8 könyvtár kapott uj berendezést. A há-
lózati alközpontok irányitó tevékenysége is fej-
lődött. Ezzel szemben a megfelelően kialakítandó 
központi intézmény ügye /az OOKDK és a BOTE könyv-
tárának bővítése, megfelelő épületben történő 
elhelyezése/ nem haladt előre. Ugyancsak nem ér-
tünk el eredményt az orvosi könyvtárakban működő 
könyvtárosok státusának rendezése, a könyveáros 
nomenklatúrának az egészségügyi nomenklatúrába 
való beépítése tekintetében. A kedvezőtlen be-
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sorolások és alacsony fizetések miatt az év fo-
lyamán pontosan az előző évivel azonos számú 
/18/ könyvtáros hagyta el a hálózatunkat és he-
lyezkedett el más könyvtárakban, 

II» Az egyes munkaterületeken végzett 
tevékenység 

1. Vezetés, igazgatás 

Az Országos Orvostudományi Könyvtárügyi Ta-
nács /ООКТ/ az év folyamán a következő kérdése-
ket vitatta meg: 

az OOKDK jelentése az 1968-ban végzett mun-
káról; 
az OOKDK 1969 évi munkaterve; 
az orvosi szakkönyvtár helye a kórházakban 
/a készülő kórházi működési szabályzat meg-
felelő fejezetének tervezete/; 
az orvostanácsadók hatásköre és feladatai 
/az Eü.Min. által kiadandó utasitás terve-
zet/; 
beszámoló a III. Nemzetközi Orvosi Könyvtá-
ros Kongresszusról. 
Az OOKDK vezetősége az év folyamán rendsze-

resen - általában kér hetenként - tartotta ülése 
it, amelyeken megtárgyalta az Intézet tevékeny-
ségével, a folyó munkával kapcsolatos kérdéseket 

A külföldi kapcsolatok ápolása, a nemzetkö-
zi könyvtárügyi szervezetek munkájában való rés 
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vécéit illetően: az OOKDK igazgatója folyamato-
san tevékenykedett az IFLA és a FID keretében, 
az előbbiben a Magyar Könyvtárosok Egyesületének 
titkáraként, az utóbbiban a FID magyar nemzeti 
bizottságának tagjaként. Az igazgató részt vett 
az IFLA 19Ь9. augusztusában Koppenhágában tar-
tott évi közgyűlésén és konferenciáján. Az igaz-
gató, az Intézet két munkatársa valamint a háló-
zatból két könyvtáros /összesen 5 fő/ részt vett 
a májusban Amszterdamban tartott III. Nemzetközi 
Orvosi Könyvtáros Kongresszuson; az igazgató a 
Kongresszus előkészítő bizottságában is tevékeny-
kedett, A Kongresszuson két előadást nyujtottunlc 
be, amelyek közül az egyik /dr Székely S.s A ma-
gyarországi orvostudományi szakkönyvtári hálózat/ 
elhangzott, a másik /А magyarországi orvosi könyv-
tárak információs szolgáltatásai/ a Kongresszus 
közleményeiben jelenik majd meg. 

Jelentős esemény volt a Budapesten megren-
dezett III. orvostudományi dokumentációs konfe-
rencia, amelyen a szocialista országok dokumentá-
ciós intézményeinek vezető munkatársai illetve a 
dokumentációs munkát irányító szervek képviselői 
vettek részt. Ez a konferencia a szocialista or-
szágok egészségügyi minisztereinek az együttmű-
ködésre vonatkozó határozatai alapján ült össze 
és a következő országok küldöttei vettek részt 
a tanácskozáson: Szovjetunió, Csehszlovákia, Len-
gyelország, Német Demokratikus Köztársaság, Bul-
gária, Magyarország, Jugoszlávia és Kuba. Románia 
ezúttal nein vett részt. A konferencián az előző 

- 18 -



évi szófiai tanácskozás szellemében az együtt-
működésre vonatkozó további javaslatokat fogad-
tak el. A konferencia megszervezését és lebonyo-
lítását az Egészségügyi Minisztérium megbizása a-
lapján az OOKDK végezte, a konferencia december 
10-12. között ülésezett. 

Az Intézet igazgatója és több munkatársa 
részt vett az Egészségügyi Felvilágosítási Köz-
pont által szeptemberben rendezett nemzetközi ta-
nácskozáson, amelyen a szocialista országok e-
gészségügyi felvilágosítási intézményeinek könyv-
tárosai és dokumentalistái vettek részt. A ta-
nácskozás tárgya az egészségügyi felvilágosítás 
terén kialakítandó egységes könyvtári és doku-
mentációs módszerek megvitatása és kialakítása 
volt különös tekintettel az Egyetemes Tizedes 
Os ztályo zás ra. 

19b9-ben számos külföldi vendég látogatta 
meg az Intézetet és tanulmányozta az itt folyó 
munkát. Vendégeink a következők voltak: Sz.M. 
Bagdaszarjan, K. Cegleniece és L. Lipatova a 
Szovjetunióból; J. Krivinková és Z. Benesová-
Csehszlovákiából} W. Szot, M. Prokopivicz, F. 
Zeromskaja valamint a krakkói Magfizikai Kutató 
Intézet két munkatársa Lengyelországból; M. Ama-
dor és J. Torres Kubából; E. Mante a NDK-ból; A. 
Abad és I.S. Farkas az USA-ból és L.M, Mirande 
Argentínából. 

Az orvostudományi könyvtárügy propagandáját 
elősegitendő az Intézet igazgatója - az OOKDK 
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20 éves fennállása alkalmából - szakmapolitikai 
előadást tartott az Orvos-Egészségügyi Dolgozok 
Szakszervezetének rendezésében "A szakkönyvtár 
és a dokumentáció szerepe az orvosok továbbképzé-
sében" címmel. Az előaaás szövegét a szakszerve-
zet sokszorosított formában kiadta a szakmapo-
litikai előadók számára. 

Oktató és tudományos filmdokumentációnk az 
év folyamán stagnált. Az Országos Orvostudomá-
nyi Eilmbizottsággal továbbra sem tudtunk kapcso-
latot kiépíteni: az elkészült filmekből nem kap-
tunk kópiákat forgalmazás céljára. Kölcsönző for-
galmunk alakulása: 93 féle filmből 95 kölcsön-
zést bonyolítottunk le /1968-ban a kölcsönzések 
száma 145 volt/. Filmkölcsönző szolgálatunk to-
vábbra is ingyenes. 

Az OOKDK igazgatója folyamatosan szerkesz-
tette az Orvosi Hetilapban megjelenő Horust, a-
melyből az év folyamán 26 szám jelent meg. 

2. A hálózati és módszertani munka. 

Az instruktor munkában 
az osztály személyi állományának kiegészü-

lésével az előző évihez képest jelentős az előre-
haladás. 83 kiszálláson /1968-ban 65/ 155 könyv-
tárat látogattunk meg /1968-ban 92/, közülük 59 
esetben alközpontba, 96 esetben tagkönyvtárba i-
rányult a látogatás. A kiszálláson töltött napok 
száma 107 volt. 
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Az instruktor munka egyik célkitűzése a 
kézi lyukkártyák használatára történő helyszíni 
oktatás volt. Az egyéni betanítás helyett a 
súlypontot egy, а KMK által rendezett tanfolya-
mon való részvételre helyezttik: a tanfolyamra a 
hálózat 20 könyvtároséit Írattuk be. 

A gyűjtőköri együttműködés keretében - a 
Müv.Min. utasításának megfelelően - még nem a 
kooperációs köröket alakítottuk ki, hanem elő-
készitő munkánkat szélesítettük kis piackutató 
munkát kezdtünk meg /ez 1970-ben fejeződik be/; 
folytattuk a hálózatj folyóirat КС optikai lyuk-
kártyára történő feldolgozását /1970-ben fejez-
zük be/. 

Az előző évvel szemben 1969-ben a könyvtá-
rak elhelyezés és berendezés tekintetében je-
lentősen fejlődtek. Uj könyvtárhelyiséget kapott 
12 könyvtár, közülük Ц- alközpont és 8 tagkönyv-
tár, 2 könyvtár helyiségét pedig kiegészítették. 
A fejlesztett könyvtárak: Kiskunfélegyháza, Szen-
tes, Makó, Siófok, Mosdós, Szolnok,.Karcag, Győr, 
Dombóvár, Zalaegerszeg, Békéscsaba, Miskolc, Ka-
zincbarcika, Keszthely kórházi könyvtárai. Uj 
berendezést kapott 8 könyvtár, közülük öt teljes 
berendezést, 3 pedig uj polcokat /teljes bepol-
cozás/ és tárlókat„ 

Az alközpontok 1969-ben 6 kivételével /4 vi-
déki és 2 budapesti tanácsi alközpont/ önálló 
alközponti szervező és ellenőrző tevékenységet 
végez. Az ellenőrző és tanácsadó munka azonban 
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nem mindenütt eléggé folyamatos és a színvonala 
sem megfelelő mindenütt. 

A hálózat könyvtárai közül kettő adott ki 
kiadványt: a nyíregyházi orvosok 70 éves tudomá-
nyos munkásságát feltáró "bibliográfiát a nyíregy-
házi és a Tolna megyei orvosi folyóiratok retro-
spöktiv lelőhely jegyzékét a szekszárdi megyei 
kórház könyvtára készítette el. Kiemelkedően jó 
a győri megyei kórház könyvtárának irodalomkuta-
tó tevékenységea 

Hálózatunk a megfelelő olvasási és munkakö-
rülmények megteremtése tekintetében tehát jelen-
tősen fejlődött, ezzel azonban nem tartott lépést 
a tartalmi munka kialakítása /a látogatottság 
fokozásaj a szolgáltatások kiépítése/. Ezek fej-
lesztéséről a következő évben kell gondoskodni. 

Könyvtárosképzésünk terén: 
- két szaktanfolyamunkon 32 fő sikeresen ál-

lamvizsgázott, 
- két .tanfolyam 29 hallgatója letette az 5* 

félévi záróvizsgát, 
- szeptemberben uj tanfolyam indult 34 hallga-

tóval és még az év folyamán sor került az első 
félévi vizsgák letételére, 

- a társadalmi munkában működő könyvtárkeze-
lők részére két kislétszámu alapfokú tanfolyamot 
tartottunk budapesti és vidéki könyvtárosaink 
részvételével, 

- az OOKDK munkatársai számára 5 referáló ü-
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lést tartottunk. 
Módszertani folyóiratunknak, Az Orvosi Könyv-

tárosnak elkészítettük az 1969. évi négy számát 
/a kéziratok szerkesztése /. 

Nyomdai uton adtuk ki "A magyar orvosi könyv-
tárügy és dokumentáció 20 éve" с. jubileumi ta-
nulmánygyűjteményt . 

Elkészítettük az alapfokú könyvtárosképzés-
hez használatos tankönyv /jegyzet/ módosított kéz-
iratát . 

Egy módszertani utmutatót adtunk ki "Tárgy-
szójegyzék és osztályozási utmutató orvosi könyv-
tárak részére" cimmel. 

Az OOKDK fennállásának 20. évfordulója al-
kalmából szeptember 8-9-én jubileumi országos ér-
tekezletet rendeztünk, amelyen 180 könyvtáros és 
orvostanácsadó vett részt. Az értekezlet szakmai 
szempontból az előző, 4. országos értekezlettel 
szemben fejlődést mutatott. 

Részt vettünk a KGM-MTTI nálózati értekez-
letén. 

Egyéb munkáks 
Folyamatosan gondoztuk könyv KC-nkac. Az 

OSZK Gyarapodásjegyzéke számára $.658 uj beszer-
zésű mü szakozott katalóguscéduláját küldtük meg 
/1968-ban 4.235 cédula/. Ez egyben mutatja a köny-
vek beszerzésének az előző évhez viszonyított 
csökkenését,, 

Folytatódott a folyóirat KG szerkesztése. A 
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folyóiratmegrendelésok volumene az előző évihez 
képest lényegéhen azonos. Jelenleg az 1964-1969-
ben az országba érkezett devizás folyóiratok ada-
tai hiánytalanul szerepelnek a törzslapokon. 

Részt vettünk а Ж Módszertani Munkabi-
zottságának és az OKDT Képzési és Továbbképzési 
Bizottságának ülésein. 

Elvégeztük az 1968 évi statisztikai ivek el-
lenőrzését és összesítését. A 435 könyvtár közül 
415 küldött jelentést, a jelentési fegyelem tehát 
jó, de a jelentések minősége távolról sem kielégi-
tő még. 

A KMK tapasztalatcsere akciója érdekében 
könyvtárosaink körében propagandát végeztünk és 
egyénileg is foglalkoztunk ezzel kapcsolatban 
egyes könyvtárosokkal. Könyvtárosaink 9 pályáza-
tot küldtek be, amelyek közül hatot díjaztak /kö-
zöttük az OOKDK két munkatársának, dr Pollák Zsu-
zsanna és dr Jantsits Gabriella pályázatát/. 

A módszertani osztály igen jelentős, helyben 
végzett tanácsadó és információs munkát is vég-
zett« Tanácsadás céljából 257 izben keresték fel 
könyvtárosok az osztály munkatársait; a KC-k alap 
ján 297 esetben adtunk információt. /Ebből könyv-
ről 57 pozitív és 67 negatív azaz 124 információt 
folyóiratokról 122 pozitív és 51 negatív, azaz 
173 információt adtunk./ 

3. A könyvtári osztály munkája 
Az OOKDK könyvtára az év folyamán 667 könyv-

vel gyarapította állományát /1968-ban 842 könyv 
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volt a gyarapodás/. A drágulás ugyan éreztette 
hatását, de tavalyi pénzmaradványunk felhasználá-
sa lehetővé tette a vásárolt könyvek számának nö-
velését. Az állomány gyarapodásának alakulása 
összehasonlítva az előző évvel: 

19b9 1968 
Vétel 99 db 75.845.50 Ft 79 db 53.813 Ft 
Ajándék 178 " 21.405.50 " 147 " 9 Л 92 " 
Csere 37 " 3-081.50 " 192 11 20.172 " 
Köteles 353 " 19.800 " 424 " 18.504 " 
összes b67 db i2O.i32.5O Ft 842 db 101.981 Ft 

A csere csökkenésének az oka az, hogy inkább 
a folyóiratokra helyeztük a hangsúlyt, a köteles-
példányok csökkenése pedig annak a következménye, 
hogy megszüntettük az egyetemi és középkáder jegy-
zetek állományba vételét. 

Könyvállományunk 1969. dec. 31-én: 10.529 db, 
781.125 Ft értékben. 

Folyóiratállományunk 799 féle folyóiratot 
tartalmaz. Ebből 595 kurrens. A gyarapodás alaku-
lása összehasonlítva az előző évvel: 

1969 1968 
Vétel 26b féle 229 féle 
Ajándék 46 " 41 " 
Csere 28^ " 248 " 
összesen 595 féle 518 féle 

A cseretevékenység fokozódásának eredménye-
képpen több a tőkés országokból járó folyóirat: 
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231 /1968-ban 169/. A hazai folyóiratok száma is 
növekedett: 112 /1968-Ъап 104/. A szovjet és a 
népi demokratikus országok folyóiratainak száma 
lényegében változatlan maradt, 

A választék 77 féle folyóirattal bővült. 
Igyekeztünk a témafigyelő szolgálat igényeinek 
megfelelő folyóiratokkal bőviteni állományunkat. 

A folyóiratállomány peremlyukkártyára törté-
nő feldolgozása folyamatosan megtörtént. Egyéb ka-
talógusainkat az előző évivel azonos szinten fej-
lesztettük tovább. 

Raktárunkat az épületen belüli jobb térki-
használással 70 m polcfelülettel növeltük. 433 
kötet folyóiratot köttettünk be. 

Az olvasószolgálat adatai: 
1968 1969 

Beiratkozott olvasó 402 523 

Helyben olvasó személyek sz. 4.697 4.799 
Kölcsönző személyek sz. 2.759 2.982 

Helyben olvasott könyv 1.754 1.692 
" " folyóirat 17.050 17.940 

Kölcsönzött könyv 1.248 1.256 
" folyóirat 5.7ЗО 6.820 

A könyvtárközi kölcsönzések száma 299 /1968-
ban 1.092/. A csökkenés oka az, hogy vidékre tör-
ténő kölcsönzésnél lehetőleg áttértünk a mikro-
film szolgáltatásra. 

A könyvtár 4.648 esetben adott szóbeli tá-
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jékoztatást. 
Nemzetközi cserekapcsolataink 65 uj part-

nerrel bővültek /63 tőkés országból, 2 szocialis-
ta országból/, 1968-ban 18 volt az uj cserekap-
csolatok száma. Jelenlegi cserekapcsolataink szá-
ma 221 /1968-ban 164-/. Az évek óta inaktív partne-
rek'közül 8~cal megszüntettük a kapcsolatot. Kap-
tunk 190 db könyvet /ebből 115 tőkés országból/ és 
1,363 db folyóiratot /ebből 1.286 tőkés/. Adtunk 
40 könyvet és 698 db folyóiratot. Сseretevékeny-
ségünk anyagi mérlege erősen aktiv: a kapott a-
nyag értéke több mint 138.000 Ft, az adotté 
8?„500 Ft. 
A fotoszolgálat adatai: 

A fotoláboratórium a 4. negyedévben egy elő-
hívó és egy száritógépet kapott. 

Fölöspéldánycserénk keretében két saját jegy-
zéket készítettünk, 13 érkezett a hálózatból /eb-
ből 8 már sokszorosítva, míg ötöt mi rendeztünk és 
sokszorosítottunk/. A beérkezett igények elérték 
a 75-80 %-ot. A legkisebb igény a SOTE Közegész-
ségtani Intézetének anyaga iránt mutatkozott meg 
/15 %/, a legnagyobD a SOTE Központi Könyvtárának 
anyaga iránt /99»9 4°/. A megmaradt fölöspéldányok 
értékesítése a "Kultura" révén történt, saját 

mikrofilm 
kópia 
megrendelés száma 
érték 

1968 
8.262 db 
965 
361 

12.384 Ft 

1969 
11.383 db 
1.708 
524 

18.524 Ft 
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könyvtárunk bevétele ebből 11.010 Ft volt. A 
SOTE Bőrgyógyászati Klinikája jelentős összeget 
kapott ilyuiódon /115.000 Ft/, amelyet könyvtárá-
nak fejlesztésére használt fel. A kötelespéldá-
nyokból I.I7I magyar és 347 külföldi müvet osz-
tottunk szét. 

• A könyvtár dolgozói részt vettek a "Tájékoz-
tató a külföldi orvosi könyvekről" c. kiadvány 
összeállításában. 

4. A dokumentációs-információs tevékenység 

Kiadványok. 
Elkészült a Magyar Orvosi Bibliográfia 1968. 

évf. 6, 1969. évf. 1, 2, 3, 4. és 5 . számának kéz-
irata és átadtuk sokszorosításra. 

A Hungarian Medical Bibliography 1968. évi 
számának kéziratát ugyancsak átadtuk sokszorosí-
tásra. 

A Tuberkulózis és Tüdőbetegségek Referáló 
Szemle valamint a Gyógyszerészeti és.Gyégyszerte-
rápiás Dokumentációs Szemle 4-4 számának kézira-
tát sokszorosításra átadtuk. 

A Tájékoztató külföldi orvosi könyvekről c. 
kiadvány 4 számát sokszorosittattuk. 

Az Anaesthesiologiai cikkgyűjtemény 1968. 
évi 1. és 2. valamint az 1969. évi 1/2. számát sok-
szorosításra átadtuk. 

Elkészült a Tanácsköztársaság egészségügyi 
irodalma c. bibliográfia a Tanácsköztársaság év-

- 28 -



fordulója alkalmából. 
A Rheumatológiai és Balneológia! Referáló 

Szemlét az érdeklődés hiánya miatt régi formájáé-
ban megszüntettük és helyette e tárgykörből téma-
figyelő szolgálatot indítunk 1970-től. Az Orvos-
tudományi folyóiratok jegyzéke uj kiadását elő-
készítettük, azonban minthogy ezt a kiadványt le-
lőhelyjegyzék formájában adjuk ki, elkészítése 
1970-ben fejeződik be. A "Laboratóriumi gyorstesz-
tek" c. tervezett bibliográfiát nem adtuk ki, 
mivel a szerző a kéziratot nem készítette el. Ki-
adásától eltekintettünk. 

Tájékoztató tevékenység. 
A Gyorstájékoztató szolgálat keretében 54 

témát figyeltünk, 14.281 közlemény bibliográfiai 
adatait küldtük meg a 867 előfizetőnek. 

A Témafigyelő szolgálat keretében 22 témát 
figyeltünk és 3,170 referátumot készítettünk a 
404 előfizető számára. 

Megrendelésre 670 témabibliográfiát készí-
tettünk és 524 másolatot szolgáltattunk. 

A Medicinszkij Referatívnüj Zsumal részére 
folytattuk a hazai irodalom orosz nyelvű referá-
lását, 724 referátumot küldtünk a szerkesztőség-
nek, az év végéig beérkezett MRZS sorozatokban 
kb 500 referátum jelent meg /a sorozatok utolsó 
számai januárban érkeznek/. Bagdaszarjan prof. 
májusi látogatása alkalmával összehívtuk a MRZS 
magyarországi szerkesztő bizottságát és megbe-
széltük a további tennivalókat elsősorban a refe-
rátumok minőségének javítása céljából. 
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Forditói tevékenység: 534- fordítást készít-
tettünk 5«548 oldal terjedelemben. 2.855 oldal 
forditásmásolatot szolgáltattunk megrendelőink-
nek. 

5. A reprográfiai munka 
Megjelent kiadványok: 
Magyar Orvosi Bibliográfia 

1968. évf. 4S 5 és 6. szám 
1969. évf. 1. és 2. szám 

Az öt szám összes oldalterjedelme 921 oldal, a 
példányszám 200 /kerekítve/. 
A MOB 1969. évf. З. és 4. számának legépelése és 
sokszorositása is megtörtént /346 old./, kötte-
tésükre 1970 elején kerül sor. 

Hungarian Medical Bibliography 1967- évf. 
368 oldal terjedelemben 270 példányban. 

Anaesthesiológiai cikkgyűjtemény 
1968. évf. 1. és 2. 
1969. évf. 1 száma, 

összes oldalterjedelem 284 old. , 250' példányban. 
Gyógyszerészeti Ref.Szle 

1968. évf. 3 . és 4. száma 
1969. évf. 1. és 2. száma, 

összes oldalterjedelem 845 oldal, 280 példányban. 
Az 1969. évf. З. számának legépelése és sokszoro-
sitása megtörtént /163 oldal/, köttetésére 1970 
elején kerül sor. 
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Tuberkulózis Ref.Szle 
1967. évf. 3. és 4. száma 
1968/69. évf". 1. és 2. száma 

összesen 678 oldal terjedelemben 260 példányban. 
Az 1968/69. évf. 3. számának legépelése és sok-
szorosítása megtörtént /171 oldal/, köttetésére 
1970 elején kerül sor. 

Rheumatológiai Ref.Szle 1968. évf. 3« és 
4. száma, összesen 110 oldal terjedelemben, 150 
példányban. 

Az Orvosi Könyvtáros 
1968. évf. 4. 
1969. évf. 1, 2. és 3 száma, 

összesen 481 oldal terjedelemben 200 példányban. 
Tájékoztató külföldi orvosi könyvekről 

I969. évf. 1, 2, 3, 4. száma, összesen 60 oldal 
terjedelemben, 90 példányban. 

Könyvtári alapismeretek /alapfokú jegyzet/ 
85 oldal terjedelemben 240 példányban. 

A Tanácsköztársaság egészségügyi irodalma 
165 oldal terjedelemben 330 példányban. 

Egy módszertani utmutató 25 oldal terjede-
lemben 410 példányban. 

Az osztály kiadványokicai kapcsolatos gépelé-
si teljesítménye 4.898 oldal volt. Az év folya-
mán megjelent kiadványok összes példányszáma 
7.1З8. A sokszorosítás teljesítménye a kiadvá-
nyokkal kapcsolatban: 1,221.759 oldal-

Kiadványaink megjelentetése tekintetében a 
múltban nagy problémát okozott a nyomdai kapaci-
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tás hiánya, emiatt kiadványaink átfutási ideje i-
gen hosszú volt, а kiadványok egy része rendsze-
resen a következő évre húzódott át. Célul tűztük 
ki az 1968. évi elmaradás behozását; a gépek meg-
hibásodása miatt ez nem sikerült teljes mértékben. 
Sokszorosit'ó gépünk kapacitása is kicsiny. A ka-
pacitás növelése érdekében javaslatot tettünk egy 
nagyobb kapacitású, Romayor tipusu sokszorosító 
gép beszerzésére. Az uj gép lehetővé teszi majd 
az átfutási idő további meggyorsítását. 

Ep-;.yéb munkák: 
A reprográfiai osztály végzi a Gyorstájékoz-

tató és a Témafigyelő szolgálat technikai munkála-
tait. E két szolgáltatás anyagának előállítása 
tekintetében az év folyamán áttértünk a stenciles 
sokszorosításról a xerox-Rominor sokszorosításra. 

A Gyorstájékoztató szolgálat keretében az év 
folyamán 1.474 oldal stencil és 297 oldal xerox-
Rominor /összesen 1.771 oldal/ készült egy-egy 
oldalon 8-8 bibliográfiai címleírással. A lehú-
zott példányszám átlag 40. 

A Témafigyelő szolgálat keretében az év fo-
lyamán 5'25 oldal stencil /oldalanként 2-2 referá-
tummal/ é3 495 oldal xerox-Rominor /oldalanként 
4-4 referátummal/ készült. A lehúzott példányszám 
átlag 70. 

Az emiitetteken kiviil még 301 oldal stencil 
és 222 oldal xerox-Rominor lehúzást végeztünk 
kis példányszámban /apró nyomtatványok, meghívók, 
levelek stb./. 

Az osztály végzi a fordítások, a témabibli-
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оgráfiak másolását és egyéb szükséges másolásokat 
Is, valamint a témabiblxográfiák leírását. Az év 
folyamán 913 oldal témabibliográfia lairást vé-
geztünk /20.860 tétel/ és 18$ oldal másolás ké-
szült. A másolás tekintetében problémát okozott 
az, hogy elég gyakran tíz vagy még több másolatra 
volt szükség. Az év folyamán beszereztünk egy 
elektromos Írógépet, amellyel tíz másolat készít-
hető egyszerre. 

6. Gazdasági munka 
Az együtbmüködés az Eü.Szakiskolák Gazdasá-

gi Hivatalával az év folyamán kialakult. Megálla-
podtunk a számvitel és a nyilvántartás módozatai-
ban. Nehézséget jelentett az, hogy az OOKDK gond-
noki teendőivel megbízott munkatárs szülési sza-
badságra ment és a helyettesítése szeptemberig 
nem volt teljesen megoldott, ekkor megfelelő mun-
katársat sikerült megnyerni erre a munkára. 

Az Eü.Min. szokásos évi revízióján kívül a 
Pénzügyminisztérium revizora végzett alapos fel-
mérést és szerzett beható tájékuzottságot az 
OOKDK munkájáról. Az eredményt az év végéig még 
nem hozták tudomásunkra, a vizsgált probléma töb-
bek között a rentabilitás fokozásának lehetősége 
volt. 

III. Az OOKDK munkatársainak képzése, oktató, 
tudományos és szakirodalmi tovékonységo 

Az Intézet munkatársai közül esti ogyotem.ro 
járt 1 fő, államvizsgázott 1 fő, felsőfokú doku-
mentalista tanfolyamon államvizsgázott 1 fő. 
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Könyvtárosképző szaktanfolyamra járt 5 fő. Ideo-
lógiai képzésben részesült 16 fő, propagandista-
ként működik 2 fő, szakmai oktatás keretében 
nyert ideológiai képzést 5 fő. 

A könyvtárosképző szaktanfolyamon előadó-
ként működik 7 fő. 

Az alábbi publikációk jelentek meg: 
Dékány Sándorné - Láng Imréné: Az Országos 

Orvostudományi Könyvtár és Dokumentációs Központ 
fölöspéldány-csere tevékenysége. A magyar orvosi 
könyvtárügy és dokumentáció 20 éve. Bp. 1969, 
OOKDK. 71-74.p. 

Fehérvári Tiborné: Az orvosi könyvtárosok 
szakdolgozatainak értékelő bibliográfiája. Az 
Orv. Könyvtár о s , 1969,2,3,327-337. p. 

Fehérvári Tiborné: Az orvosi könyvtároskép-
zés nyolc éve. A magyar orvosi könyvtárügy és do-
kumentáció 20 éve. Bp.1969,OOKDK.45-52.p. 

Jantsits Gabriella: A Szegedi Orvostudományi 
Egyetem mint tájközpont. Az Orv.Könyvtáros,1968, 
8,4,273-278.p. 

Jantsits Gabriella: Folyóiratkörözés a kecs-
keméti kórházban. Az Orv.Könyvtáros,1968,8,4, 
283-291.p. 

Jantsits Gabriella: Könyvtárközi kölcsönzés 
a Bács-Kiskun megyei Tanács Kórházánali orvosi 
könyvtárában. A Bács-Kiskun megyei Kórház Évköny-
ve. 1968»Kecskemét,267-273.p. 

Jantsits Gabriella: Mit kölcsönöznek egy or-
vosi könyvtárban? A magyar orvosi könyvtárügy 
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és dokumentáció 20 éve. Bp. 1969,OOKDK. 95-104.p. 
Jantsits Gabriella: Egyéni d. ̂ umentáció az 

orvostudományban. Az Orv.Könyvtáros,1969 ,.2,1, 
35-43.p. 

Jantsits Gabriella: Tárgyszójegyzék és osz-
tályozási utmutató orvosi könyvtárak részére. Az 
Orv. Könyvtáros , 1969 ,.2,2,124-1Ы. p. 

Jantsits Gabriella: A külföldi könyvek beje. 
lentése 1968-ban. Az Orv.Könyvtáros,1969,9,3» 
338-342.p. 

Jantsits Gabriella: Húszéves a magyar orvos 
dokumentációs központ. Könyvtáros,1969,12 >H, 
678.p. 

Németh Béla: A magyar orvosok szakirodalmi 
és tájékoztatási igényeinek vizsgálata. A magyar 
orvosi könyvtárügy és dokumentáció 20 éve. Bp. 
1969,OOKDK.151-158.p. 

Németh Béla: Az Apeco-Super-Stat készülék-
ről. Az Orv.Könyvtáros,1969,i,3,344-349.p. 

Székely Sándor: Bevezető. A magyar orvosi 
könyvtárügy és dokumentáció 20 éve. Bp. 196^, 
OOKDK.5-8.p. 

Székely Sándor: Az orvostudományi tájékoz-
tatásügy hazai perspektívái. A magyar orvosi 
könyvtárügy és dokumentáció 20 éve. Bp. 1969, 
OOKDK.177-184.p. 

Székely Sándor: A szakkönyvtár és a doku-
mentáció szerepe az orvosok továbbképzésében. Az 
Orv.Könyvtáros,1^69,2,3,229-254.p. 

Idem. Orvos- Egészségügyi Dolgozók Szakszer 
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vezete, Szakmapolitikai Előadások,1969, 18.p. 
Székely Sándor: Az orvosi könyvtárosok 

harmadik nemzetközi kongresszusa. Az Orv.Könyvtá-
ros , 1969 ,2»3,313-322.p. 

Székely Sándor: Linus Pauling, Orv.Hetil. 
1969,110,10,549-550 .p. 

Székely Sándor: 133 nap a sajtó tükrében. 
Orv. Hetil.196 9,110,12,674-677.p. 

Szepesi Zoltánné: A moszkvai orvostudományi 
tájékoztatási intézetről. Az Orv.Könyvtáros, 
1969,2,1,75-86.p. 

Szepesi Zoltánné: 20 éves a magyar orvostu-
dományi tájékoztatási központ. A magyar orvosi 
könyvtárügy és dokumentáció 20 éve. Bp. 1969, 
OOKDK.9-43.p. 

Szepesi Zoltánné: A magyar orvostudományi 
tájékoztatás 20 éve. Könyvtáros,1969,12*9,516-
520 

Szepesi Zoltánné - Wagner Imre: Az orvosok 
időmérlege Baranya megyében 1967-ben. Az Orv. 
Könyvtáros,1969,2»3,255-306.p. 

Idem. Orv.Hetil.1969,110,20,1149-1152.p. 
Szepesi Zoltánné - Wagner Imre: Egy orvos-

csoport olvasási szokásai. A magyar orvosi könyv-
tárügy és dokumentáció 20 éve. Bp.1969,OOKDK.159-
175.p. 
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IV. Az OOKDK munkájának mérőszámai 
1969 

tervszám tényszám 
Dokumentációs Osztály 
1. Irodalomkutatás biblio-

gráfiák száma 400 670 
2. Irodalomkutatás bibi. 

tételszáma 10.000 16.341 
3«, Irodalomkutatás bibi. 

másolatok 600 524 
4. Fordítások darabszáma 400 534 
5. Fordítások oldalszáma 4.400 5.548 
6. Kötelespéldány fordi-

tások száma 170 78 
7. Fordításmásolat szol-

gáltatások /db/ 2.500 2.855 
8. Referátumkészités ma-

gyar irodalomból 2.000 2.155 
9. Referátumkészités kül-

földi irodalomból 3.00.0 3.291 
10. Referátum fordítás i-

degen nyelvre 1.500 1.633 
11. Témafigyelést megrende-

lők száma 350 404 
12. Témafigyelésben figyelt 

témák, száma 22 22 
13* Témafigyelésben adott referátumok száma 3.000 3.170 
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14« Gyorstájékoztatást 
megrendelők száma 500 867 

15. Gyorstájékoztatásban figyelt témák száma 50 54-
16. Gyorstájékoztatásban a-

dott adatok száma 11.000 14.281 
Dokumentációs Osztály - Könyv-
tári Osztály 

17. Szóbeli tájékoztatások száma 4.500 4.648 

Könyvtári Osztály 
18. Kölcsönzők száma 2.800 2.982 
19. Kölcsönzött dokumen-

tumok száma 7.000 8.076 
20. Helyben olvasók száma 4.500 4.799 
21. Helyben olvasott do-

kumentumok száma 16.000 19.632 
2.2. Eotolabornak adott 

megrendelések száma 350 523 
23. Elkészített mikrofilm kockák száma 8.000 11.383 
24. Elkészített fotoképiák 

száma 1.000 1.708 
Összintézet 
25. Kiadványok félesége 13 12 
26. Kiadványok példányszáma 8.450 7*138 
27. Kiadványok oldalszáma 5.800 4.898 
28. Sokszorosított oldalszám 1.619.500 1.2.21.759 
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A mérőszámokkal kapcsolatban: 
a tervezetthez, képest; 15 % körüli, vagy an-

nál is nagyobo eltérés van számos mutatószámnál. 
Az eltérések nagyrésze pozitiv irányú, csak né-
hány mérőszámnál nem értük el a tervezett mennyi-
seget. A szolgáltatásokat igénybevevők számát és 
az ézzel kapcsolatos adatokat elég nehéz tervezni, 
a tervszámok és a tényszámok egybevetéséből minden-
esetre az tűnik ki, hogy a szolgáltatásaink irán-
ti érdeklődést alábecsültük. Irodalomkutatás! 
bibliográfia készitése céljából például csaknem 
80 %-kal többen fordultak hozzánk a tervezettnél, 
ennek megfelelően a szolgáltatott adatok száma is 
több mint 60 %-kal magasabb a tervezettnél. Nem 
azonos mértékben vonatkozik ez a gyorstájékozta-
tást és a témafigyelést megrendelők számára és a 
szolgáltatott adatokra is. Nagy volt a csökkenés 
a kötelespéldányként beküldött forditások száma 
tekintetében - lehet, hogy az intézmények keve-
seboet fordíttattak, de az is lehet, hogy nem 
küldték be az elkészült forditások egy részét. 
Csökkent az irodalomkutatási bibliográfiákról má-
solati példányt kérők száma is - valószínűleg a 
primer kérések olyan kérdésekre vonatkoztak, ame-
lyek iránt kevesebb érdeklődés mutatkozott meg 
mások részéről. A fotolaboratórium teljesítményé-
nek növekedése összefügg a gépi berendezés fejlesz-
tésével, ezért több munkát tudtunk vállalni. A 
kiadványok oldalszámának és a sokszorosított ol-
dalszám a tervezetthez képest mutatkozó negaciv 
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irányú különbsége abból ered, hogy 1-2 nagyobb 
terjedelmű kiadvány kiadása elmaradt és a terven 
felüli kiadványok ezt nem pótolták teljes mérték-
ben. A forditások darab- és oldalszámában bekö-
vetkezett túlteljesítés azzal függ összes hogy 
az eredetileg tervezettnél nagyobb összeget költ-
hettünk fordíttatásra. 
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S Z A B Ó Ernő: 

KEWÉS S^ŐWAIL, 

Rohan az élet, viharosan fejlődik a tudomány is. 

Egyesek szerint az ezredfordulóra megkétszereződik az 

emberiség tudásanyaga, mások azt mondják, tíz évenként 

bekövetkezik ez. Ha viszont alaposabban megnézi az em-

ber a szakkönyveket, tudományos folyóiratokat, az az é r -

zése: tudásanyagunk csak szerényen növekszik, a s z ö -

vegmennyiség sokszorozódik ijesztően. Részint a hiúság, 

részint a kényelmesség okozza ezt. A. kurta cikket ives 

tanulmánnyá hizlalják, a tanulmányt vaskos kötetté köpülik: 

"rangosabb" igy a szerző is. Másrészt az első, javitatlan 

fogalmazványt viszik a szerkesztőnek, aki - tisztelet a rit-

ka kivételnek - legfeljebb szakmailag ellenőrzi, s a nagyon 

szükséges tisztogató munka nélkül adja közre. A z olvasó 

aztán valóságos kásahegyen kénytelen átrágni magát, amig 

a kevéske ujat kiszűri. 

Pedig az idő pénz, nem mindegy, ötven vagy öt ol-

dal szövegből tudjuk-e meg ugyanazt. Meg kell tam-üni rö-

vidíteni ! A szakiró legyen önmaga első lektora, szerkesz -

tője: olvasson kritikusan, kurtítson, vonjon össze, próbálja 

meg a mondanivaló sérelme nélkül minél magvasabbá, tömö-

rebbé tenni irását. A követKezőkben röviden a logikai rö -

vidítéssel foglalkozunk, majd sorravesszük a nyelvi, stilá-

ris rövidités eseteit. . 

J. A logikai rövidités 

Könyv, tanulmány, de még cikk Írásába is csak 

részletes tartalmi vázlat birtokában fogjunk. A tartalmi v á z -
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lat nem tartalomjegyzék, hanem a gondolatmenetnek annál 

sokkal részletesebb vezérfonala, szerzői ivenként l e g a -

lább fél gépelt oldal. Aki fogalmazás közben igyekszik 

tisztázni mondanivalóját, az nem képes lépésről lépésre 

haladni, kihagy, ugrál, ismétel. 

Kerülni kell az átfedést: amit egyszer megtárgyal-

tunk, többször ne térjünk v issza rá; másrészt, amit a 

szakirodalomban megtalál az olvasó, azt ne "fedezzük fel" 

újra, csak utaljunk rá, s csupán a mi dolgozatunk megér -

téséhez szükséges végeredményeket soroljuk fel. 

Döntsük el, kinek szólunk! Más egy mü hangvétele, 

szerkezete, tudományos szintje, ha egyszerű emberekhez 

szólunk, más, ha a "müveit nagyközönségének, megint 

más, ha egyetemi hallgatóknak, általános orvosoknak vagy 

éppen tudósoknak irunk. Két véglet van: az olvasónak 

érthetetlen tömörség, meg a mindenkit elemistának tekintő 

szájbarágás. A. szakíró egyiket sem engedheti meg magá-

nak! 

Küzdjünk a tartalmatlanság, a semmitmondás ellen! 

Ne Írjunk le olyan mondatokat, sőt egész bekezdéseket, 

melyekben nem közlünk lényegeset. Sok orvosszerző " i l -

lendő"-nek tartja minden cikke bevezetésében méltatni a 

szocialista egészségügy fejlődését, sokszor a befejezés is 

"megideologizált vörös farok". Megint mások háromszor i s -

métlik el mondanivalójukat: a bevezetésben, a tárgyalásban 

és a befejezésben. A bevezetés célja: megjelölni a tárgyat, 

összegezni a megértéshez szükséges ismereteket; a tá r -

gyalásé: a lényeg, az uj közölnivaló alapos, részletes 

- ugyanakkor nem terjengős, hanem gazdaságos - kifejtései 

a befejezésé: összegezni a leglényegesebbet, megmutatni, 
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hol a helye, mi az értéke a megbeszélt tárgynak a 

gyakorlatban. 

II. A nyelvi, stiláris rövidités 

1. A c i m legyen rövid, találó, határolja körül a 

témát: " A tüdőrák sebészi kezelése" ; " Szemhőmérséklet -

-mérés" ; " A genetikai prevenció", stb. Ne dobálózzunk a 

"nézeteink", "tapasztalataink", 'Véleményünk", "kisérleteim", 

"probléma" kifejezésekkel! Aki tanulmányt ir, persze, hogy 

problémákra keres választ, kísérletezik, megfigyel, nézete, 

tapasztalata van - de felesleges rögtön a címben e lbüsz -

kélkedni vele: "Nézeteink és tapasztalataink a gyermek-

és fiatalkori bronchiektázia kezeléséről". - Elegendő: 

" A gyermek- és fiatalkori bronchiektázia kezeléséről". N é -

melyik tanulmányíró megpróbálja egész dolgozatát a cím-

be sűríteni: "Kovásznán fürdő-mofetta kezelésben r é s z e -

sült 1.000 beteg gyógyeredrnényéről". Csupán az hiányzik, 

milyen eredménnyel kezelték az ezer beteget. 

Lássunk néhány példát: 

A z eredetiben: Helyesbítve: 

Klinikai tapasztalataink Dibrom- A rosszindulatú tüdödaga 

dulcittal a tüdő rosszindulatú nat kezelése Dibromdulcit-

daganatainalc kezelésében tal 

A különböző glaukómafajták 

ultrastrukturája i 

A. krónikus bronchitis előfor-

dulása a falusi lakosság kö-

rében, különös tekintettel a l a -

káskörülményekre _43-

A glaukóma ultrastruktu-

rája 

A krónikus bronchitis és 

a falusi lakásviszonyok 



A z altatószerrel elkövetett Altatószeres öngyilkossá-

öngyilkosságok alakulása gok Budapesten I960 és 

Budapesten az 1960-1967. 1967 között 

években 

2. T e r p e s z k e d ő i g é k . Aiz orvosi 

nyelv szereti a tartalmatlan igéből és a tulajdonképpeni 

jelentést hordozó névszóból álló kifejezéseket. Nem az a 

baj, hogy német mintára terjedtek el, hanem az, hogy fel -

higitják a stilust, csupán a helyet foglalják: problémát j e -

lent, gondot jelent, nehézséget jelent - mondják, pedig 

csak probléma, gond és nehézség. A fájdalmak, a pana -

szok, a gyógyulás, a láz nem jelentkezik, hanem e g y s z e -

rűen fáj valami, panaszaink vannak, meggyógyulunk, láza -

sak voltunk. A beteget nem felteszik, hanem felvételre ke -

rül, a csavart nem becsavarják, hanem becsavarásra ke -

rü l j a beteget ma már nem megvizsgálják, a betegséget 

nem felismerik, a lyukkártyát nem perforálják, hanem v i z s -

gálatra kerül, felismerésre kerül, lyukasztásra kerül. 

Például: 

A z eredetiben: Rövidítve: 

" . . . ezután ismét a járvány- . . . .ezután ismét me-

görbe meredek emelkedése je- redeken emelkedik a 

lentkezik" járványgörbe. 

" A szokásos kemoterápiás s z e - jelentékenyen megter-

rek jelentékeny megterhelést fe j - helik a szervezetet. 

tenek ki az egész szervezetre". 
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A z adrenalin "a vére losz lás 

megváltozását hozza létre". 

" A szirupok szinfedő k é p e s -

ségének vizsgálatát az un. 

"sakktáblás" módszerrel v é -

geztük". 

"A. Mentőszolgálat 19ö7-ben 

1.137.000 beteg mozgatását 

végezte" . 

A z implantációs c sava r "tul-

huzása a csontmenetek át-

szakadását okozhatja". 

" . . . az utóbbi évek során 

felszinre került az orvosi l a -

boratóriumok iránt ug r á s s ze rű -

en megnövekedett igény". 

megváltoztatja a vó re l o sz -

lást. 

az un. "sakktáblás"mód-

szerrel vizsgáltuk. 

beteget szállított 

a túlhúzott c savar á t s z a -

kíthatja a csontmeneteket. 

az utóbbi években u g r á s -

szerűen megnőtt az orvosi 

laboratóriumok iránti igény-

Szerzőink találékonysága é s az ilyen példák száma 

végtelen. Miért fogalmaznak igy? Egyrészt beleszerettek a 

"megfellebezhetetlen" hivatalos stílusba, annak pedig ez a 

fő sajátsága. Másrészt személytelenségre törekszenek. A z t 

\ .szorít másképp, tömörebben is elérhetnék. Ezt a mondatot: 

" A beteg felvételre került", személyesebb izzel igy s z ö v e -

gezhetjük meg: " A beteget felvettük". Vagy így: "Kórházunk 

felvette a beteget". E g y s z e r - e g y s z e r viszont éppen az ilyen 

állítmány a jobb. "Fia a daganat nyomást gyakorol a szim-
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patikus idegrendszerre . . . " - ez nem jó így: Ha a d a -

ganat nyomja a szimpatikus idegrendszert . . .", mert nem 

egy bizonyos helyen nyomja, hanem általános hatása van, 

vagyis nyomást gyakorol. Szerzőink azonban nem az ilyen 

esetekben élnek a terpeszkedő állitmánnyal. 

3. A n é v u t ó k . Önmagukban nem állhatnak, 

hanem ragos vagy ragtalan névszóval együtt a cselekvés, 

történés valamely körülményét vagy a cselekvő állapotát 

fejezik ki. Szerepük tehát azonos a határozóragokéval. A 

legtöbb határozónak meg is van a hasonló jelentésű név-

utója, mégsem tanácsolhatjuk, hogy névutó helyett hasz -

náljunk inkább ragot. A következő mondatok névutói nem 

helyettesíthetők ragokkal, tehát indokolt a névutóhasználat: 

"Két hónap alatt teljesen meggyógyult". Egy hónap múlva 

elhagyta a kórházat", " A professzor révén került a kl i -

nikára". Mikor éljünk hát névutóval? Ha többletjelentése 

van a raghoz képest vagy ha csak névutó van, rag nincs 

A z orvosi szaknyelv körülményessége a terpeszkedő igék 

kedvelésén kivüi jelentős részben az indokolatlan névutó-

használatból ered. Ludasok ebben azok a kényelmes for -

dítók is, akik nem mérlegelik, hogy e g y - e g y európai nyelv 

prepozícióit a hasonló jelentésű magyar névutóval vagy in-

kább raggal célszerü-e visszaadni. íme néhány példa: 

"Hordozható tabló: a kiscsoportok felé irányuló /he-

lyesen: a kiscsoportos/ szóbeli ismeretterjesztés eszköze" ; 

"Percepció alatt /helyesen: percepción/ a retinára kerülő 

inger érzékelését értjük";"A beteg telefon utján /helyesen: 

telefonon/ is jelentkezhet"; " A Madarász utcai Kórházat . 

újjáépítés után /helyesen: az újjáépített Madarász utcai 

Kórházat/ 1947. november 4-én nyitották meg"; " A méh-
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űrben visszamaradt lepényrész kitűnő táptalaj a kóroko-

zók számára" helyesen: a kórokozók kitűnő táptalaja/; 

"Két esetben azonos fág - és szerotipus mellett a törzsek 

antibiotikumokkal szembeni érzékenysége eltért" /helyesen: 

az azonos fág - és szerotipusu törzsek antibiotikum-érzé -

kenysége két esetben eltért/; " Ha a mérgezés gáz által 

történt" /helyesen: gáz okozta/; "Ha a méreg felszívódott, 

a szervezeten belül /helyesen: a szervezetben/ kell^hatás-

talanitani"; "Oltottmeszes szennyeződés esetében olajat 

használunk lemosásra" /helyesen: az oltottmeszes szennye-

ződést olajjal mossuk le/ ; "A. háztartási takarítógépek meg-

szakitásos üzem mellett /helyesen: megszakításokkal/ n a -

ponta egy-másfél óráig működhetnek' 1; "/Az egysoros pe -

remlyukkártya-módszer/ egyszerűsége és könnyen keze l -

hetősége révén igen hasznos segédeszköz a tudományos 

munka számára" /helyesen: egyszerű és könnyen kezelhe-

tő, ezért igen hasznos segédeszköz a tudományos munká-

ban/; "E konzílium alkalmával /helyesen: e konziliumon/ 

kitűnt. . . ."; 

A r ra is "szép" példák akadnak, hogy egy felesleges 

névutó helyett kettőt gyömöszölnek a mondatba:" Röntgen-

vizsgálat alkalmazása mellett /helyesen: röntgenvizsgálattal/^ 

az esetek nagyrészében tisztázható a mediasztinális elvál-

tozás eredete"; "Vizsgálatunkban, melyet az OTKI e g é s z -

ségügyi szervezési tanszékének keretén belül /helyesen: 

tanszékén/ végeztünk . . . . ."; 

/Hadd jegyezzem meg: igen ritkán, de előfordul, hogy 

rag helyett éppen névutó szükséges. Például: "Komárom 

megye 1.6Oö általános ágya 6 kórházra /jobb: kórház közt/ 

oszlik meg"; " A vírusos máj gyulladás egyes gazdaságok-
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ban az idősebb /három-négyhetes/ kacsákban /jobb: 

kacsák közt, kacsák körében/ is nagyarányú elhullást 

okoz". 

4, B i r t o k o s s z e m é l y r a g a 

mutatónévmás helyett! E hiba elterjesztői a szakfordítók: 

szolgaian átültetik magyarra a német dessen, derer, deren, 

az orosz jevo, jej, névmásokat, holott a birtokos személye-

rag feleslegessé teszi. A rosszul lefordított szövegek o l -

vasóinak, meg az idegen szakirodalmat olvasóknak a nyelv-

használatába belerögződik ez az idegenszerűség, annyira, 

hogy - tanú rá sok tévé - és rádióriporter - értelmiségünk 

nemcsak igy írnak, így is beszélnek már: 

" A szinnmértékoldatokat és azok készítését /helyesen: 

készítésüket/ a Kémszerek c. fejezet IV /в pontja tárgyal-

ja"; "/A szerző/ hat ábrán mutatja be az adatokat, hogy 

azok ismeretében /tömören: ismeretükben/ később b e s z á -

moljon a mérési eredményekről"; "Külön kell foglalkoznunk 

a lepény leválásának zavaraival, a szülőutak sérüléseivel 

é s az ezek miatt /röviden: a miattuk/ bekövetkező vé r zé -

sekkel"; " A sztafilokokkuszok a test különböző részein 

fordulnak elő. Ezek egyrősze /helyesen: egyvészük/ már 

gennykeltő lehet"; "Felül kell vizsgálni a gyógyító-megelő-

ző ellátás szervezetét, meg kell szüntetni annak széttagolt-

ságát^ Ielég igy: meg kell szüntetni széttagoltságát/; 

"Harminc termelőszövetkezeti családot választottunk ki, 

ezek táplálkozását /magyarosan: táplálkozásukat/ egy hé -

ten keresztül tanulmányoztuk"; " A karcinómával operált 

betegek jelentős része 60 éven felüli, é s ezek rehabilitá-

lása, munkába állítása /helyesen: rehabilitásuk, munkába 

állításuk/ - kivételes esetektől eltekintve - nem is падуоп 

jöhet szóba". 
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5. K e r ü l j ü k a s z ó s z a p o r i t á s t ! 

Ugy - e furcsa mondat ez: Meddig, mennyi ideig tart, húzódik 

az operáció, a műtét?" Pedig ehhez hasonlók nem is ritkán 

fordulnak elő orvostudományi dolgozatokban! íme: " A kórház-

fejlesztés egyedüli és kizárólagos módja..." - az egyedüliség 

kizár minden más esetet "Ötletesebb" módja a szószapori-

tásnak egy magyar és egy vagy több hasonló jelentésű 

idegen szó használata ugyanabban a mondatban: " A z é v -

könyv sok közleményében szerepel a megelőzés, a profi -

laxis, a prevenció kérdése". Szerzőnk nem bizik a szak -

olvasó értelmi képességeiben, vagy egyszerűen megmámo-

rosodott attól, hogy ő háromféleképpen is tudja ugyanazt?!. 

Ez a példa azonban némi tudatlanságról árulkodik: "E kon-

zílium megbeszélésein . . . ." - a szerzőnk elfelejti, hogy a 

konzílium legalább két orvos tanácskozása, megbeszélése 

a beteg gyógyításéiról. A z előbbi mondattöredék magyarra 

téve igy hangzik tehát: "E megbeszélés megbeszélésein. ." 

r- amiből látható, milyen nagy dolog a tudomány és a nyelv-

ismeret 

Szaporítsuk mostmár megjegyzés nélkül a szószapo-

rítás példáit: "/A szerzők/ felvetik annak valószínű lehető-

ségét, hogy. . . . " " A daganat várható esetleges nagy mé-

rete miatt kiadós hasmetszést kell alkalmazni"; " A o/v ti-

pusu emulzióskenőcs-alapanyagokat és a velük készült ke -
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nőcsöket csak teljes kiszáradásuk után tölthetjük tartály -

edényükbe"; " A z ilyen vizsgálatok azonban kis helyet 

foglalnak el a szkizofrénia egyéb más területeihez képest"; 

"Helytelen orrápolási hiba"; "Két teljesen egyenlő részre 

osztja"; " A z ezer lakosra jutó élveszületési arány 11,2 

ezrelék"; "Kizárólag csak a sejtlégzésre gyakorol hatást"; 

"Szarvasmarháknál ne dolgozzanak gümőkórban beteg 

emberek"; "Sem a tuba, sem a nyakcsatorna nem alkalma? 

a ciklus egész ideje alatt mindig a csirasejtek tovajutta-

tására"; "Minden emberi cselekvés alapja az érzelem, az 

emóció"; "62 epilepsziás beteget kellett felvennünk a g -

resszív, támadó magatartása miatt"; "Miképpen minősül 

ma tünetnek, szimptomának.. . ." ; " A könyv gyakorlati -

ságát növelik az egyes fejezeteket követő metodikai ins -

trukciók, amelyek gyakorlati útmutatásokat, helyes taná -

csokat adnak az előadóknak"; " A tonometer használatá-

val kapcsolatban azonban problémát vet fel a műszer fer -

tőtlenítésének a kérdése"; 

6. Egy másik stilussajátság ugyanannak a szónak 

egyetlen mondaton belüli vagy egymás melletti mondatok-

ban történő i s m é t l é s e : 

A z eredetiben: Helyesbítve: 

" A gyógyszereknek fény A gyógyszereknek fényha-

hatására bekövetkező vá l - fásra beálló változásából 

tozásából következtettünk. . " következtettünk 

" ... .a Lipótmezőn i leqkezdett 

pályája kezdetén " 

. . . . megkezdett pályája 

elején va(>y". .. •. induló pá -

lyája kezdetén 
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" A gyógyszereket a be lgyó -

gyász szakorvos, a körzeti 

orvos, az üzemi orvos és az 

ideggyógyász szakorvos ren-

delte". 

A gyógyszereket a kör-

zeti, illetve az üzemi or 

vos, a bel - és az ideg-

gyógyász rendelte. 

A z az orvos, aki ma-

gánrendelőt kiván fenn-

tartani, a /2./ bekezdés-

ben megállapított feltétel-

lel is csak akkor kaphat 

rá engedélyt, ha a helyi-

ség és felszerelése meg-

felel a szakmai és egész -

ségügyi követelményeknek. 

" A z az orvos, aki magánorvo-

si rendelőt kiván fenntartani, 

a /2./ bekezdésben megálla-

pított feltétel fennállása e s e -

tén is csak akkor kaphat ma-

gángyakorlat folytatására e n -

gedélyt, ha az orvosi rendelő 

céljára szolgáló helyiség, v a -

lamint az orvosi rendelő b e -

rendezése és felszerelése meg-

felel a szakmai és e gé s z ség -

ügyi követelményeknek". 

Egy kis figyelemmel elkerülhetők az ilyen mondatok: 

" A gyógyító-megelőző ellátásban kiemelt szerepe van a 

járóbeteg-ellátásnak, mert évente több mint 100 millió e s e -

tet lát el"; Ugy gondoljuk, hogy gondolataink . . . ."; " A 

másik kezelési forma az un. szimultán kezelés, amikor a 

sugárkezeléssel egyidőberi alkilező gyógyszerekkel 

kezeljük a betegeket"; "Nem csupán a sebészi kezelésre 

alkalmatlan betegek kezelésében alkalmazandó " " A 

metilezés és acetilezés mint a normális anyagcsere b ioké-

miai folyamata folyamatosan játszódik le a szervezetben". 

7. T ö l t e l é k s z a v a k , idő- és helyfecsér-

lő általánosságok, közhelyek csak megnyújtják, összezavar -

- 51 -



ják a mondatot, s a közölnivaló sérelme nélkül elhagyha-

tók: a kezelés persze, hogy "bevezetett" kezelés, a terá-

pia nyilván "a gyakorlatban alkalmazott" terápia, stb, stb. 

Sajnos, riem egyszer teljes bekezdéseket tölt meg ez a 

szócséplés, ami a fegyelmezetlen gondolkodás következ-

ménye : 

A z eredetiben: Rövidítve: 

"Minden rendkívüli panasz Minden rendkívüli panasz -

jelentkezésekor fel kell ke - szal fel kell keresni az 

resni az orvost a kívánatos orvost, 

felvilágosítás vagy a szüksé-

ges vizsgálatok elvégzése 

céljából." 

"Ami a terület lakosságának 

korösszetételét illeti, , a ren-

delkezésre álló adatokból a r -

ra következtettünk, hogy az 

megfelel a fővárosi átlagnak" 

A terület lakosságának 

korösszetétele megfelel 

a fővárosi átlagnak. 

"Huszonnégy órán át gyűjtes-

se az anya vizeletét, és eb -

ből a vizeletből végezhet a z -

tán az orvos cukorvizsgálatot" 

" A modern készülékek alkal-

mazása különösen jó eredmé-

nyű munkára ad lehetőséget" 

Huszonnégy óráig gyűj-

tesse az anya vizeletét, 

s végezzen belőle cukor-

vizsgálatot. 

A modern készülékkel kü-

lönösen jó az eredmény. 
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" A ma orvosának az idegen 

nyelv illetve nyelvek ismere-

te nagyon fontos, mivel nem-

csak az általános intelligen-

cia fokmérőjeként vetődik fel, 

hanem a szakmai fejlődés 

szempontjából is nélkülözhe-

tetlen. Ilyen meggondolások-

ból vizsgálat tárgyává tettük 

orvosaink nyelvismeretét, és 

megállapítható, hogy idegen 

nyelv ismeretével rendelke-

zik a megkérdezettek 84%-a. 

A nyelvismeret terén az e l -

ső helyen a német nyelv áll, 

ezt követi az angol, francia 

és az orosz nyelv. 

A nyelvismeret nemcsak 

az általános intelligencia 

fokmérője, hanem a szak -

mai fejlődés szempontjá-

ból is nélkülözhetetlen. 

A vizsgált orvosok 84°/o-a 

olvas idegen nyelven. A z 

első helyen áll a német, 

ezt követi az angol, fran-

cia, orosz. 

Ezek a hibák - sajnos - az orvosnyelvi stilus v issza 

térő, rendszeresen előforduló elemei. Pedig a stilushibák 

nehezen érthetővé és élvezhetetlenné tehetik a szakirodal-

mat. 
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P O L L Á K Zsuzsanna 

Kivonat - referátum - összefoglalás ? 

A korszerű szakirodalmi tájékoztatás módszerei. I, 

Orvosi szakközlemények referálása. 

A korszerű orvostudomány, orvosképzés és orvos -

továbbképzés egyik megoldatlan kérdése, hogy a diplomá-

ját elnyerő orvostól mind a szakkörök, mind a nagyközön-

ség elvárja, hogy tudjon tanítani, de tanulni sem tanítják 

meg. Természetesnek tartják, hogy tudjon választani s z ak -

tudománya és a társtudományok egyre bővülő uj ismeret-

anyagából a gyakorlatban történő hasznosítás számára, 

az olvasás művészete, a válogatás tudománya és a tolmá-

csolás mestersége azonban nem szerepel sem az o r v o s -

képzés, sem az orvostovábbképzés anyagában. V a n - e eh-

hez szakszerű segítsége ? Még nincs, de cikkünkkel is 

éppen ezt a segítséget kívánjuk megadni. 

Mintegy husz éve valamennyi tudományágban, közöt-

tük az orvostudomány területén is, szokássá vált a s z a k -

folyóiratokban közölt cikkek, tanulmányok, szakkönyvek 

összefoglalását, vagy kivonatát referáló szemlékben, vagy 

a kiadó hivatalok önálló, különböző terjedelmű kiadványai-

ban az olvasók rendelkezésére bocsátani, ezzel könnyítve 

a szakemberek naprakész tájékozódását. 

A z eredeti müvek ezen hosszabb-rövidebb kivonatait 

összefoglalásnak, "synopsisnak", abstractumnak, vagy re -

ferátumnak nevezik azóta a váltakozó stilus -divattól függően. 
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Amint а с im a közlemény névjegye, ugy a r e f e rá -

tum a közlemény rövid tartalmi bemutatásának lenne n e -

vezhető. 

A kivonat, az össze fog la lás fogalmán a mondani-

való valamennyi fontos pontjának rövid, tömör, de h iány -

talan ismertetését értjük, e tevékenység gyakorlati m e g -

va lósulásában azonban a sokfé leség ,különböző szempon -

tok és megoldások és nem ritkán a lényeges adatok h i á -

nya tükröződik, 

A rendszerezés igénye a tudományos ismeretek köz -

l ése terén nélkülözhetetlen, igy célszerűnek látszik irány-

elveket adni a tudományos információk e formájának s z e r -

kesztéséhez: 

1. A kérdés felvetése. A mü megírásának célja, 

rendeltetése, a tárgy szabatos körülírása. 

2. A vizsgálati anyag, a vizsgálat tárgyának r é s z -

letezése, valamennyi fiziológiai, biokémiai, kórtani, kórélet-

tani v agy klinikai metodika pontos leírása, a kísérleti fel -

tételek, a klinikai vizsgálat körülményeinek pontos i smer -

tetése. Különösen fontos a vizsgálat tárgyát képező beteg-

anyag v a g y kísérleti állatcsoport pontos leírása, ideértve 

az észlelt tüneteket, a vizsgálat során alkalmazott d iag -

nosztikai é s terápiás el jár. »sokat, azok sorrendjét é s időtar-

tamát. Nélkülözhetetlen a kontroll csoport megfelelő adatai-

nak közlése is. 

3. A kísérlet eredményei, vagy a kezelés illetve a 

vizsgálat kimenetele. A leletek számszerű, adatszerű, rö -

vid összehasonlító taglalása, A kiindulási értékek, é s a 

vizsgálat eredni«ínyeinek táblázatszerű egybevet« 'se kémiai, 
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morfológiai vagy klinikai módszerek alkalmazásával. Kó r -

élettani, farmakológiai és terápiás közlemények esetében 

fontos a dózisok és az összehasonlításra felhasznált anya-

gok, esetleg placebo-kontrollos, vagy kettős vak-kontroll 

eredményeinek közlése is. 

4. A z észlelt eredmények értékelésére alkalmazott 

módszerek, számitások pl. a középérték-számítás módja, a 

szignifikancia-számitás módja. 

Célszerű az eredmények értékelését vonal, vagy sik-diag-

ramban, esetleg oszlop-diagramban történő ábrázolás e s e -

tén számszerűen megadni. A metodika szabatos, könnyen 

érthető ismertetése a vizsgálat reprodukálhatósága szem-

pontjából elengedhetetlen. Közismert eljárás esetében e le -

gendő az eljárás vagy metodika megnevezése. Uj e l já -

rásnál részletes leirás szükséges. Ha az ismertetett me -

todika a szakirodalomban többféle elnevezéssel ismeretes, 

ugy célszerű az eredeti mii szerzője által használt jelölés 

mellett zárójelben megjelölni a közhasználatú eponimákat 

is a tévedések elkerülése céljából. 

Terápiás vizsgálatok esetében a vizsgálat időtartamán k i -

vül fontos a korábban alkalmazott, vagy összehasonlítás -

képpen alkalmazott terápia időtartamáriak, a betegség k e z -

detétől eltelt időnek és a vizsgálat tárgyát képező k e z e -

lési mód befejezését követően eltelt megfigyelési idő k ö z -

lése is, 

5. A vizsgálat céljára felhasznált kísérleti állatok, 

illetve a klinikai kisérlotben résztvevő betegek sajátos 

adatai, amilyen például a nem, életkor, testsúly, testmagas-

ság, általános testi fejlettség, illetve kísérleti állatok e s e -

tében az állatfaj, fajta, törzs, az etetés és tartás körülményei 
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N a g y jelentőségűek az anamnesztikus adatok, életkörül-

mények, táplálkozás, esetleg öröklött adottságok, familiá-

ris terheltség stb. 

6. A z eredmények részletes ismertetése, értékelé-

s e é s a belőlük levonható következtetések. 

Megoldotta -e a közlemény pozitiv v agy negatív irányban 

a felvetett kérdést? 

7. P\Z észlelt eredmények jelentenek-e e lőreha la -

dást az adott kutatási területen, v a g y terápiás kérdés 

megoldásában az eddig ismert szakirodalmi adatokhoz vi -

szonyitva ? 

A szerzők ál lásfoglalása az eredményeknek a gyakorlat -

ban történő felhasználhatóságára vonatkozóan. 

A szerzők elképzelése a még meg nem oldott kérdés to-

vábbi tanulmányozására vonatkozó feladatokról. 

Kétségtelen, hogy az eredeti mii irója a legalapos.il 

ban tájékozott valamennyi, a közlemény érdemi mondaniva 

lóját érintő é s a fentiekben vázolt kérdésekben. Követke-

zésképpen a sze rző a legilletékesebb a hiteles, tartalmas 

referátum elkészítésére. Vájjon eleget t e sznek -e e követe 

ményeknek a szerzői referátumok vagy a közlemények el 

jére v agy végére illesztett összefog la lások? A kérdésre 

mind a hazai, mind a külföldi szalcfolyóiratokban közölt 

összefogla lások, vagy synapsisok elemzése alapján az 

esetek többségében nem a felelet. 

A z összefog la lás általában néhány mondatban, vagy 

cikornyás bőbeszédüségge l auto-referátum helyett felülete 

véleményt ad a közleményről, annak tartalmi ismertetése 

helyett. 
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A szakfolyóiratok uj divatja, melynek hódolva az 

auto-referátum nem a közlemény végére, hanem annak 

elejére kerül, azt kívánja hangsúlyozni, hogy a referátum 

arra való, hogy belőle az olvasó tájékozódjék a közle-

mény tartalmáról, s ezzel eldönthesse, tevékenysége szem-

pontjából s z ü k s é g e s - e az eredeti mü teljes terjedelmében 

történő áttanulmányozása, illetve az adott vizsgálat hogyan 

kapcsolódik saját folyamatban lévő, vagy tervezett k í sé r -

leteihez, s zükséges -e , hogy munkájában e közlés ismere-

tére hivatkozzék vagy sem? Helyet kap jon-e az adat egyé -

ni dokumentiimainak sorában ? 

A hiányos vagy tartalmatlan referátum még a f i gye -

lem felhívására sem alkalmas, mindenképpen értéktelen 

időpocsékolást jelent, sőt az olvasó kedvét is elveheti a 

közlemény áttanulmányozásától. 

Lehet-e kívánni a szerzőtől, hogy közleményének 

összefoglalását adott szempontok szerint készítse el? A 

vá lasz sokirányú szakmai vitára adhat alkalmat, a tartal-

mas referátum, kivonat vagy összefoglalás a szaklapok 

szerkesztőségének vagy a kiadóknak a gondja elsösorbar 

Célszerűnek látszik táblázatszerű mintát adni a referátum 

elkészítéséhez, 

L Táblázat 

Állatkísérletekről szóló szakközlemény referálási sémája: 

1. Kérdésfelvetés, a kísérlet célja. 

2. A vizsgálat tárgya. A vizsgálatot kísérleti 

állaton végezték. 

b/ 
с/ 
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3. A. vizsgálati eredmény, a kisérlet kimenetele. 

а/ 

Ь/ 

с/ 

4«, A kísérlet során alkalmazott módszerek. 

5. A z eredmények kiértékelésére szolgáló módszerek. 

6. A kísérleti állatokra vonatkozó speciál is adatok: nem, 

életkor, korábbi kísérletek, állatfajta, tenyésztés, 

tartási körülmények, fejlettség. 

7. A kisérlet eredményeinek értékelése, a belőlük levon-

ható következtetés. 

II, Táblázat 

Klinikai vizsgálat referálási sémája: 

1. Kérdésfelvetés, a vizsgálat célja. 

2. A vizsgálat tárgya. A vizsgálatban résztvevő s z e m é -

lyek száma, diagnózis, v a g y gyanu-diagnózis. 

Egyéb, a vizsgált beteganyagra vonatkozó adatok. 

a1 
b/ 

с/ 

3. A vizsgálat eredménye, 

а/ Klinikai vizsgálati eredmények, 

b/ Laboratóriumi leletek. 

4. A vizsgálat módszerei. 

а/ A metodika leírása, 

ta/ A vizsgálat során alkalmazott diagnosztikumok, 

vagy terapeutikumok pontos ismertetése: kémiai 
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név, farmakológiai megnevez®, esetleg védett ne-

vek. Adagolás módja, egyszeri dózis, összdózis, 

A kura időtartama. Megfigyelési idő. Tünetek, 

A kontroll csoport ugyanezen adatai. 

5. A z eredmények értékelésére szolgáló módszerek. 

Számítási módszerek ismertetése. Átlagértékek 

meghatározási módja. A szignifikancia meghatáro-

zási módja. A z eredmények összehasonlító áb -

rázolásmódja pl. a grafikus ábrázolás mikéntje. 

6. A vizsgált beteganyag specifikus adatai: 

Anamnézis, nem, életkor, testsúly, testmagasság. 

7. A vizsgálat eredményeinek értékelése és a belőlük l e -

vonható következtetések. 

Eredményesnek mondható-e a vizsgálat? 

Más szerzők azonos tárgyú vizsgálatainak e r e d -

ményeivel történő rövid összehasonlítás. 

Alkalmazható-e a gyakorlatban a vizsgálat ered-

ménye ? 

A további vizsgálatok iránya. 

Milyen előnyt jelent a táblázatos módszer alkalmazása? 

A táblázatos módszer egységes szempontjai lehető-

séget nyújtanak arra, hogy azokat lyukkártya kódként a l -

kalmazva megkönnyítsék az adatfeldolgozást, a különböző 

szerzők azonos tárgyú vizsgálati eredményeinek összeha -

sonlító értékelését. 

Különösen előnyös a módszer az időhiánnyal kiizdő 

gyakorló orvos egyéni dokumentációs tevékenységének meg-

könnyítésére, de a k i s - és közepes közkórházi könyv -
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tári adatfeldolgozás területén is segítséget jelent. 

A z orvostudományi dokumentáció anyagi feltételei-

nek javulásával a hagyományos feldolgozási módsze re -

ket a gépi fe ldolgozás fog ja felváltani, a z ajánlott mód -

szerre l feldolgozott adatok erre a célra is alkalmasak. 

Ajz ajánlott séma rugalmas: 

a kódok, a zaz a rendszerezés szempontjai tetszés 

szerint akár az orvostudomány különböző szakágaiban 

felmerülő igényeknek megfelelően, akár az egyes intéze-

tek v a g y kutatók, klinikusok egyéni igényeinek megfelelő-

en változtathatók. 

A z információ közlés minőségének fontos ismérve az 

információ nyelvezete, stílusa. 

Világirányzat, melynek hatása alól a hazai orvostu-

domány sem vonhatja ki magát az orvosi nyelvnek az 

anyanyelvhez való közelítése. Ez nemcsak azt jelenti, 

hogy a terminus technicusok kivételével mindent magyar 

nyelven írjunk a referátumban é s érvényesítsük a felemás 

nyelvi pongyolaság helyett a magyar helyesírás s zabá l ya -

it, hanem a referátumok szempontjából e lsősorban a s z a -

batos, a fe les leges szószaporitást kerülő, a természetes 

nyelvhez közelálló stílust, fogalmazási módot jelenti. 

A siető olvasó igényt tart arra, hogy a referátum 

a közlemény e lo lvasása nélkül is érthető legyen! 

Külön vita tárgya, hogy ha az auto-referátum iránti igény 

megvalósulása nem találkozik az o rvosszerzők megértésé-

vel, v a g y a jól használható autó - referátumok elterjedéséig 

ki készítse a referátumot. 
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Mindenesetre az adott szakterületen járatos t apasz -

talt szakember, nem az osztály vagy intézet legfiatalabb 

orvosa. 

Nem tanulják az orvosok a dokumentáció módszereit, 

igy az orvos é s könyvtáros épitő jellegű együttműködése 

ut az auto-referátumok és a hetero-referátumok minőségi 

javításához. 

Szorosan hozzátartozik a referátum minőségéhez a 

referátum terjedelme. 

Figyelembe véve azt a tényt, hogy a referátumokat 

mintegy 10 -50 - sze r többen olvassák, mint az eredeti mü-

vet, a referátum elolvasása nem lehet időigényes. 

A. referativa kétévtizedes történetében a 30 másod -

perces, 1 perces figyelemrehivó indikatív referátumokon át 

a fejlődés utja ma a 75-250 szavas informatív referátum-

hoz vezetett el,amely tapasztalat szerint a gyakorlat igé -

nyeinek az eredeti mü terjedelmére való tekintet nélkül meg-

felel. 

A fentieket vitaindító javaslatnak szánjuk, számítunk 

az olvasók kiegészítő javaslataira, elképzeléseikre, kriti-

kájára. 

A z orvosi könyvtárosok dokumentalista ismereteiket 

használják fel gyakorlati tevékenységükben, segítsék az 

orvos - szerzőt íróvá válni, használható dokumentumok el -

készítését ilymódon elősegítve időt takaríthatnak meg. 
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O r v o s t ö r t é n e l e m - o r v o s i 

k ö n y v t á r o s o k n a k 
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R.HARKÓ Viola: 

Az első állandó magyar orvosi kar nagyszombati évei 

/1770 - 1777/. 

I969-I970-ben ünnepeljük a hazai orvosképzés meg-
indulásának kétszázadik évfordulóját. Nem lesz talán ér-
dektelen, ha áttekintjük a kezdeti első hét évet, melyet 
az orvosi kar Nagyszombatban töltött. 

A hazai orvosképzés megindítása a XVIII. század kö-
zepére elodázhatatlan feladattá vált. A járványok által 
gyakran látogatott országban a közegészségügyi viszonyok 
kezdetlegesek voltak, elenyésző számban működtek orvosok. 
Akadt olyan megye, ahol egy orvos sem volt. Bár fokoza-
tosan emelkedett a bécsi egyetemen tanuló fiataljaink 
száma, a protestáns diákok nem szivesen látogatták, mint 
később a hazai orvosi kart sem, mivel vallásuk miatt a 
doktori diplomát nem nyerhették el, csak licenciátust 
szerezhettek. /1/ Ezért a külföldi egyetemekre igyekeztek 
/Hollandia, Anglia, Németország/, ahol ösztöndijak vár-
ták őket és akadálytalanul megszerezhették a doktori fo-
kozatot. A kormányzat igyekezett meggátolni külföldre 
jutásukat , főleg azon a cimen, hogy igy sok pénz 
vándorol külföldre. Hazai szempontból inkább az jelentett 
veszteséget, hogy orvosaink a külföldi diploma birtoká-
ban vagy eleve kint telepedtek le, vagy hazatérésük után 
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nem tudtak ellenállni a kedvező külföldi álláslehetősé-
geknek és kivándoroltak. Különösen Oroszország fejtett 
ki s z í v ó hatást ezen a téren./2/ 

A hazai orvosi kar felállításának gondolata az 
1723. évi LXX.tc.-ben jelentkezik, amely kimondja az 
egyetem "teljessé tételét": a hazai főiskolákon a hit-
es jogtudományon kivül, a külföldi egyetemekhez hason-
lóan a többi tudományágat is tanítsák. 

A törvény szándékát felismerve több orvos nyújtott 
be tervezetet a hazai orvosképzés megszervezésére és or-
vostudományi kar felállítására /3/» azonban nem kerültek 
megvalósításra, mivel Mária Terézia Van Swietent /4/ bíz-
ta meg az orvosi kar Nagyszombatban történő felállításá-
val . Az ő nevéhez fiiződik a bécsi egyetem orvosi kará-
nak gyökeres megreformálása és az un. első bécsi orvosi 
iskola megalapítása. Az egyetemi szabályzat hangsúlyoz-
za, hogy a nagyszombati egyetem a bécsivel "per omnia 
conformare tenebitur" /5/-tankönyvek, vizsgák, tanterv, 
tanrend, előadások módszere tekintetében-, csupán abban 
tér el a két egyetem egymástól, hogy 
a nagyszombati oklevél csupán Magyarországon érvényes, 
a bécsié pedig az egész monarchia területén. Igy akartak 
valószínűleg a hazai orvoshiányon segíteni. Ismert tény, 
hogy az egyetem és az orvosi kar nagyszombati elhelyezé-
se kezdettől fogva ideiglenes volt. Az egyetem alapító-
levele /1635/ is kimondja, hogy "Ha az ido folyamán Isten 
megszabadítja Magyarországot a török igától és alkalma-
sabb város fordul elő az egyetem számára, legyen szabad 
átvinni alapítványunkat az egyetemmel együtt máshová..." 
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Az orvosi főiskola felállításával kapcsolatos egyik ter-
vezetben /Perliczi/ is emliti a szerző, hogy a főiskola 
részére "az ország közepén fekvő helyet kivánunk". Mária 
Terézia is gondolt rá 1769-ben, hogy az egyetemet Budá-
ra helyezi, de az anyagi feltételek ekkor még nem álltak 
rendelkezésre. Később a Ratio Educationis is /1777.XIV.§/ 
emlitést tesz az egyetemi székhely megváltoztatásának 
előnyéről. 

Az egyetem elhelyezésének ez az ideiglenessége azon-
ban inkább elvi jellegű volt, hiszen amig az országgyű-
lések szinhelye /6/, a központi kormányszékek székhelye 
Pozsony volt, addig a Bécshez és Pcetonyhoz közeli Nagy-
szombat nem tekinthető olyan mértékben periférikusnak, 
ahogy az a XVI. századig vagy a XIX. századtól kezdve 
nyilvánvaló lett volna. Vis/.ont ez az elvi jellegű ideig-
lenesség valódi ideiglenességgé vált a XVIII. század vé-
gére, amikor a kibontakozó fejlődés Budát és Pestet is-
mét az ország szivévé tette. 

A tanári kinevezések 

Az 1769. nov. 7.-i királyi leirat intézkedéseiből 
/6/ kiemeljük a felállitandó tanszékek aránylag magas 
számát: ugyanekkor Bécsben négy, Hallóban három ós Ros-
tockban egy tanszék működött. A kinevezendő professzo-
rok személyét illetően Van Swleten maga döntött, szemé-
lyesen adta át Bécsben a nekik szóló rendelkezéseket, 
útbaigazításokat. Egyikük sern volt magyar származású, 
Schoretich Mihály és Prandt Ignác horvátok voltak, 
Trnka Vencel Csehországból származott, Plenck József és 
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Winterl Jakab német volt /7/. Nemzetiségi szempontból 
a négy egyetemi nemzet közül tehát hármat képviseltek, 
a magyar, mint negyedik nemzet nem volt képviselve a 
tanárok között. Óhatatlanul felvetődik a kérdés, nem 
akadt-e volna Magyarországon működő, hozzájuk hasonló 
szinvonalu tudást eláruló öt orvos, akik szintén alkal-
masak lettek volna a tanszékek betöltésére. Feltétlenül 
voltak /8/9 de a tanári állások betöltésénél mellőztet-
tek. Ennek okait elemezve és figyelmen kivül hagyva ?z 
esetleges protekcionizmus kérdését, megállapíthatjuk: 
jó részük protestáns volt, protestáns egyetemeken végez-
tek, másrészt magánosan, elszigetelten működtek, nem 
tartoztak egyetlen un. "orvosi iskolához" sémimig a 
nagyszombati tanári kar tagjai Van Swieten és ezzel az 
első bécsi orvosi iskola tanítványai voltak, akiket ösz-
szekötött egy egységes tudományos és tanítási szellem. 
Személyük biztosítékot nyújtott arrr, nézve, hogy hűsé-
gesen eleget tesznek az állam és tudomány követelményei-
nek. Bécsből szükség szerint helyezték őket Nagyszom-
batba, de kerülhettek volna bármelyik más egyetemi vá-
rosba is a monarchia területén. Munkájukat általános 
emberi humanitás, szakszerűség, didaktikai módszeresség 
és az állampolgári hűség vezérelte. 
Kinevezésük idején fiatalok /életkoruk 29 és 35 között 
mozgott/, tele munkakedvvel, lelkesedéssel, tudásuk leg-
javát készséggel adták át tanítványaiknak. A kar érde-
keiért az első perctől kezdve kiálltak. Jól látták a 
nehézségeket, több-kevesebb sikerrel igyekeztek ezeket 
leküzdeni, nem rajtuk mult, hogy a hazai orvosképzés 
megindulásának első évei nem voltak eredményesebbek. 
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Az oktatás helyzete, színvonala Nagyszombatban 

Az előadások el sem kezdődtek, amikor már összefog-
lalták legégetőbb problémáikat a kar professzorai. A 
kancellária 1771. május 6-án hozott rendeletével /Sta-
tuta Universitatis Tyrnaviensis/ igyekezett a kérelme-
ket teljesíteni, de nem hoztak kedvező döntést a magyar 
diplomák külföldi érvényességét illetően. 

Az első nagyszombati éveket, különösen 1775-ig» az 
általános szegénység, szervezetlenség jellemezte. Kevés 
volt az anatómiai oktatás részére a boncolási anyag, a 
kis 12 ágyas, korszerűtlen kórház nem biztosított meg-
felelő lehetőséget a gyakorlati orvostan oktatásához, 
kevés volt a pénz a vegytani kísérletekre, nem volt al-
kalmas füvészkert /egy 1771-ben vásárolt kertet alakítot-
tak át szegényes botanikus kertté/: sem üvegháza, sem 
délszaki növényei nem voltak. 

A tanárok türelmüket vesztve ujabb felterjesztést 
küldtek 1773« május l4-én az egyetemi tanács nevében; 
a Störck protomedikus által adott válasz /9/ nem elégí-
tette ki őket, és talán ujabb felterjesztésük eredménye 
lett Mária Terézi rendélete /1775. március 6./, amely-
ben bár több sérelmes kérdés kedvező elintézést nyer, 
de lényegesen továbbra sem változnak a kezdettől fennál-
ló anyagi és egyéb megoldásra váró problémák. Tovább tart 
a huza-vona a kórházi ágyak, a botanikus kert ügye és a 
kémiai laboratórium létesítése körül. 

Nem volt megszabva a tanulmányi idő, nem volt tan-
terv, csak egy tervezet, mely valójában nem lépett életbe. 
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Az oktatás egyéni módon, kötetlen formában folyt, a 
szigorlatok eredménye és a disszertációk sikeres meg-
védése szabta meg a tanulmányok idejét és voltak felté-
telei a diploma kiadásának» 

A tanárok saját jegyzeteiket használták, kezdetben 
nem álltak rendelkezésre megfelelő tankönyvek. Egy-egy 
tanárra évenként átlag 10 hallgató oktatása nehezedett. 
Később ez a szám csökkent. A tanitás nyelve az orvos-
tanhallgatóknál a latin volt. 
Fordulatot hozott az oktatás színvonalában az 1775« év: 
bevezetik Nagyszombatban is a Störck-féle tanulmányi 
rendet,amely 5 évben szabja meg a tanulmányi időt. Az 
orvoskarra való felvétel előtt a jelöltnek el kellett 
végeznie a teljes bölcsészeti tanfolyamot. Kijelölték 
a kötelező tárgyakat: anatómia, kémia, botanika, élet-
tan, általános kórtan, gyógyszertan, klinikai gyakorlat, 
sebészet, szülészet, kórházlátogatás. Az orvosdoktorság 
elnyeréséhez két szigorlatot kellett letenni az emiitett 
tárgyakból, majd nyilvános vita következet4-, amelynek 
eredményességétől függött a felavatás. 

Szorgalmazták a saját jegyzet helyett a tankönyvek 
használatát, kijelölték a kötelező irodalmat /10/, kia-
lakult az első tanrend /11/. Elég magas szigorlati- és 
vizsgadijakat vezettek be, bár a szegénysorsu hallgatók 
kaphattak kedvezményt, sőt előfordult a dijak teljes 
elengedése is. Ezt az uj rendet bevezették a nagyszom-
bati egyetemen is, de ahol kellett, értelemszerűen al-
kalmazták. Például a bécsi rendtől eltérően nálunk a 
szülészetet a sebész Plenck tanitotta; rendkívüli elő-
adók jó ideig nem voltak. 
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A hallgatók 

A hallgatók száma érdekesen alakult az orvoskar 
első nagyszombati évében: csak heten tanultak az orvosi 
karon /a bonctant és sebészetet többen, huszonketten 
hallgatták/, mig 150 hallgatója volt a teológiai fakul-
tásnak és 170-en iratkoztak be a bölcsészkarra. Ez a 
hallgatói szám soha sem emelkedett kifejezetten magasabb-
ra, 1777-ben, az utolsó nagyszombati tanévben hat hall-
gatója volt az orvosi karnak. Az első hét évben feltehe-
tően 62 orvosjelölt tanult a karon, közülük 39-en végez-
tek Nagyszombatban. 4$-uk külföldi volt, 14 hallgató pe-
dig a mai Szlovákia területéről származott; érdekes, 
hogy éppen Nagyszombatból egy végzett hallgatója sem 
volt a karnak. A mai magyar területről 10 végzett diák 
származott, nagy részük soproni, győri. Erdélyből öten 
jöttek, valószinüleg szász származásúak. 
A hallgatók egynegyede a nemesi rendből került ki, a 
többi egyszerű származású, segény sorsú diák volt. 

A hallgatók nagy része katolikus. A nem katolikusok 
problémája végighúzódik ezeken az éveken, megoldás nél-
kül. 

Tanulási lehetőségeik a már előzőkben vázolt nehéz-
ségek ellenére kedvezőknek mondhatók. A tanárok alapo-
sabban foglalkozhattak tanítványaikkal mint más egyete-
meken. 1775-ben Bécsben például Jacquin-nek 60 hallga-
tója volt, Winterl professzornak Nagyszombatban évenként 
4-5 . 

A nagyszombati orvosi karon végzett hallgatók későbbi 
közéleti és publicisztikai tevékenysége az oktatás inten-
zitását és megfelelő színvonalát igazolja./12/ 
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Az orvosi karon nemcsak medikusok, hanem sebész-
hallgatók és gyógyszerészek is tanultak és bábaképzés 
is folyt. 

A gyógyszerészet oktatása 1772-ben kezdődött az 
orvosi karon. Előzőleg kevés okleveles, egyetemet vég-
zett gyógyszerész működött az országban. Képzésük céh-
szerű volt,, mint inasok kitanulták a gyógyszertárban 
a mesterséget, aztán felszabadulásuk után, minden 
egyéb vizsga nélkül, önállóan működtek. Az orvosi, kar 
felállitása után szabályozták a gyógyszerészképzést: 
gyógyszertártulajdonos vagy provizor csak az lehetett, 
aki vizsgát tett az orvosi karon. A gyógyszerésznek 
tudnia kellett latinul, bejárhatott a kémiai, botanikai 
és gyógyszerismereti előadásokra. Négy vizsgát kellett 
letennie /botanika, gyógyszerismeret, gyógyszerészeti 
kémia és gyógyszerkészités bizottság előtt/ egy éves 
tanfolyam elvégzése után. Ez utóbbi elvégzése alól a 
helytartótanács sokakat felmentett. 

Az orvosi kar felállitása előtt a sebészek képzése 
is céhszerü volt. Ha a sebészjelölt elsajátította négy 
év alatt a borbélymühelyben a gyakorlati sebészeti is-
mereteket, felszabadult és ünnepélyes vizsgát tett orvo-
sok, mesterek, seborvosok és két tanácstag előtt. Elmé-
leti képzésük nem volt. 1756-tól a megyei fizikus előtt 
tették le a vizsgát, 176l-től nemcsak gyógyszereket kel-
lett készíteniük, hanem beszámoltak gyakorlati sebészeti 
tudásukról is. 

1773 őszén német és latin nyelvű seborvosi tanfo-
lyamot indítottak az orvosi karon. Három évig tartott 
a seborvosolc /magister chirurgiae/ kiképzése. 1777-től 
belgyógyászatot is hallgattak. 
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Napirendre került a bábaképzés ügye is. 1 7 b e n 
megtörtént országos összeírásuk. Az 1775-^s tanulmányi 
rend előírja, hogy az induló bábatanfolyamokra csak ir-
ni-olvasni tudókat vehetnek fel. Évente két féléves tan-
folyamot tartottak számukra. Az egyetemi bábaképzés 
hosszú évekig kórterem és betegágy nélkül, a "bábászati 
gépen" /machina obstetriciae/ végzett bemutatásokkal 
történt. 

A nagyszombati évek értékelésével kapcsolatban ösz-
szefoglalásul megállapíthatjuk, hogy az eddigi szakíró-^ 
dalom sötét képet festett a hazai orvosképzés első idő-
szakáról® Hivatkoznak a rossz oktatási módszerekre: fel-
olvasási kötelezettség, előirt irodalom, cenzúra, szak-
könyvek hiánya, a conformetur-elv hátrányai, jelentékte- • 
lena provinciális, konzervatív szemlélet, reakciós néze-
tek. 

Az orvosi karra mindez nem volt jellemző, sőt az 
oktatók és diákjaik bizonyíthatóan ismerték a kor szel-
lemi áramlatait /Trnka könyvtára, Winterl kémia-növény-
tan oktatása/; az itt végzett 39 hallgató közül 25 kül-
földi ismeretekkel, idegen légkörrel telítve jött Nagy-
szombatba tanulni. Nézeteik nem maradhattak hatás nélkül. 

Bár a nagyszombati egyetem eredetileg egyházi intéz-
mény volt és 1773-ig egyházi vezetés alatt állt, az or-
vosi kart világiasság jellemezte. Paptanára nem volt a 
karnak, viszont Schoretich tanár orvos létére kezdetben 
a bölcsészeti kar igazgatói tisztét is viselte közmegelége-
désre. Megállapíthatjuk,hogy az orvosi kar magasabb szinten 
és zokkenésmentesen illeszkedett az egyetem kereteibe, 
ez a beilleszkedés azonban nem konformista módon^hanem 
felvilágosultan történt. 
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A kar tanárai a kor tudományos színvonalán tanítot-
tak, ismerték a kimagasló szerzőket, saját maguk is fog-
lalkoztak kutatással, volt irodalmi munkásságuk; különö-
sen kitűnik ezen a téren Plenck, Trnka, Winterl. Saját 
észleléseik eredményeit tovább adták, számos sajátkezű 
jegyzetüket őrzi az Akadémiai és Egyetemi Könyvtár«.Ren-
delkeztek saját értékes könyvgyűjteménnyel. Nem szolgai-
an követték a bécsi előadásokat. 

Nem rajtuk mult, hogy a nagyszombati időszak nem 
vált jelentős korszakává a hazai orvosképzésnek. 
Nagy hátrányukká vált a rossz, szegényes anyagi ellátott-
ság /hiány kórházi ágyban, felszerelésekben, laborató-
riumokban, anatómiai demonstrációs anyagban; a kezdetle-
ges botanikus kert, stb./; a rendszer kicsinyessége külö-
nösen anyagi dolgokban opponálásra, vitára, harcra kény-
szeritette őket; elemi igényekért teljes erőbevetéssel 
kellett küzdeniük, ez sok időt, energiát elrabolt tőlük. 

Emberi és oktatói erényükre vall, hogy nem riadtak 
vissza sem erkölcsi, sem anyagi áldozattól: Winterl sa-
ját költségén kocsiztatta ki diákjait a földekre növény-
tani oktatás céljából; kémiai kisérletei elvégzésében 
családtagjai segitettek megfelelő segéderő hijján; a kí-
sérletekhez ő kölcsönözte előre a szükséges pénzt és nem 
mindig kapta vissza idejében és teljes összegében. Ké-
sőbb Pesten saját költségén tartott fent botanikus ker-
tet. Trnka végrendeletében könyveit azzal a feltétellel 
hagyta az egyetemnek, hogy azok árának harmad részéből 
a szegényebb orvosokat és hallgatókat segélyezzék. 

A Nagyszombatban támadt nehézségek, különösen az or-
vosi kar igényei eljutottak a megfelelő fórumokig, sőt 
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döntő súllyal estek latba, amikor Mária Terézia a Ratio 
Educationis elfogadásával egyidejűleg döntött az egye-
tem Budára helyezéséről is. A Budára költözés indítékai-
nak tárgyalása már nem feladatunk, csak annak hang-
súlyozása, hogy mérlegelésénél fontos szerep jutott az 
orv.osi kar szempontjainak is. 
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J e g y z e t e k 

1. Győri Tibor: A. kir. Magyar Pázmány Péter Tudomány-
egyetem története. Ill.k. A z Orvostudomá-
nyi Ka r története. 1770-, Budapest, 1936. 
68,70 1.. 

2. Schultheisz Emil-Tardy Lajos: Fejezetek az o r o s z - m a -
gyar orvosi kapcsolatok múltjából. B u d a -
pest, I960. 

3. Tervezetek a hazai orvosképzés megszervezésére : 
Bácsmegyei Pál, Götnör megye tisztior-
v o s a 1730-ban nyújtotta be tervezetét a 
helytartótanácsnak, Linzbauer közlése 
szerint; a s zöveg elveszett. 
Moller Ottó Károly besztercebányai orvos 
tervezete 1727 - b e n készült: leginkább 
ismertté viszont ve jéé , a nógrádmegyei 
tisztiorvosé, Perliczi János Dánielé vált. 
Szövegét közli latinul Linzbauer; magya-
rul e lőször az Orvostörténeti Köz l emé -
nyek 54. számában jelenik meg. 

4. Van Swieten,G. 1700-1772. Husz évig működött Leyden-
ben, Boerhaave mellett, majd 1745-től 
Bécsben . Udvari orvos, könyvtáros, p r o -
tomedikus é s a bécs i egyetem nagy ú j já -
szervező je . 

5. A Nagyszombati Egyetem Orvosi Karánele szabá lyzatá -
ból: 1771.ápr.22.-én kelt királyi leirat 
/Linzbauer, Codex San.Tom.II.658 sz./: 
"Minthogy Őfelségének kegyes elgondolá-
s a é s szándéka az, hogy a N a g y s z o m -
bati Egyetem . . . .mind az előadások rend-
je, mind minden egyéb dolog terén te l j e -
sen megegyezzék a Bécs i Egyetemmel" 

6. Kir. leirat /l769.nov.7.; közli Linzbauer, Codex San. 
Tom.II.621. sz./ szövegéből : 
". , , . az orvosi karon egy tanár az o r v o -
si elmélet, egy tanár a gyakorlat, egy ta-
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nár az anatómia, egy tanár a sebészet 
és egy tanár a növénytan és vegytan 
számára legyen". 

7. A nagyszombati orvosi kar első 5 kinevezett tanárnak 
rövid életrajzi adatai: 
Trnka Vencel /1739-1791/ orvosi tanul-
mányait Prágában és Bécsben végezte. 
1770-ben lett a bonctan,, majd az általá-
nos kór- és gyógyszertan tanára. T ö b b -
ször volt dékán, egy izben rektor. S z á -
mos müve jelent meg nyomtatásban. K é z -
iratos munkáiból többet öriz az Egyetemi 
Könyvtár. Ugyanitt megtalálható könyvtára 
katalógusa. 

Winterl Jakab József /1739-1809/ B é c s -
ben tanult, Crantz tanítványa volt, é r d e -
kelte a növénytan. A botanika és kémia 
tanára lett Nagyszombatban. Hatszor volt 
dékán, két ízben rektor. A botanikában 
ö vezette be nálunk Linné rendszerét. 
Kémiai munkásságával is kitűnt. Számos 
tudományos munkát irt. Könyvei az E g y e -
temi Könyvtárba kerültek. 

Plenck József Jakab /1735-1807/ 1763-
ban lett sebész- , majd szülészmester. 
Eredményes irodalmi munkásságot fejtett 
ki. Szülészeti munkája hétszer jelent meg, 
igy hivta fel magára Van S.wieten f igyel -
mét, aki a nagyszombati karra hivta. S e -
bészeten kívül oktatott szemészetet és 
szülészetet is. Kiváló egyéniség volt és 
tehetséges, jó előadó. Könyvtárát az 
Egyetemi Könyvtár vette meg. Ugyanitt 
számos kézirata is megtalálható. 

Schoretitch Mihály /1741-1706/ tanulmányait Bécsben v é -
gezte. Nagyszombatban általános kórtant 
és különös kó r - és gyógy tant tanított. 
Irodalmi működése nem volt jelentős, de 
kiváló tanár é s nemes emberi tulajdonsá-
gokkal rendelkező férfi volt. Két tanévben 
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vezette a Dékáni 1 livatalt é s egy izben 
volt rektor. Ingyen kurzusokat tartott di -
ákjainak. 

Prandt Ádám Ignác /1739-1817/ Béc sben végzett, N a g y -
szombatban az élettan é s gyógyszertan 
tanára lett. K é s ő b b felcserélte az élettant 
az általános kórtannal, majd csak belgyó -
gyászatot tanított. О volt a kar első dékán-
ja, később még hatszor viselte ezt a 
tisztséget, rektor is volt. Doktori d i s s z e r -
tációján kivül más nyomtatott irodalmi mü-
v e nem maradt fent. 

8. Kiemelkedő magyar orvosok a XVIÍI. sz. második felében 
itthon: 
Conrád András , Bácsmegyei István Pál, 
Markhot Ferenc, Huszthy Zakariás, Pataki 
Sámuel, Mátyus István, Csapó József, 
Szel i Károly, Hatvani István, Weszprémi 
István. 

Külföldön: Segner András , Hedwig János, 
Madai Dávid Sámuel, Keresztúri Ferenc, 
Paeken Keresztély, Paeken Mátyás. 

9. Győry Tibor i. m. 76. é s 77.1, Störck vá laszának k iok -
tató hangja szokatlan az egyetemek törté-
netében, e mellett elutasító é s fenyegető: 
"Ugy látszik uj rendszereket alapítanak a 
nagyszombati orvosi kar tanárai erre 
val lanak a megjelent disszertációk is, ezért 
, , . . a királynő elé terjesztendők lesznek." 

10. A z 1775-ben kötelező könyvek jegyzéke megtalálható: 
Hőgyes Endre: Milléniumi emlékkönyv a 
budapesti Kir .Tudományegyetem oivos i k a -
rának múltjáról é s jelenéről. Budapest, 
1896. 116 - 122 1. 

11. A z első tanrend: minden hétköznap /csütörtök kivételé-
vel/ de. 8-9-ig pathologia é s praxis medica 
/tanár Schoretich/; 9 - 1 0 - i g élettan /Prandt/, 
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1 0 - 1 1 - i g bonctan /Trnka/, du. 2 - 3 - i g 
materia medica /Prandt/, du. 3 - 4 - i g s e -
bészet /Plenk/, du. 4 - 5 - i g vegytan 
/Winterl/. 

12. Nagyszombatban végzett kiemelkedő hallgatók: 
Stipsics Ferdinánd, Reineggs Jakab, 
Madács Péter, Oppenheimer Bernát, 
FYiker Jakab. 
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N É M E T H - C S Ó K A Mihály - W A G N E R Imre 

1 , 
"Multiple choice" - a z orvostovábbképzes egyik formája 

Szakmailag müveit orvosnak általában azt tartjuk, 

akinek általános é s aktuális orvosi ismeretei az átlagos 

szintet tekintve korszerűek, saját szakágának egy r é s z -

területét pedig kiválóan ismeri. A special izálódás következ-

ményeként ez utóbbi kritérium általában biztosított, az á l -

talános orvosi áttekintés azonban pár é v alatt korszerűt-

lenné válik é s ismételt, folyamatos kiegészítésre szorul. 

A szakirodalom tömegének horizontálisan történő, 

egyedi nyomon követése még egy s z akág vonatkozásában 

is rendkívül időigényes s alig megvalósítható, mig egy -

egy téma vertikális felgöngyölítése - a nem kutató o rvos -

nál - rendszerint eset legesen alkalmazott módszer. 

A modern diagnosztika é s terápia, az uj g yógy s ze r -

készítmények ismeretének é s az uj felismeréseknek e l s a -

játítására egyes országokban különféle módszereket a lkal -

maznak. A z U S A néhány államában a TV-t is fe lhasznál -

ják. Kanadában megfontolás tárgyává tették az orvosok 

számára 10 évenként kötelező un. "felújító v i z sga " b e v e z e -

tését /OrvHetil. 1968.109:2564./. 

1 
magyarra nehéz lefordítani, a módszer értelmét leg jobban 
egy mondat közelíti meg: "Válaszd ki a megfelelőt!" 
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Hazánkban is hasznos lenne olyan önként vállalt 

módszer alkalmazása, amely az általános orvosi művelt-

ség korszerű színvonalának fenntartására - kollektiv mó-

don - alkalmasnak bizonyulna. Erre jó példával szolgál 

a Brit Egészségügyi Ellátásban /Hospital Medical Service 

in the U.K./ bevezetett "Multiple choice". 

Angliában 1966, októberében, Hospital Medicine cím-

mel uj folyóirat indult, amely 1968. októberétől British 

Journal of Hospital Medicine /Brit.J.Hosp.Med./ címmel j e -

lenik meg. A havonta megjelenő folyóiratot minden nyilván-

tartásba vett /regisztrált/orvos megkapja. E folyóirat, a mi 

Orvosképzés c. periodikánknak megfelelően, általános ö s z -

szefoglaló cikkeket közöl. Minden számában van egy "Mul-

tiple choice" rovat is. E rovat e gy - e gy nagy, vagy kisebb 

szakmát tárgyal 30 -40 kérdés keretében. A z áltJános 

belgyógyászat, sebészet, szülészet, gyermekgyógyászat 

mellett helyet kapnak a diagnosztikai kérdések, de a köz-

egészségtan, orvosi szervezés, bakteriológia, urológia, 

pszichiátria, genetika, szociális orvostan és más kisebb 

szakma is. 

A téma kérdéseit folyamatosan sorszámozzák és 

minden kérdés után - az A B C betűivel jelölve - közlik a 

lehetséges válaszokat. Természetesen nem mindegyik he -

lyes, sőt sok közöttük a félrevezető tendenciájú is. A z 

olvasó a feltett kérdéseknél megjelöli az általa helyesnek 

tartott feleleteket. A folyóirat 10-20 oldallal hátrább közli 

a kérdések sorszámát és a helyes feleletek betűit tartal-

mazó táblázatot, amelynek segítségével a vá laszadás he -

lyessége és annale mértéke ellenőrizhető. 

- 80 -



Angliai tapasztalat szerint megvalósítható olyan v á l -

tozat is, hogy nagyobb kórházak, klinikák referáló ü l ése -

in a témára felkészült "játékvezető" sorban fe lo lvassa a 

kérdéseket s minden kérdés után a választ adó megjelöli 

az általa helyesnek tartott feleletet, illetve feleleteket. B e -

fe jezésül a játékvezető ismét végigmegy a kérdéseken, 

megadja, s ha kell, magyarázza, v a g y indokolja a helyes 

válaszokat. 

K i - k i láthatja feleletéből, hogy ismeretei mely területen 

hiányosak. E módszer rendszeres alkalmazása l ehetősé -

get ad a differenciálódott orvostudomány ujabb ismeretei-

nek elsajátíttatására, vagy legalábbis intésül szolgál b i z o -

nyos területek utólagos áttekintésének szükségességé re . 

A z ismertetett módszert a Baranya megyei Tanác s 

kórházának referáló ülésein mintegy egy év óta r endsze -

resen alkalmazzuk. Kezdetben az általános érdeklődésre 

számot tartó /általános belgyógyászat , általános sebészet/ 

témákkal kezdtük a játékot, később kiterjesztettük kisebb 

szakmákra /fertőző betegségek, röntgen diagnosztika/ is. 

A z e lső alkalmakkor teljes e gé s zében átvettük é s 

felhasználtuk a hivatkozott folyóirat rovatának ké rdés -

rendszerét, később - gyakorlati tapasztalatok alapján -

változtattunk rajta. Adaptációs módszerükre é s indítékaira 

az alábbiak során még visszatérünk. 

A játék előkészítése é s lebonyolítása bizonyos a d -

minisztratív munkát is igényel. Cé l szerű ebbe az intéz-

mény orvosi könyvtárosát is belevonni. 

A szakmai előkészítés során e lsősorban megfelelő 

"játékvezető" fe lkérése s zükséges , aki szakmailag felkészül 
e s a levezetés módszerére vonatkozóan is tájékoztatást kap. 
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A. könyvtáros előkészítő munkája során - a referáló 

ülésen résztvevők várható számának megfelelően - a kellő 

méretű ivekre rágépeli a felteendő kérdések folyamatos 

sorszámát és minden kérdés-sorszám után - vízszintes 

irányban a lehetséges feleletek A B C betűjeleit. A z iv t e -

tejére azonossági számot ir. 

Pl.: Azonosság i szám: 28 

1. А В С D E 

2. A B C 
3. А В С D 

stb. 

A következő előkészítő lépés, egy másik iven, a j á -

tékvezető által feltett kérdések szövegeinek folyamatos so r -

szám szerint történő leírása. Minden kérdés alá kerülnek, 

az A B C betűivel jelölve, a lehetséges feleletek szövegei. 

Itt emiitjük meg, hogy célszerű a a referáló 

ülés elején lebonyolítani s eredményét f az ülés v é -

gén ismertetni, Igy a kiértékelésre több íut, 

A referáló ülés megnyitása után a yvtáros kioszt-

ja az összekevert és lefelé fordított azc sági számú j á -

ték-iveket, Egyben kéri, hogy ki -k i jegyezze meg a zonos -

sági számát. A felkért játékvezető sorban felolvassa a 

kérdéseket, amelyekre a választ a kérdés elhangzása u -

ián a kiosztott iven feltüntetett betű, vagy betűk bekariká-

zásával azonnal meg kell adni. Valamennyi kérdés elhang-

zása és a válaszok megjelölése után a könyvtáros ö s s z e -

gyűjti az iveket, amelynek során ismét biztosítani kell a 
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válaszolók személytelenségét. Egyidejűleg a könyvtáros 

kiosztja a másik ivet, amely az elhangzott kérdések é s a 

lehetséges vá laszok szövegét tartalmazza. 

A. játékvezető ezután ismét végigmegy a kérdéseken, 

s egyidejűleg megadja a helyes választ, v a g y válaszokat. 

A. játékosok a leosztott s zövege s íven most már a helyes 

vá l a szok betűjelét karikázzák be. A játékvezető - ha 

s züksége s - indokolja a helyes választ. A feltett k é r d é -

sekre vá laszol , az esetleg felmerülő vitát vezeti é s eldönti. 

Ezután a referáló ülés a napirend szerint folytatódik, 

a könyvtáros pedig ez alatt e lvégzi a kiértékelést. Ennek 

alapja e g y , a számára készített é s a helyes feleleteket fe l -

tűnően jelző kérdő iv. 

Mielőtt az értékelés ismertetését adnánk, néhány pél -

dát szeretnénk idézni, e lsősorban kísérletünk első i dő -

szakából , amikor az angliai módszert változtatás nélkül a l -

kalmaztuk. Ennek során lehetőségünk lesz indokolni az 

adaptáció szükségességét is. 

A z általános sebészet területéről idézünk néhány 

példát /Brit,J.Hosp.Med.l968,1:266./: 

27. Pheochromocytomás beteg praeoperativ e lőkész í -

téséhez s züksége s : 

A teljes a l fa - receptor bénítás 

В partialis a l fa - receptor bénítás 

С teljes béta - receptor bénítás 

D partialis béta - receptor bénítás 

E egyik sem a fentiek közül. 

A helyes felelet a "B " é s a "D". 
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Vagy a következő kérdés: 

33. A. gyomor szekréciós hormonja a gastrin: 

A egy 17 szénatomu szénhidrát 

В 17 szénatomu poliszaccharid 

С a 17. szénatomnál szubtituált szteroid 

D 17 szénatomu polipeptid 

A helyes feleletet a "D". 

A z eddigi két kérdés általában ujabb gyógyszertani 

é s biokémiai eredmények ismeretét feltételezi, ezért jó 

képzettségű fiatal orvosok adnak a kérdésre helyes f e l e -

letet. 

A következő kérdések viszont már klinikai t apasz -

talatot feltételeznek: 

5. Gastrectomia utáni állapotban észlelt fájdalmas 

böfögés oka lehet: 

A efferens kacs syndroma 

В afferens kacs syndroma 

С a dömping syndroma 

D anastomosis fekély, 

A helyes felelet a "D". 

3. Fiatal nő lábának medialis oldalán lévő tágult véna 

kezelendő: 

A injekcióval 

В megfigyeléssel 

С műtéttel 

D gumiharisnyával 

A helyes felelet a "B" és a "C". 

E kérdésekre a helyes feleletet általában az idős, 

tapasztalt klinikus adja. 
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Itt egyúttal megmutatkozik a rendszer egy bizonyos 

gyengesége is. A megadott helyes feleletet /az angol pé l -

dát alapulvéve/ terápiás elvek, műtéti indikációk tekinte-

tében az Angl iában kialakult felfogást tükrözi, amely nem 

minden esetben egyezik meg a nálunk elfogadottakkal. 

Ebből is adódik, hogy jó felkészültség esetén is csak 

60 -80%-ban mutatkozik a szerkesztőség által megadott 

elvek szerinti helyes vá lasz . A téves felelet oka lehet: 

1. konkrét ismeret hiánya, pl. a gastrin szerkezeti 

ismeretének hiánya; 

2. a felelő más fe l fogásban értékeli a kérdést, pl. a 

a fiatal nő lábán lévő értágulat kérdésében. 

Tapasztalatunk szerint különböző szakmákat felölelő 

közösség átlagos találat-aránya általában 5CP/o /megfelel 

az Angl iában tapasztalt felelet-arányoknak/, egyénenként 

azonban 20-80% között ingadozik. 

A kiértékelés során a következő módszert alkalmaz-

tuk. Helyesnek értékeltük a kérdésre adott választ, ha a 

felelet a helyes vá laszok 50% -át elérte, v agy meghaladta. 

Amennyiben a választ adó tévedésből v a g y "óvatosságból" 

több, de helytelen választ is megjelölt,, ezeket helyes v á -

laszaiból l evonásba hoztuk, s az igy kapott "nettó" é r t é -

ket vettük figyelembe. Pl. egy kérdésre adható 

lehetséges vá l a sz А В С D E P 

a helyes vá l a sz "В " "E" , de 

a vá laszt adó "B" é s "E" mellett még "C"-t é s "F"~et is 

helyes feleletként jelölte meg, találat - értéke nulla s igy a 

kérdésre helytelen választ adott. Ugyanezen példáknál ma-

radva, ha csupán v a g y "B" -t, v a g y "E"-t jelölte meg é s 
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más semmit, а kérdésre adott válaszát helyesnek f o gad -

tuk el, mert feleletével a helyes válaszok 50%-át elérte. 

Ilyen módszer mellett a könyvtáros végigmegy minden 

kérdésen. A helyes felelettel értékelt kérdések sorszámát 

a beadott iven pirossal bekarikázza és megolvassa. 

Ajánljuk, hogy a kérdések, számának 

megfelelően a könyvtáros készítsen előre táblázatot, amely 

a helyes feleletek %-os arányát tartalmazza. 

Pl. a kérdések száma 20. 
Ha a helyes , -, , , . y, az eredmeny. felelet szama: 

20 = 100 % 

19 = 95 % 

18 = 90 % 

10 = 50 % 

9 = 45 % stb. 

Ennek segítségével a megolvasott helyes feleletek 

számának megfelelően, a választ adó ivére feleletének 

összértékét % - b a n kifejezve azonnal rávezethetjük. 

A játékban résztvett közösség összteljesítménye is 

értékelhető. A z előbbi példát folytatva: a beérkezett ivek 

száma 18. 

Értékelésük szerint 

1 db 95 % a 95 

1 db 90 % SS 90 

2 db 75 % =3 150 

3 db 60 % a 180 

4 db 50 % = 200 
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3 db 

2 db 

2 db 

40 % 

35 % 

20 % 
105 

80 

40 

18 db 940 

940 : 18 = 52% 

A. közös ség % -os teljesítménye 52%. 

A z értékelés megtörténte után é s a referáló ülés 

befe jezéseként a játékvezető az azonosság i számokhoz 

tartozó feleletek száza l ékos értékét fe lo lvassa. 

A játék résztvevői - a zonosság i számuk ismereté-

ben - felkészültségükről konkrét jellemzést kapnak, ugyan-

akkor a névtelenség diszkréciót is biztosit é s a játék ta-

nulságait k i -k i önmaga számára, minden zavaró körülmény 

nélkül levonhatja. 

A z ily módon lefolytatott játék rendszeres a lkalma-

z á s a sok hasznos előnnyel jár. Alkalmas a modern s z a k -

mai ismeretek rendszeres é s tömör közlésére, v a g y - l e g -

alábbis - a z eset leges h iányosságokra a figyelmet felhívja. 

Gátolja a special izálódás folytán szükségtelenül kialakuló 

szakmai előítéletekből fakadó rivalizálást, a többi szakma 

fej lődésének nyomon követése é s uj eredményeinek megis -

merése a már specializált orvos elszigetelődését megaka -

dályozza. Végül segít olyan közszellem kialakításában, a -

melyben kizárólag a szakmai ismeretek adják a rangot s 

ez a szellem - minden bizonnyal - e g é s z s é g e s e n fog hat-

ni e isősorban fiatal orvosaink fej lődésére, é s mérsékeli 

az alá-fölérendeltségi viszonyból helyenként még adódó 

feszültségeket. 
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A z ismertetett módszer rendszeres alkalmazása s o -

rán eddig két változtatást vezettünk be: 

1. kidolgoztuk az adminisztratív munka és értékelés 

már ismertetett rendszerét; 

2. a kérdések számát csökkentettük s a felkért j á -

tékvezetőre bíztuk annak a 10-12 kérdésnek ki-

választását, amelyet szakmájára aktuálisan jellem-

főnek és általános érdeklődésre számottartónak 

gondol. 

Пу módon a játékidő 15-20 percre rövidíthető é s 

egy általános referáló vagy kliniko-patológiai megbeszé -

lés egyik programrn-pontjaként nehézség nélkül beilleszt-

hető anélkül, hogy ismertetett előnyeiből veszítene. 

A leirt módszer propagálását és alkalmazását h a -

zánkban is javasoljuk. A játék kórházainkban még ob j ek -

tivebben játszható, mert tudomásunk szerint a Brit.J. Hosp. 

Med, még nem sok helyre jár, s igy a játékra aligha tud-

nak belőle felkészülni, 

A kérdéseket és a helyes feleleteket igy csak a játékve-

zető ismeri. Angliai tapasztalat szerint azonban a módszer 

értékét az sem rontja, ha a hallgatóság rendszeresen f e l -

készül a kérdésekre. Ez ugyanis azt jelenti, hogy célját, 

az általános orvosi műveltség emelését, a módszer már 

el is érte. 

Annak előrebocsátásával, hogy mi magunk is k é s z -

séggel állunk az érdeklődők rendelkezésére, ugy véljük, 

az Országos Orvostudományi Könyvtár és Dokumentációs 

Központ ilyen irányú szolgáltatása a módszer bevezetésé-

re és rendszeres alkalmazására reálisabb lehetőséget b i z -

tositana. Megfontolandónak tartanánk, hogy - mondjuk - az 
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Orvosi Hetilap havonta egy számában ilyen rovattal ne 

bővülj ö n - e . 

Ugyancsak ajánljuk a "Picture Quiz" bevezetését, 

amely a röntgenfilm, EKG- le let , pu l zus - gö rbe , l abor -

-leletek stb. helyes vizuális értékelését segiti elő. Erre 

ugyancsak jó példákkal szolgál a hivatkozott folyóirat 

vonatkozó rovata. Meg jegyezzük azonban, hogy az utóbbi 

módszer lényegesen i dő - é s munkaigényesebb. 
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KERÉNYI Lászióné 

A szocialista országok egészségügyi felvilágosí-
tással foglalkozó információs felelőseinek II. 

tanácskozásáról 

Két éve, hogy az európai szocialista orszá-
gok egészségnevelési intézetei között kölcsönös 
előnyökön alapuló együttműködési megállapodás 
jött létre. Az 1967. évi rostocki szimpóziumon 
részt vett szocialista országok egészségnevelési 
intézeteinek vezetői állást foglaltak amellett, 
bogy egyes fő feladatokban kiszélesítik és terv-
szerűvé teszik a munkakapcsolatokat, biztosítják 
az együttműködés elvi és gyakorlati feltételeit. 
E megállapodás eredményeként különböző munkacso-
portok alakultak, illetve kezdték meg működésűket". 
Egy-egy munkacsoport tevékenységét más-más szocia-
lista ország egészségnevelési intézete irányítja, 
felügyeli. Igy p.L. a bibliográfia, a-dokumentáció 
és az információ körébe tartozó feladatok össze-
hangolására, általában az információs munka fej-
lesztésére irányuló kapcsolatok egyeztetésére, 
továbbá a kutatási eredmények hasznosítására az 
Ш Ж kapott megbízást. Az NDK lépésenként elkészí-
tette az európai szocialista országok egészség-
nevelési intézetei információs felelőseinek közös 
munkatervét és összeállította az egységes ETO táb-
lázatot. Ez utóbbi intézkedés célja az információs 
kartonok jelzetellátásának megoldása. 
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A szocialista országok információs felelő-
seinek közös munkaterve fontos szerepet tölt Ъе 
az együttműködés tervszerüsitésében, tartalmaz-
za a dokumentációs és információs munka fejlesz-
tésére irányuló célkitűzéseket, legfontosabb in-
tézkedéseket, továbbá a koordináció érdekében 
szükséges tanácskozásokat, kétoldalú tapasztalat-
cseréket . 

Az információs felelősök első tanácskozásá-
ra 1968-ban, Drezdában került sor. Ezen a tanács-
kozáson a résztvevők megismerkedtek a Deutsches 
Hygiene Museum dokumentációs és információs te-
vékenységével, majd megtárgyalták az együttműkö-
dés néhány időszerű kérdését, valamint az 1969. 
évi munkatervet. A tanácskozás igen eredményes 
volt. A résztvevők többek között 

- határozottá emelték azt a javaslatot, hogy 
az egészségnevelési intézetek az ott folyó tudo-
mányos kutatásokról annotált és ETO-jelzettel el-
látott információs kartonokat küldenek a DHM-nek, 
amely azokat sokszorosítja és felhasználásra meg-
küldi valamennyi szocialista egészségnevelési in-
tézetnek; 

- megállapodtak a folyóiratokból készülő re-
feráló-kártyák tartalmi és formai kritériumaiban 
és kijelölték azokat a folyóiratokat, amelyek fi-
gyelését az egyes szocialista országok magukra 
vállalták, valamint 

- megegyeztek arról is, hogy az információs 
felelősök II. tanácskozásának előkészítésére és 
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megrendezésére a "budapesti egészségnevelési in-
tézetet kérik fel. 

Az Egészségügyi Minisztérium elvi hozzájá-
rulása után az Egészségügyi Minisztérium Egész-
ségügyi Felvilágosítási Központja elvállalta a 
II. információs tanácskozás lebonyolítását és 
erről az érdekelt európai szocialista országo-
kat értesítette. 

Ilyen előzmények után került megrendezésre 
a II. információs tanácskozás, amely 1969. szep-
tember 16-18-ig tartott. A tanácskozásra meghí-
vást kapott valamennyi európai szocialista or-
szág. A meghívottak közül a tanácskozáson részt 
vettek a Szovjetunió, a Német Demokratikus Köz-
társaság, Csehszlovákia, Bulgária, Jugoszlávia 
egészségnevelési intézeteinek képviselői. Külön 
öröm volt, hogy a résztvevők között üdvölhettük 
Jugoszlávia és Szlovákia képviselőit is. Sajná-
latos, hogy Lengyelország és Románia egészségne-
velési intézete ez alkalommal sem vett részt a 
tanácskozáson. A külföldi résztvevők mellett meg-
hivott vendégei is voltak a tanácskozásnak. A ha-
zai vendégek között üdvözölhettük dr„ Székely 
Sándort, az OOKDK igazgatóját, az OOKDK munka-
társait, valamint dr.Réti Endrét, a BOTE könyv-
tárának igazgatóját. 

A tanácskozás a résztvevők előzetes vélemé-
nyének figyelembevételével összeállított prog-
ram alapján végezte munkáját. A három napos ta-
nácskozást dr.Hajdú Ferenc, az Egészségügyi Fel-
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világositási Központ igazgató helyettese nyitot-
ta meg. Az üdvözlő szavak és a tanácskozás ülés-
rendjének ismertetése után következett a déle-
lőtti ülés első napirendi pontjaként az inté-
zet szakkönyvtárának bemutatása. Egybehangzó vé-
lemény szerint a könyvtárról adott ismertetés 
és a látottak felkeltették a vendégek figyelmét, 
különösen a nem hagyományos dokumentumok feltá-
rása és feldolgozása iránt nyilvánult meg nagy 
érdeklődés. A vendégek körében az a vélemény ala-
kult ki, hogy a látottakat hasznosítani tudják 
könyvtári munkájukban. 

A szakkönyvtár bemutatását követően került 
sor az 1968. évi munkaterv végrehajtásának érté-
kelésére. A DHM képviselőjének vitainditó refe-
rátuma eredményesnek értékelte a munkatervben 
előirányzott feladatok végrehajtását, az együtt-
működést ugy Ítélte meg, hogy az információs 
kartonok cseréjében, valamint a kijelölt folyó-
iratokról készült szemlék megküldésében a még 
fennálló hiányosságok nem annyira rendszerbeli 
problémára, mint inkább munkaerőhiányra vezet-
hetők vissza. A munkaterv végrehajtásáról adott 
elemző jelentést a tanácskozás résztvevői egyet-
értőleg tudomásul vették. 

Ezután a Szovjetunió képviselőjének nagy 
érdeklődéssel kisé.rt előadása következett a nem-
zetközi információ feldolgozásáról és a gyakor-
latba történő átviteléről. A beszámoló a követ-
kező fontosabb javaslatokat tartalmazta: 
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- Bibliográfiai alap megteremtése az euró-
pai szocialista országok egészségügyi nevelési 
kérdéseiről. 

- Az A/6 formátumu referáló kartonok alkal-
mazása az egységes információs alap biztosításá-
ra, 

- A külföldi irodalom egészségnevelési té-
máinak rendszeres kiértékelése a "Med.Ref.Zsur-
nal" számára. 

- Az információs csere rendszeres biztosí-
tása más országok munkatapasztalatairól. 

A beszámolóhoz és az előterjesztett javas-
latokhoz többen is hozzászóltak. Az NDK képvise-
lője különösen a kutatások koordinálásának szük-
ségességét hangsúlyozta, illetve emelte ki hoz-
zászólásában. Ehhez a témához kapcsolódva mi is 
kifejtettük álláspontunkat. Az általunk is oly 
fontosnak tartott együttműködés elősegitése ér-
dekében a következő javaslatokat tettük: 

- Egységes nyelvezet kialakítása az európai 
szocialista és tőkés országokban használatos 
egészségnevelési szakkifejezésekről és azoknak 
szótár formájában való közreadása. 

- Az egészségnevelési könyvtárak gyűjtőkö-
rének egyeztetése, összehangolása. 

- Az egészségügyi felvilágosítással foglal-
kozó alapvető fontosságú kézikönyvek, filmek 
visszamenőleges feltárása, összegyűjtése. Azok-
ról, amelyek nem szerezhetők be, külön katalógus 
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felállitása a lelőhely és a tartalomjegyzék, is-
mertetésével és az adatok közreadása közös ki-
adványban. 

- A szocialista országok között megkezdett 
információs és tapasztalatcsere kiterjesztése 
a többi országra is. 

Javaslataink bizonyos mértékig meglepetés-
ként hatottak a tanácskozás résztvevőinek köré-
ben. Erre mi szájnitottunk, mert a többi ország 
képviselői többnyire csak a tapasztalatcsere, a 
folyóiratok referálása, a kutatások és a kiadvá-
nyok cseréje szintjén képzelték ej az együttműkö-
dés összehangolását, fejlesztését. A felvetett 
kérdések annyira újszerűnek hatottak, hogy a ta-
nácskozás résztvevői időt kértek a javaslatok 
megvizsgálására és ha azokkal a közvetlen felü-
gyeletet ellátó igazgatók is egyetértenek,akkor az 
információs felelősök III., moszkvai tanácskozá-
sán napirendre lehetne tűzni. 

A tanácskozás második napjának délelőtti 
programján a DHM által készített és előterjesz-
tett ETO változat kiértékelése, valamint az 
egészségügyi felvilágosítás és a rizikófaktor 
ETO-zására használható számjavaslatok megvitatá-
sa szerepelt. 

Az ETO-val kapcsolatos észrevételeket Egry 
Tamásné, az OOKDK munkatársa tette meg. A vitát 
dr.Székely Sándor, az OOKDK igazgatója vezette. 
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Ugyancsak a második nap délelőtti napirend-
jének keretében az NDK képviselője beszámolt 
azokról az információ továbbítására alkalmas mód-
szerekről és reprodukciós eljárásokról, amelye-, 
ket a D M a közeljövőben bevezetni szándékozik. 

Fontos megbeszélésekkel,folytatódott a ta-
nácskozás délutáni programja. A napirenden nem . 
kisebb jelentőségű téma szerepelt, mint az 1970. 
évi munkatervi javaslat megvitatása, a tanácsko-
zás munkáját összesítő határozatok, valamint a 
III. információs tanácskozás helyére tett javas-
lat elfogadása. A résztvevők egyetértettek azzal, 
hogy az információs felelősök III. tanácskozását, 
a moszkvai egészségnevelési intézet rendezze meg. 

Az I97O. évi munkaterv több fontos felada-
tot irányoz elő, szerepel közöttük a befejezett 
kutatások jelentése, az információs kartonok és 
az egészségnevelési kiadványok folyamatos megkül-
dése és más, a dokumentációs és információs mun-
ka fejlesztését szolgáló intézkedések. 

A tanácskozás harmadik napján lényegében a 
zárásra,-kétoldali tárgyalásokra, kötetlen be- . 
szélgetésekre, tapasztalat szerzésre került sor. 
A fő program a tanácskozás értékelése, összefog-
lalása volt. E napirend vitájában a résztvevők 
sikeresnek és hasznosnak értékelték az informá-
ciós felelősök II.,budapesti tanácskozását és 
az elért eredmények alapján állást foglaltak a 
tanácskozások további folytatása mellett. 
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Ezután a résztvevők elismerésüket és kö-
szönetüket fejezték ki a tanácskozás sikeres 
előkészítéséért és megrendezéséért. 

л szocialista országok információs felelő-
seinek budapesti II. tanácskozásán résztvett 
külföld"" vendégek részére közös városnéző sétát 
rendeztünk. A háromnapos tanácskozás közös bará-
ti vacsorával ért véget. A vacsora hangulata ép-
pen ugy, mint a tanácskozás légköre^ rendkivül 
Daráti volt. A tanácskozásokról és a városnéző 
sétáról foto-albumokat készitettünk, amelyeket 
kedves és figyelmes ajándékként fogadtak a részt-
vevők. 

„ 97 -



KERÉNYI László né: 

A nem hagyományos dokumentumok nyilvántartása és fel -

tárása 

A z Egészségügyi Felvilágosítási Központ Szakkönyv-

tárának sajátos könyv és egyéb dokumentum állománya 

van. A sajátosság abból adódik, hogy az intézet munkája 

megköveteli a nem hagyományos dokumentumok gyűjtését, 

és feltárását. Intézetünk szakkönyvtárában megvannak a 

szocialista és a tőkés országok egészségnevelési intéze-

teinek kiadásában megjelent egyéb dokumentumok mellett 

azok a hazai dokumentumok is, amelyek az egészségneve -

lés témakörébe sorolhatók. 

A z egészségnevelésben a nem hagyományos doku — 

mentumok az egészségügyi felvilágosítás hatásosságát s e -

gítik elő. Ezért van szükség dokumentumok legmegfelelőbb 

feldolgozására és feltárására. A z olvasók elvárják, hogy 

kérésüket a könyvtáros a leggyorsabban és a legtel jesebb 

mértékig elégítse ki. Ennek a szempontnak figyelembevéte-

lével alakítottuk ki szakkönyvtárunkban - a használhatóság-

nak és várható igényeknek megfelelően - a legjobbnak 

vélt feltárási módszert, a témakatalógust. Ezzel a módszer-

rel nemcsak az olvasók mai igényeit, hanem a várható igé-

nyeket is ki tudjuk elégiteni, sőt az olvasók érdeklődését 

is fel tudjuk kelteni bizonyos témák iránt. 

Elképzeléseink helyességét a gyakorlat teljes mérték-

ben igazolta. Ezzel a módszerrel ugyanis percek alatt tud-

juk produkálni a bizonyos témakörben található ös szes do -
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kumentumunkat, mivel a témakatalógus témái egyaránt v o -

natkoznak minden dokumentumféleség feltárására. Külön 

katalógusokban, de ugyanazon téma alatt tárjuk fel a 

brosúrákat, a fordításokat, a diafilmeket, a filmeket, a k u -

taátsi dossziékat stb. A. témakatalógus előnye az is, hogy 

témaköre bármikor bővíthető v a g y szűkíthető é s keze lése 

különösebb szakmai tudást nem igényel az olvasótól. S z a k -

könyvtárunk témakatalógusa jelenleg 68 témát tartalmaz. 

A z alábbiakban ismertetem a szakkönyvtárunkban ta-

lálható nem hagyományos dokumentumok feldolgozását é s 

feltárásuk módját. 

Brosúra 

A brosúrák nyilvántartására regiszteres füzetet h a s z -

nálunk. Külön füzetbe vezetjük be a magyar nyelvű b r o -

súrákat, jelük B M és külön füzetbe az idegen nyelvű b ro -

súrákat, jelük B. A beírásnál a b rosúra címének kezdő -

betűje megegyezik a regiszteres füzet betűjelével /pl. E g é s z -

s é g e s életmódra nevelés a csa ládban az E betűhöz k e -

rül/. A megfelelő betűhöz beírjuk a b rosúra ' címét, s z e r z ő -

jét, jelét é s számát. A füzet e lső oldalán jelöljük az uto l só -

nak bevezetett brosúra számát, é s az év elején az é v s z á -

mot. E z kettős célt szolgál . E lőször megkönnyíti a b rosúra 

számszerinti nyilvántartását, másodszor innen könnyen meg-

állapítható az évközi gyarapodás . /Erre az é w é g i statisz-

tika elkészítéséhez is s zükség van./ A z uj brosúra b e v e -

zetésénél az előzőleg feltüntetett számot áthuzzuk. /ív. a z 

1. képet/ 
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A brosúrákat papucsokban tároljuk, külön a magyar 

nyelvű é s az idegen nyelvüeket. A papucsokon szerepel 

a b rosúra jele é s a benne található brosúrák száma. 

/Р1. BM. 1 - 2 1 , v a g y pedig B. 31-40./ 

A brosúrák feltárása témakatalógusban történik. Min-

den egyes brosúráról annyi katalóguscédula készül, ahány 

témakört érint a brosúra tartalma. A katalóguscédulán s z e -

repel a brosúra szerzője , a brosúra cime, jele é s nyilván-

tartási /raktári/ száma. /PL Szendei Ádám: Mit kell tudni 

a z alkoholról, a nikotinról é s a koffeinről cimü brosúrá ja 

3 témához kerül: a z alkoholizmushoz, a dohányzáshoz 

é s a kábítószerekhez./ 

A z idegen nyelven megjelent brosúrákat magyar nyel -

vű cimforditásuk alapján vezetjük be a nyilvántartási könyv 

megfelelő betűjéhez, a katalóguscédulán azonban szerepel 

a z idegen nyelvű с im is. A témakatalógusban a magyar é s 

a z idegen nyelvű brosúrák egyaránt szerepelnek a megfe-

lelő témáknál. Elől a magyar nyelvűek időrendi sorrendben 

/a legfr issebb legfelül/ é s ezek mögött vannak a külföldi 

brosúrák katalóguscédulái szintén időrendben. A z időrend 

alapja a nyilvántartásba vétel. 

Cikk - katalógus 

A szakkönyvtár állományában nyilvántartott kurrens 

belföldi folyóiratok szemlézését szakelőadók végzik. A 

nyilvántartásba vétel után a folyóiratot megkapja a s z e m -

lézést v é g z ő szake lőadó, aki kijelöli azokat a cikkekot, 

amelyeket a témakatalógusban' va ló feltárásra javasol. E z u -

tán minden cikkről annyi katalóguscédula készül, ahány témát 

érint a cikk tartalma. 
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A témakatalógusban az egyes témák mögött osztóla-

pokon vannak feltüntetve a folyóiratok nevei, és ezek mö-

gé kerülnek időrendben a katalóguscédulák. A legfrissebb 

mindig legelöl van. A folyóiratonkénti megkülönböztetésre 

témán belül azért van szükség, mert igen gyakran előfor-

dul az, hogy egy olvasót csak egy bizonyos folyóiratban 

megjelenő cikk érdekel. Ezáltal tudja szelektálni folyóirat-

ként a cikkeket. /Ugyanis nem mindegy az olvasónak, hogy 

abban a témában megirt cikk tudományos vagy népszerű 

folyóiratban jelent-e meg. Ezért szükséges ez a megkülön-

böztető jelölési mód a témakatalógusban, mert ezzel is a 

gyors keresést segítjük elő. /L. a 2. képet/. A külföldi kur-

rens folyóiratok feldolgozása és feltárása is ugy történik, 

mint a belföldi folyóiratoké. A katalóguscédulára azonban 

a cikk cimét magyar nyelven irjuk. A témakatalógus cím-

szavai és szerkezete megegyezik a belföldi folyóiratok té-

makatalógusával. 

A más könyvtáraktól kapott gyorstájékoztató és térna-

figyelő kartonokat téma szerint, külön katalógusban, he ly -

megjelöléssel /a beérkezett cédulán jelöljük a küldő könyv-

tár nevét/ tartjuk nyilván, és tároljuk a cikk-katalógusnál 

ismertetett módszerrel. 

Porditás 

A külföldi kurrens folyóiratokból fordításokat készi -

tünk, mégpedig oly módon, hogy a témakatalógusba került 

cikkek 2 - 3 mondatos tartalmi ismertetését körözzük az in -

tézet szakelőadói között. A szakelőadó a mellé a cim mel-

lé irja kézjegyét, amelynek fordítására igényt tart. Amennyi-
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ben legalább három igénylő van, a cikkről fordítást k é -

szítünk és ezt a cikk-témakatalógusban nagy P betűvel 

jelöljük a megfelelő katalóguscédulán. 

A z elkészült fordításokat is témakatalógusban tárjuk 

fel. A katalóguscédulán feltüntetjük a cikk bibliográfiai 

adatait, az elkészült fordítás példányszámát és a fordítás 

nyilvántartási számát. 

A fordítások jelölésére ötjegyű számot használunk, 

az első két szám az évszámot, és az utolsó három szám 

a fordítás nyilvántartási számát jelöli. /Pl. 69010 = 1969-

ben készült 010-es fordítás./ Minden fordításról annyi ka -

talóguscédula készül, ahány témát érint a közlemény. E z e -

ket a cédulákat a megfelelő témák mögé időrendben /a leg -

frissebb van elől/ rakjuk be. 

A fordítások tárolására tékákat használunk. Egy té-

kába kb. 20-25 fordítás kerül, A tékán kívül jelöljük a 

benne található fordításokat, A téka belső oldalára beírjuk 

az utolsónak elkészült forditás számát és ezt az uj fordí-

tás berakásánál áthuzzuk és helyette az uj számot vezet -

jük fel /mint a brosúránál/. 

Kutatási dosszié 

A tudományos kutatásokat és tudományos felmérése-

ket külön erre a célra készitett dossziékban tároljuk. Je-

lük: KD. Minden dossziéban egy témát tárolunk, és min-

den dossziénak van tartalomjegyzéke. A kutatási dossz ié -

ban a tudományos felmérésekre és a tudományos kutató-

munkákra vonatkozó összes anyag megtalálható /kutatólap, 
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kérdőlap, statisztikai feldolgozás, kézirat, nyomtatásban 

megjelent anyag, fotodokumentáció, térkép/, A kutatási 

dossz iék nyilvántartására cédula leltárt használunk. A 

leltárcédulára csak a dossz ié cime é s nyilvántartási s z á -

ma kerül. A kutatási dossz iék anyagát is témakatalógus-

ban tárjuk fel az érdeklődők részére , /b. a 3.képet./ 

Diafilm 

A szakkönyvtárban meglévő diafilmek nyilvántartására 

cédula leltárt, tárolásukra rekeszeket használunk. E g y r e -

ke szbe tiz darab diafilm kerül. /b. a 4. képet./ A dobo -

zon feltüntetjük a benne található diafilm leltári számát é s 

a diafilm rövidített cimét A diafilmek feltárására témakata-

lógust használunk. Minden filmről annyi katalóguscédula 

készül, ahány témát érint a diafilm tartalma. Ezek a c é d u -

lák a megfelelő témákhoz kerülnek időrendben, vagy is a 

legújabb diafilm cédulá ja kerül legelőre. A z időrend a l a p -

jái.l az állománybavétel számit é s nem a diafilm kész í tésé -

nek időpontja. 

A diafilmekről készített katalóguscédulák a következő 

adatokat tartalmazzák: a diafilm szerző je , a diafilm cime, 

megjelenési helye, évszáma, készítője /gyártó cég/, a koc -

kák száma, gyártási száma és a diafilm szine /fekete-fehér 

v a g y szines/. 

Hanglemez diakockával é s diafilmmel 

A szakkönyvtár állományában a diafilmeken kivül 

olyan hanglemezek is vannak, amelyeknek brosúra é s d ia -
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film a kiegészítője. Nyilvántartásukra regiszteres füzetet 

használunk. Ide vezetjük be a megfelelő betűhöz a hang -

lemez magyarra fordított címét, a hanglemez méretet, a 

diakocka vagy diafilm kocka számát és jellemző adatait 

/szerző, cím stb. mint fent/. 

Tárolásuk a beérkezés sorrendjében történik az ere -

deti csomagolásban. /L. az 5. képet./ Feltárásukra témaka-

talógust használunk. A katalóguscédulán feltüntetjük a nyil-

vántartási számot, a hanglemez magyarra fordított címén 

kívül az eredeti címet és a diakocka vagy diafilm már fent 

emiitett adatait is. 

Film 

A filmek nyilvántartása, tárolása és forgalmazása 

nem tartozik a szakkönyvtár hatáskörébe. Mégis s z ü k s é -

gét éreztük annak, hogy ezeket a filmeket is témakataló-

gusban feltárjuk az esetleges érdeklődők részére. A filmek-

ről annyi katalóguscédulát készítünk, ahány témát érint a 

tartalmuk és ezeket a katalóguscédulákat behelyezzük a 

külön erre a célra készített film témakatalógusba. 

A katalóguscédulán feltüntetjük a film szerzőjét és 

rendezőjét, a film szakértőjét, a készítő filmstúdiót, a gyár -

tási évszámot, a film hosszát és szinét, é s egy mondatban 

a film témáját. Idegen nyelvű filmek esetében a címet az 

eredeti nyelven is feltüntetjük a katalóguscédulán. 
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Különlenyomat 

A. különlenyomatok nyilvántartására regiszteres füze -

tet használunk. A megfelelő betűhöz bevezetjük a külön-

lenyomat cimét, szerzőjét és annak a papucsnak a téma-

számát, ahová a különlenyomat téma szerint kerül. A kü-

lönlenyomatok ilyen nyilvántartása nem leltározási célt 

szolgál, hanem a különlenyomatok visszakeresését. Ebből 

a nyilvántartásból állapitható meg az, hogy a szakkönyv-

tárba érkezett külö nie nyomatból a szakkönyvtárnak már 

v a n - e példánya vagy sem. Amennyiben a különlenyomat 

tartalma több témát érint, de csak egy példány van belőle 

és az a főtémához került berakásra, ebben az esetben az 

ismételten beérkező külörJenyomatot behelyezzük a másik 

témába is ós ezt a már előzőleg bevezetett cimnél a téma-

számmal jelöljük. 

A különlenyomatok tárolására é s feltárására papucso-

kat használunk. A papucson feltüntetjük a témát és a téma-

számot. A témaszám az alapja annak, hogy a kölcsönzött 

különlenyomat mindig a megfelelő helyre kerüljön vissza. 

Ha a témaszám 3, akkor a behelyezésre kerülő különle-

nyomat a З/l, 3/2 stb. számot kapja. A z utolsónak felve-

zetett számot felírjuk a papucs belső oldalára. Ez az alap-

ja a következő anyag számozásának. A régi számot áthuz-

zuk és alá irjuk a következőt és igy tovább. 

Plakát 

A plakátokról nyilvántartást nem vezetünk. Kivételt 

képeznek az intézet kiadásában megjelent plakátok. Ezekről 
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ugyanis éppen ugy, mint az intézet kiadásában megjelent 

egyéb kiadványokról /brosúra, aprónyomtatvány, stb./ k a -

talóguscédulát készitünk. A. cédulán feltüntetjük a kiadvány 

cimét, féleségét, formáját, évszámát é s egyéb jellemző a d a -

tait. Ezekről az anyagokról katalóguscédulát készitünk az 

időrendi katalógus r é szé re é s ezenkívül a témakatalógús 

r é s zé re annyi cédulát, ahány témát érint a kiadvány tar-

talma. 

A. plakátokat témánként könyvbe kasírozva tároljuk 

é s tárjuk fel. Minden plakátot annyi témáihoz kasírozunk 

be, ahány témát érint a plakát tartalma. Amennyiben egy 

plakát tartalma több témát érint, de csak egy példány van 

belőle, akkor a főtémához kerül. /Ь. a 6. é s a 7. képet./ 

Aprónyomtatvány 

A z aprónyomtatványokról (röplap, leporelló, t á j ékoz -

tató /röplap/, emlékeztető /Merkblatt/) stb. nyilvántartást 

nem vezetünk. Táro lás i módjuk egyben a feltárási mód is. 

Ezeket témánként papucsokban tároljuk. A papucsokon fe l -

tüntetjük a témát é s a téma számát, ugyanis minden témá-

nak v a n száma is. A z aprónyomtatványok ezekbe a papu -

c sokba kerülnek mégpedig a beé rkezés sorrendjében: a 

téma száma törve az aprónyomtatvány számával. /Pl. A l k o -

holizmus. A z alkoholizmus témaszáma a 2 - e s . A z alkohol-

izmus témát é s a 2 - e s számot feltüntetjük a papucs ger in-

cén. A behelyezésre kerülő aprónyomtatvány 2/l számot 

kap é s igy tovább./ A papucs be l ső oldalán feltüntetjük az 

utolsónak behelyezett aprónyomtatvány számát. A következő 
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alkalommal berakott aprónyomtatvány száma eggyel nagyobb 

lesz, mint amit a papucs belső oldaláról leolvasunk / a 

régi számot áthuzzuk és az uj számot alá irjuk/, Qy mó-

don f oly Latjuk tovább az anyagok behelyezését. Egy p a -

pucsba kb. 100 db. aprónyomtatványt teszünk. 

/L. a 8. és a 9. képet./ 
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A. Magyar Tudomány с. folyóirat szerkesztőségétől 

engedélyt kértünk arra, hogy a folyóirat 1969 .7 -8 . s z á -

mában megjelent cikket /Szendei Adám: A z információk 

piaca/ A z Orvosi Könyvtárosban közöljük. Ezt azért t a r -

tottuk fontosnak, mert a cikk a tájékoztatás legmodernebb 

szemléletét tükrözi. 

Szántó Lajos, a Magyar Tudomány szerkesztője 1969. 

augusztus 30 - án hozzájárult a cikk közléséhez. 

Az információk piaca 

Sok szó esett már e lap hasábjain is a különböző 
információ-hordozókról és azok cirkulációjáról. Kisérel-
jük meg egy viszonylag jól ismert "információs modell" 
felhasználásával az orvostudomány információs-hálózatán 
bemutatni, hogy miként lehetne az információ-cirkulációt 
felgyorsitani. Talán bocsássuk előre még azt is, hogy az 
orvostudomány "modellje" talán nem a legszerencsésebb 
erre a célra. Az iparban, a mezőgazdaságban, általában 
a termelőüzemekben az információ-cirkuláció - bizonyos 
megszorításokkal - mérhető a termelés növekedésével, bár 
kétségtelen, hogy egy termelőüzem termelésnövekedése sem 
elsősorban az információtól, hanem számos más fontosabb 
tényezőtől függ. Bizonyos komplex statisztikai eljárások 
segítségével azonban, ha nem is mérhető pontosan, de nagy 
valószínűséggel mégis felbecsülhető, hogy a termelésnö-
vekedés milyen arányban irható az információs-csatornák 
hatékonysága javára. Az orvostudomány információs modell-
jének hatékonysága - legalábbis közvetlenül - nem mérhe-
tő termelésnövekedéssel. Mégis miután e sorok irója szá-
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mára ez a modell ismert, ezt vesszük alapul. Miképpen 
lehet egy optimálisan összeválogatott, jól megtervezett 
információs bázis birtokában az információk cirkuláció-
ját optimális szinten tartani? 

A nagyok és a kicsik 

Közhelynek számit az a mondás, hogy a modern hir-
közlés korában a földkerekség összezsugorodott és lénye-
gében összefüggő, egységes hálózattá alakult át. Opti-
mális és maximális információ-ellátottság egy-egy tudo-
mányterületen belül tehát csak akkor képzelhető el, ha 
gyakorlatilag az egész földkerekség információit hozzá-
férhetővé teszik. Nagy nyelvterületek, gazdag országok 
éppen ezért feltétlenül arra törekszenek, hogy a föld-
kerekség valamennyi információját, legalább címszavak-
ban - a fontosabbakat pedig rövid referátumokban - ösz-
szegyüjtsék. Erre a célra óriási anyagi befektetéssel mű-
ködtetnek gyűjtő és feldolgozó intézményeket, nagy sze-
mélyi és technikai apparátussal. Munkájuk eredményeként 
periodikus időközökben indexekben összegyűjtik a föld-
kerekség valamennyi országában és valamennyi nyelvén 
megjelenő jelentősebb közleményeket, és közülük a leg-
fontosabbakat kivonatosan referálják is. Nyilvánvaló, 
hogy egy tízmilliós lélekszámú nyelvterület nem tud ilyen 
apparátust működtetni, de nincs is szükség rá, hiszen a 
nagy nyelvterületek indexei megvásárolhatók. Ahhoz azon-
ban, hogy a kis nyelvterületek tudománymüvelői az indexek 
referátumait használhassák, feltétlenül szükségük van 
arra, hogy a nagy referáló nyelvterületek nyelvét ismer-
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jék. Napjainkban tehát optimális hazai tudománymüvelés 
és maximális információ - ellátottság idegennyelv-isme-
ret nélkül nem képzelhető el. A nyelvismeret tehát ná-
lunk legalább annyira fontos, mint a még oly tökélete-
sen összeválogatott és nagy költségek árán felhalmozott 
információs dokumentáció. 

Ha elegendő információ-hordozóval és egyidejűleg 
a megfelelő nyelvismerettel rendelkezünk, még mindig 
szükség van optimális katalízisre, hogy a cirkuláció az 
információ-hordozók és az információ-igénylők között 
maximálisan felgyorsuljon. Ezt segítheti elő az infor-
mác i ó-market ing. 

Mi a marketing ? 

A fejlett ipari államokban marketing alatt az áru 
kínálatát, reklámozását, forgalmazását, eladását értik. 
A marketing tehát előmozdítja, lebonyolítja a raktározó 
kereskedelem és a fogyasztó közötti áruforgalmat. Keres-
kedelem nélkül, tehát marketing nélkül a mai, rendkívül 
magas színvonalú és egyben bonyolult technikai civilizá-
ció elképzelhetetlen lenne. Mivel pedig igényt tartunk: 
arra, hogy a technika és tudomány minden vívmányát tár-
sadalmunk építése és a társadalmat épitő emberek érde-
kében igénybe vegyük, nyilvánvalóan nagy súlyt kell fek-
tetni a marketingre is. Marketinget űzni, kereskedni 
nemcsak árucikkekkel, hanem információkkal is lehet. A 
tudományos életben és a tőle elválaszthatatlan terme-
lésben csak akkor érhetők el maximális eredmények, ha 
az információ-cirkuláció maximális. Ha ezt információ-
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-marketinggel elő lehet segíteni, fel lehet gyorsítani, 
akkor nyilvánvaló, hogy ezt a lehetőséget két kézzel 
meg kell ragadni. 

Mivel az információreklám, az információ-kereske-
delem hatékonyan mozdítja elő a tudományos kutatást, és 
a termelést egyaránt, érdemes az eddigi szokásoktól• el-
térően, a különböző dokumentációs intézményeket "arccal 
a marketing irányába" fordítani. 

Napjainkban hatékony kereskedelem elképzelhetetlen 
az áru megfelelő reklámozása, kínálata nélkül. Ennek 
oka egyszerűen az, hogy a kereskedelem nemcsak puszta 
létigényeket elégit ki, hanem uj igényeket ébreszt, uj 
kívánságokat táplál és teljesít. A tudományban is szük-
ség van arra, hogy nap mint nap uj lehetőségeket kínál-
janak és felhívják a létező "információs áruházakra", 
dokumentációs központokra a figyelmet» Kö/etkezik ebből, 
hogy sgy-egy dokumentációs központ vagy könyvtár csak 
akkor töltheti be igazán optimálisan feladatát, ha meg-
felelő reklámtechnikával rendszeresen, periodikusan 
vagy ötletszerűen, esetenként felhívja önmagára és infor-
mációhordozóira a figyelmet. Ha a potenciálisan érdekel-
tek figyelmét sikerül időnként felkelteni és állandóan 
éberen tartani, nyilvánvalóan lényegesen gyakrabban tér-
nek be "vásárolni" a könyvtárakba, mint hogyha azok már-
ványtáblák mögött, csendben szunnyadnak. A marketing mű-
velői mindig számolnak azzal is, hogy a boltba betévedt 
vásárló nemcsak azt vásárolja meg, amit vásárolni éppen 
szándékolt, hanem úgynevezett "vágyvásárlásokat" is esz-
közöl, tehát nem tud ellenállni az árukínálat csábításá-
nak. Ki ne tudná saját tapasztalatból, hogy egy könyv-
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tárba betévedve késő estig ott ragadt, mert a keresett 
cikk után még három-négy másikat is talált, amit érde-
mesnek tartott elolvasni» 

A különböző dokumentációs nálózatok, könyvtárak, 
általában információhordozók hatékonyságának növelésére 
kívánatos lenne már az általános iskolákban, de még in-
kább a közép- és felsőfokú oktatásban ismertetni az in-
formációbeszerzés leggazdaságosabb, leghatékonyabb mód-
jait. Az egyetemeken kötelező tantárgyként kellene be-
vezetni az információs rendszerek működésének ismerte-
tését. Enélkül a fiatal orvosnak és mérnöknek magának 
kell megtanulnia, hogy miként juthat a keresett infor-
máció birtokába, ami idő- és energiaveszteséget jelent. 
Mivel pedig - és ez is közhely manapság - eredményes or-
vosi vagy mérnöki munka rendszeres továbbképzés, infor-
mációáramlás nélkül nem képzelhető el, az elpazarolt 
idő és energia mindig hátrányos. 

A reklám 

A marketing legfontosabb eleme a reklám. Ennek jól 
bevált és a. kereskedelmi életben százszorosan igazolt 
módszereit sokan megvetik, sőt akad, aki alacsonyrendű-
nek, vagy éppen vásárinak bélyegzi. Különösen gyakran 
esnek ebbe a hibába az egyetemi végzettségű emberek, 
akik ugy vélik magukról, hogy személyiségükhöz méltat-
lanok a köznapi reklámfogások. Ezek az emberek - éppen 
magas képzettségük miatt - immúnisnak tartják magukat a 
"primitiv reklámfogásokkal szemben". A mindennapos ta-
pasztalat azonban rácáfolt erre a tévhitre és bizonyi-
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totta, hogy a reklám egyformán hatékony, akár utcasep-
rőről , akár egyetemi tanárról van szó. Ha tehát infor-
máció reklámozása közben olyan emberi alaptulajdonsá-
gokra appellálunk, amelyekkel "az utca egyszerű embe-
rére" mindig sikerül hatni, biztonsággal tehetjük ugyan-
ezt a tudomány művelőivel szemben is. Biztos tehát, 
hogy az orvos, a mérnök, a technikus gyakrabban nyul 
szakkönyvhöz, folyóirathoz, hajol különlenyomat vagy 
fotokópia fölé, ha felkeltik presztizsvágyát, anyagi 
érdekeltségét. Vajon melyik orvos vagy mérnök ne sze-
retne állandóan jólinformált lenni önnönmaga, vagy ember-
társai előtt? Vajon bün-e, ha az iparban vagy a mező-
gazdaságban dolgozó mérnököt azzal csábitják fokozott 
információszerzésre, tanulásra, ha a reklám azt igéri, 
hogy információ segítségével keresete ugrásszerűen nőni 
fog? 

Kívánatos lenne tehát, hogy mind az orvostudomány, 
mind más tudományterületek információhordozó központjai 
megfelelő reklámszöveg kíséretében rendelkezésére bo-
csássák a potenciálisan érdekelteknek "éppen legfrissebb 
árujukat". Igy havonként vagy negyedévenként összeállí-
tott speciális indexek - mint az áruházi katalógusok -
tájékoztathatnának arról, hogy "mi újság az információs 
piacon". Az sem elképzelhetetlen, hogy ezt az informáci-
ós katalógust az érdekeltek szabályszerűen előfizessék. 
Az sem tartozik az utópia világába, hogy a rádió, a te-
levízió, a napisajtó időnkent foglalkozzon az informá-
ció-hálózatok működésével, sőt az sem, hogy fizetett 
reklámot műveljen érdekükben. Hogy ez mennyire járható 
ut, arra konkrét bizonyítékok vannak. Igy pl. az angol 
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televízió nemcsak orvostudományi információs hálózatok 
működését ismertette, hanem az éjszakai órákban a szok-
ványos szórakoztató műsort sugárzó csatornákon kísérlet-
képpen továbbképző programokat is sugárzott. Noha ezzel 
a módszerrel szemben okkal-joggal lehetne pszichológiai 
aggályokat említeni, biztos, hogy orvostovábbképzés vagy 
bármilyen más szakmai továbbképzés céljaira rövidhullá-
mú láncrendszerek kitűnően alkalmasak lennének» Ezeket 
a rövidhullámú láncokat, amelyekhez vevőberendezést vi-
szonylag olcsón lehet beszerezni, a nap különböző órái-
ban más-más szakmák információéhes képviselőinek lehetne 
rendelkezésére bocsátani. 

Gyorskiszolgálás 

Hatékony reklám alkalmazása után igazi információ-
marketing csak ugy képzelhető el, ha a könyvtárba beté-
vedt érdeklődőt gyorsan és optimálisan kiszolgálják. 
Egyik szakterület kutatója eddig ugy jutott általában 
a szükséges információ birtokába, hogy figyelemmel ki-
sérte könyvtára folyóiratait. Ha talált érdeklődési kö-
rébe tartozó cikket, leült, kijegyzetelte magának és a 
kartotékot elhelyezte gyűjteményébe. Később aztán, ami-
kor szüksége volt az adatra, kartotékjai pillanatok a-
latt és mindenkor rendelkezésére állottak. Menet közben 
azonban gyakran derülhet ki, hogy a kézírásos kartoték 
adatai hibásak vagy elégtelenek. Ezért tértek át sokan 
arra, hogy különlenyomatot kérjenek minden cikkről, 
amely in extenso, teljes terjedelmében bármikor rendel-
kezésre áll. Igaz, a különlenyomat-kérés ritusa nemcsak 

- 123 -



információszerzést, dokumentáció tárolást szolgált, ha-
nem emberi kapcsolatokat, public relationt is épitett 
ki. És ez a funkciója sem elhanyagolható vagy megveten-
dő. Mai technizált korszakunkban azonban az optimális 
és teljes in extenso egyéni információtárolás kűlönle-
nyomatos változata könnyen helyettesíthető fotókópiák-
kal. Számos olyan fénymásoló készülék van forgalomban, 
amelynek segítségével szinte másodpercek alatt készíthe-
tők el tökéletes és viszonylag olcsó fotókópiák* Az iga-
zi és gyors információ-marketing ezek nélkül a berende-
zések nélkül szinte elképzelhetetlen» Az automatizált, 
gyors és pontos fénymásolóberendezések képesek hihetet-
lenül felgyorsítani és tökéletesíteni az információ-el-
látást. Elsősorban ezzel érhető el, hogy az ország bár-
mely pontján lévő érdeklődő, bármely folyóiratnak vagy 
könyvnek, bármely részéhez hozzájuthasson, anélkül, hogy 
a könyvet vagy a folyóiratot a postai szállítás vagy ép-
pen az elkallódás veszélyének tennék ki. 

Első olvasásra az információ-marketing talán még a 
könyvtárosok számára is egy kicsit meghökkentő. A vérbe-
li könyvtáros azonban biztosan örülne ennek a mozgásnak, 
sőt valószínűleg annak is, hogy megnövekedett könyvtári 
forgalmát a forgalomnövekedés arányában társadalmi presz-
tízzsel és anyagiakkal is honorálják. Éppen emelkedő tár-
sadalmi tekintélye és anyagi érdekeltsége miatt a leg-
több könyvtáros biztosan törné a fejét annak érdekében, 
hogy a legjobb könyveket és legjobb folyóiratokat a leg-
több olvasó számára rendelkezésre bocsássa. Ha tehát fél-
retennénk az álszemérmet, amely minden érvényesülési vá-
gyat és anyagi érdeket "bünös"~nek bélyegez és az együgyű 
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idealizmustj amely nemlétező, steril tudományvágyra és 
önzetlen áldozatkészségre épit és helyébe a való embert 
néznénk, akiben karriervágy, anyagi érdek, tudásszomj 
és áldozatkészség egyaránt van, biztosan semmi kivetni-
valót nem találnánk az információ-marketingben sem. Kü-
lönösen akkor, ha ezzel a nagyon is emberi, pszicholó-
giailag mélységesen és sokszor megalapozott módszerrel 
elérjük, hogy információ-cirkulációnk felgyorsul és ez-
zel kulturális és gazdasági életünk gazdagodik. 

SZENDEI Ádám 
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B ú c s ú z ó 

Szomorúan vettük kézbe a gyászjelentést, amely tu-

datta velünk, hogy dr. Detre Lászlóné, Medveczky Bella, 

a Pest Megyei Semmelweis Kórház orvosi könyvtárosa 

1969. október 24-én hosszas szenvedés után elhunyt. 

Ba lassa Imre a Magyar Népköztársaság Irodalmi 

A lap ja és a Magyar Pen Club nevében megrendítő han-

gon búcsúzott a ravatalnál az egykori művésztől, a gyerek-

kori jóbaráttól, a finom tollú írótól. Kubányi professzor a 

munkaadó Semmelweis Kórház dolgozóinak nevében szólt 

a koporsónál. 

A hozzá tartozó tagkönyvtárosok nevében ezúton 

szeretnék megemlékezni és fájdalmas búcsút venni a min-

dig mosolygó, segítőkész pályatárstól, a törékeny testben 

fáradhatatlan szellemet hordozó kedves Bellánktól. 

Emlékét szeretettel megőrizzük ! 

dr. Korompay Tihamérné 
a Ceglédi Kórház könyvtárosa 

x - x - x - x 

A Művelődésügyi miniszter a tárca dolgozóinak i l l e t -

ve a művelődésügy területén kivá ló munkát végzett dolgo-

zóinak minden év augusztus 20-án kitüntetéseket szokott 

adományozni. 
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1969-ben az orvosi könyvtári hálózat következő mun-
katársait rész,esitette kitüntetésben: 
Szocialista kulturáért: 
Hampó Jenőné, az Egyesitett Kórházak Központi Igazgató-

sága Könyvtárának főelőadója 
Dr Zimmermann Gusztávné, a Fővárosi Tanács területi' fő-

könyvtárosa 
Kiváló dolgozó: 
Kajári Lajosné, a Budapesti Orvostudományi Egyetem Köz-

ponti Könyvtárának munkatársa 
Pogány Ferenc, az OOKDK munkatársa 
Dicséret 
Dr Arató Lászlóné, a Somogy megyei Tanács kórháza orvosi 

könyvtárának vezetője 
Dr Cseplák György, a Nógrád megyei Tanács kórházának fő-

orvosa, könyvtári tanácsadó 
Dr Dékány Sándorné, az OOKDK osztályvezetője 
Dr Láng Imréné, az OOKDK könyvtárosa 
Dr Lusztig Gábor, a Bács-Kiskun megyei Tanács kórházának 

főorvosa, könyvtári tanácsadó 
Dr Magyar Miklósné, a Veszprém megyei Tanács kórháza or-

vosi könyvtárának vezetője 
Dr Mészöly Istvánná, az Orvostovábbképző Intézet orvosi 

könyvtárának vezetője 
Pásztor Imréné, a Fővárosi István Kórház orvosi könyv-

tárosa 
Dr Réthelyi Jenő, a keszthelyi városi Tanács kórházának 

főorvosai könyvtári tanácsadó 
Dr'Torna Istvánná, a tatai városi Tanács kórháza orvosi 

könyvtárosa 
Wagner Imre, a Baranya megyei Tanács kórháza orvosi 

könyvtárának vezetője 
x - x - x - x 
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A. T U D O M Á N Y O S É S S Z A K K Ö N Y V T Á R A K M Ó D S Z E R -

T A N I M U N K A B I Z O T T S Á G Á N A K T A P A S Z T A L A T C S E R E -

AKCIÓJA 

A Tudományos és Szakkönyvtárak Módszertani Mun-

kabizottsága ez évben is meghirdeti tapasztalatcsere-akció-

ját. 

A z akció célja minden olyan be l - vagy külföldi el já-

rás, elemzés, vizsgálat, tapasztalati, tanulmányi eredmény 

összegyűjtése és közreadása, mely legalább még egy má-

sik könyvtárban vagy tájékoztató intézményben alkalmazható. 

A Munkabizottság ezúton kéri fel a könyvtárosokat, 

dokumentátorokat és tájékoztatókat, hogy a más intézmények-

ben is hasznosítható eljárásokat foglalják irásba és 2 pél-

dányban küldjék meg a Könyvtártudományi és Módszertani 

Központnak (Bp. VIII, Muzeum utca 3, sz . ) 

A közlésre alkalmas tapasztalatokról az alábbiakat 

kérjük közölni: az ajánlott eljárás (vizsgálat, elemzés stb.) 

lényege, körülményei, eredménye (pozitiv vagy negativ a -

datok), részletesebb adatok honnan szerezhetők (személy, 

munkahely). 

A tapasztalatcsere legkisebb terjedelme - e g y - e g y té-

mára - 5, legnagyobb 20 gépelt oldal. Beküldési határidő: 

1970. október 31. 

A beérkezett leírások jutalmazása ügyében a Munka-

bizottság szakmai lektorálás után dönt. A jutalmazott t a -

pasztalatcsere-anyagokat a Munkabizottság publikálja, vagy 

publikálásra ajánlja fel a szaksajtónak. 
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Tapaszta latcsere témák az 3 9 7 0 - e s évre 

A. könyvtári, dokumentációs é s tájékoztatási munkafolya-

matok leirásai, 

A hálózati é s kooperációs tevékenység formái, módszerei. 

K i s - é s nagy gépesitési módszerek ismertetése. 

Munkaszervezés i módszerek, vizsgálatok ismertetése. 

Szakkönyvtárak cé lszerű berendezésének, fe lszere lésének 

ismertetése. 

Kéz i cédulasokszorositási el járások. 

A reprográfiai eszközök hasznosításának módjai a könyv-

tári é s tájékoztató intézményekben. 

Nem E T O rendszerű osztályozási el járások kialakítása é s 

alkalmazása a szakirodalom feltárásában. 

Tapaszta latcsere szabadon választott témákból 

Tudományos é s Szakkönyvtárak 
Módszertani Munkabizottsága 
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Tapasztalatcsere 19б9-Ьеп 

A Módsze rtani Munkabizottság 1969» évi tapasztalat-
csere akciójának felhívására 23 dolgozat érkezett. 

Tájékoztatás témakörből: 7 
feldolgozás " 7 

szerzeményezés, rak-
tározás, leltározás " 4 
statisztika " 1 
kiadványcsere " 1 

szakrendszerek " 2 
szakmai továbbképzés " 1 

összesen: 23 

Hálózatok, ill. beküldő intézmények szerinti 
megoszlás: 

Orvosi hálózatból: 9 

Műszaki " 11 

Kertészeti Egyetem 1 
JATE 1 
Tanárképző Főiskola, Pécs 1 

A dolgozatokat Faragó Lászlóné, Frey Tamásné, Gál 
Andorné, Gombocz István, Györe Pár, Horváth Tibor, 
Kondor Imréné, Patek Ferenc, Sárdy Péter és Vajda 
Erik bírálták. Munkájukért ezúton mondunk köszönetet. 

A dolgozatok értékelése-; 

ARATÓ Lászlóné: Egyéb dokumentumok feldolgozása kis 
szakkönyvtárakban. 

Bevezetve: Kaposvár, Megyei Kórház 300 Ft. jutalomban 
részesült. 
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DÄCZER Eva: A dokumentum és adatfeltárás tartalmi kér-
dései. 1, Gyorsan avuló kiadványfajták fel-
dolgozásai módszerei. 

Bevezetve: OMKDK 
4-00 Ft. jutalomban részesült. 

Р1ЖА Márta: PVC fólia irodalom feldolgozása fénylyuk-
kártyán szerepkódolt deszkriptor rendszerrel 

Bevezetve: Kazincbarcika, Vegyi Kombinát 
500 Ft. jutalomban részesült. 

FERENCZY Tamásné: A gyakorlati és kutató szakemberek 
tájékoztatásának uj formája a "gyors-
információ". 

Bevezetve: ÉTK 
350 Ft о jutalomban részesült. 

GÁLOS Györgyné - TÓTH Tihamér: Járműipari kódszámrend-
szer, különös tekintettel a dokumentumok 
kétsoros peremlyukkártyás nyilvántartási 
lehetőségére. 

Bevezetve: Magyar Vagon és Gépgyár, Ikarusz Karosz-
széria és Járműgyár, Csepel Autógyár, 
Vörös Csillag Traktorgyár 

4-00 Ft. jutalomban részesült. 
HEGYI Nándor: A könyvtári és dokumentációs munka eredmé-

nyeinek nyilvántartása. 
Bevezetve: Csepel Autógyár Műszaki Tájékoztató Oszt 
500 Ft. jutalomban részesült 

ILLYÉS Lászlóné: Kiadványcsere nyilvántartás a Kertésze-
ti Egyetem könyvtárában. 

Bevezetve: Budapest, Kertészeti Egyetem Könyvtára» 
300 Ft. jutalomban részesült. 
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ISÉPY Dezső: A gyorsan avuló kiadványfajták feldolgozási 
módszere könyvtárunkban. 

Bevezetve: Egészségügyi Minisztérium Szervezési, 
Tervezesi és Információs Központ 

200 Ft. jutalomban részesült. 

JANTSITS Gabriella: Gyorstájékoztató szolgáltatások 
feldolgozása orvosi könyvtárakban. 

Bevezetve: az orvosi hálózat néhány könyvtárába, 
javasolja a többibe is. 

200 Ft. jutalomban részesült. 

KERÉNYI Lászlóné: A nem hagyományos dokumentumok nyilván-
tartása és feltárása 

Bevezetve: Egészségügyi Minisztérium Felvilágositá-
si Központja 

200 Ft. jutalomban részesült. 

NÉMETH -CSÓKA Mihály - WAGNER Imre: Korszerű orvosi kép-
zettségünk folyamatos ellenőrzésének 
ajánlott módszere: "Multiple choice" 
orvosoknak. 

Bevezetve: Baranya megyei Tanács Kórháza referáló 
ülésein. 

500 Ft. jutalomban részesült. 

PAPP Józsefné: A dokumentumok és adatfeltárás korszerű 
eszközei. 

Bevezetve: JATE, kisérleti stádiumban 
300 Ft. jutalomban részesült. 
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POLLÁK Zsu/isatina; Témabibliográfia szolgáltatás egyéni 
megrendelők számára. 

Bevezetve: 00K 
300 Ft. jutalomban részesült. 

VOITH Éva: Preventiv, szelektált és célzott műszaki 
tájékoztatás 

Bevezetve: Csepel Autógyár Műszaki Tájékoztató 
Osztály 

200 Ft. jutalomban részesült. 

A 23 dolgozat 26 szerző müve, 3 szerző küldött 
be két dolgozatot. A lektorok 7 munka dijazását nem ja-
vasolták. 
A Módszertani Munkabizottság 

4 » 

1 " 

2 " 

6 munkát á 200,-
á 300.-
á 350.-
á 400.-
á 500.-

1 200.- Ft 
1 200.- " 

350.- » 

7 ti 

800 . - " 

1 500.- " и 

l6 munkát Összesen: 5 050.- Ft 

értékben részesitett jutalomban 
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Az Allami Könyvterjesztő Vállalat Könyvtárellátó Osztályának kérésére közöljük könyvtári nyom-
tatványokra és felszerelési cikkekre vonatkozó legújabb árjegyzékünket: 

Rend.pld. 
Az áru megnevezése 

Egységár 
összesen 

Ft 
fill. 

Csoportos leltáriv /gyarapodás/ 
ll.r.sz. 

—,40 
Ft 

Csoportos leltáriv /törlés/ 
ll.r.sz. 

—,40 Ft 
Csoportos leltáriv /összesités/ 

ll.r.sz. 
—,40 

Ft 
Csoportos leltárkönyv /100 lapos/ 

38,50 Ft 
Dobozok: fedeles katalógusdoboz 

51,— Ft 
fedeles, nyársaa katalógusdoboz 

64,20 Ft 
3 fiókos katalógusdoboz 

170,— 
Ft 

rendeződoboz 
21,50 Ft 

Értesitőlap 
22.r.sz. 

—,06 
Ft 

Folyóirat nyilvántartási iv 
12.r.sz. 

—,20 Ft 
Folyóirat nyilvántartási lap 

14.r.sz. 
—,04 

Ft 
Folyóirat kardexlap I. 

23.r.sz. 
—,35 Ft 

Folyóirat kardexlap II. 
24.r.sz. 

—,35 Ft 
Katalóguskarton 

2.r.sz. 
—,05 Ft 

Kiállitási könyvtámasz acélhuzalból 
4,50 Ft 

| 
Átvitel: 
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A z 1967. szeptemberében megkezdett Könyvtárosképző 

Szaktanfolyam levelező tagozatán összesen 24 könyvtáro-

sunk 1970. jan,12-14-én befejezte tanulmányait. 

A levelező tagozat államvizsgájának átlageredménye: 

3.51. A hallgatók az alább közölt szakdolgozatoKat készí -

tették el és védték meg: 

DÖBISZ ANDRÁSNÉ: : 
A z Ózdi Járási Kórház és tudományos tevékenységének 
fejlődése. Ózd, 1969. 26 p. 

D U P L A ILONA: 
A z Országos Orvostudományi Könyvtár és Dokumentá-
ciós Központ tudományos és szakmai munkássága a 
gyakorlat szolgálatában. Bp. 1969. 18 p. 

FALVA I A N T A L N É : 
A tatabányai Tüdőgyógyintézet betegkönvvtára. Gondola-
tok a betegkönyvtárakkal kapcsolatos problémákról. 
Tatabánya, 1969. 19 p. 

P A R K A S A L E X A N D R A : 
Szakmunkás tanulók olvasmányelemzése a Szolnok me-
gyei Verseghy könyvtárban /1968. év/. Szolnok, 1969. 15 p. 

GERE Ю А : 
Igénykutatás, Szőny, 1969. 25 p. 

HERZPELD K A T A L I N : 
Mikrofilmezés. Szeged, 1969. 35 p. 

Dr. KOVÁCS Á D Á M N É : 
Hollós József és a tuberculosis elleni küzdelem. 
Szeged, 1969. 68 p. 

KOVÁCS ENDRÉNÉ: 
A combnyaktörés irodalma. 1959-1969. Debrecen, 1969. 
97 p. 
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Dr. K U S N Y E R I K G Y O R G Y N É : 
A méhszáj - e légte lenség aetiologiájának é s je lentőségé-
nek irodalma a hazai é s külföldi folyóiratokban. Bp. 
1969. 37 p. 

Dr. N É M E T H L Á S Z L Ó N É : 
Könyvtárközi kö lcsönzés a Vas megyei Kórház Orvosi 
Könyvtárában. Szombathely, 1969. 22 p. 

P INTÉR ILONA: 
Semmelweis Ignác, a könyvtáros. Keszthely, 1969. 12 p. 

R É P Á S S Y I S T V Á N N É : 
A z aortaiv syndroma é s s ebész i kezelése . Hatvan, 
1969. 21 p. 

SOLYMOSI K L Á R A : 
A miskolci Tüdőgyógyintézet orvosi könyvtára, Miskolc, 
1969. 11 p. 

S Z A T H M Á R Y G Y O R G Y N É : 
A könyvtárközi kö lcsönzés egy megyei könyvtár g y a -
korlatában. Szolnok, 1969. 17 p. 

Cz. T Ó T H H A J N A L K A : 
Veszprém vá ros közművelődési könyvtárhálózatának 
10 éves terve. Veszprém, 1969» 23 p. 

T U S K A I S T V Á N N É : 
A z egész ségneve l é s é s határterületi irodalmának fe l -
tárása egészségügy i dolgozók részére . Salgótarján, 
1969. 12 p. 

ÚJHELYI T IBORNÉ : 
Egy év tapasztalatai az uj Eötvös Károly Megyei 
Könyvtárban« Veszprém, .1969, 51 p. 

V Á G Ó V E R O N I K A : 
Két orvoscsoport szakirodalmi é s általános művelődési 
igényének felmérése é s összehasonlitó vizsgálata. Mis-
kolc, 1969. 17 p. 

V Á G V Ö L G Y I B O L Y A E R Z S É B E T : 
A l önyvtári propaganda. Salgótarján, 1969. 18 p. 

Dr. Z S Á M B E R G E R G Y O R G Y N É : 
Tárgyszókata lógus kialakítása a ceglédi kórházban. 
Cegléd, 1969. 43 p. 



В A L L A. VILMOSNÉ: 
Olvasószolgálat az E G Y T orvosi könyvtárában. Bp, 
1969. 16 p. 

BEREND K Á R O L Y N É : 
A Magyar Kábelmüvek Műszaki Könyvtárának fejlődése. 
Bp. 1969. 26 p. 6 t. 2 mell. 

Dr. В OR S A Y JÁNOSNÉ: 
Különlenyomatok rendezése a MÁV T B C Gyógyintézet 
Könyvtárában. Bp. 1969. 10 p. 

EGYEDI K A T A L I N : 
A BOTE Könyvtára, mint hálózati alközpont. Bp. 1969. 
16 p. 

L Á N G PÉTER : 
A gyorstájékoztató szolgálatról. Bp. 1969. 21 p. 

M E G Y E R R É K A : 
A z olvasók és a könyvtáros együttműködése. Bp, 1969. 
15 p. 

M Ü N K PÉTERNÉ : 
A gyorsolvasás. Bp. 1969. 28 p. 

S Z E N D E Y Z S O L T N É : 
Orthodontiai bibliográfia. Bp. 1969. 36 p. 

V Á G Ó IMRE: 
Osztályozás és thesaurus. Bp. 1969. 21 p. 

A szakdolgozatok az OOKDK Módszertani Osztályá-

ról kölcsönvehetők. 
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A Könyvtártudományi é s Módszertani Központ 1969-ben 

két alkalommal rendezett tanfolyamot a kézi lyukkártyák 

könyvtári használatáról. A tanfolyamokat az orvosi könyv-

tári hálózat husz könyvtárosa végezte el. 

A K M K a s ikeres tanfolyamot 1970 -ben újra m e g -

hirdeti. A z o k az orvosi könyvtárosok, akik 1969-ben b á r -

milyen okból nem járhattak a tanfolyamra, 1970-ben beirat-

kozhatnak. A tanfolyam időpontjáról a z érdekelteket a 

K M K fog ja értesiterü. 

x - x - x - x 

Az OOKDK 1970. szeptemberében csak abban az esetben in-
dít könyvtárosképző szaktanfolyamot, ha arra legalább 
25-en jelentkeznek. Kérjük azokat a könyvtárosokat vagy 
könyvtárkezelőket, akiknek kiképzésre szükségük van, 
életrajzukat és néhány soros Írásbeli jelentkezésüket már 
most küldjék meg az OOKDK Hálózati és Módszertani Osztá-
lyának /Dr Fehérvári Tiborné, Bp. VIII. Szentkirályi u. 
2 1 . / 

x ~ x ~ x - x 

A folyóiratok kölcsönzése során az OOKDK áttér a 
reprográfiai módszerekre, igy a bekötött évfolya-
mokat a jövőben nem kölcsönzi. A folyóiratok 
könyvtárunkban csak egy példányban vannak meg, az 
egyre növekvő cikkmásolat igényt - kölcsönzésben 
levő folyóiratok mellett - nem lehet kielégíteni. 

Kérjük, hogy könyvtárközi kölcsönzés esetén 
a fentieket vegyék figyelembe. 
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A z OOKDK f o r d í t á s i é g y z é k e 

A z alábbi jegyzékben felsorolt, valamint a régebbi jegy-

zékekben közzétett forditások és témabibliográfiák oldalan-

ként 2 Pt. másolási dij ellenében megrendelhetők. A meg-

rendeléseket a címleírás előtt szereplő szám feltüntetésével, 

valamint a téma címének megjelölésével az Országos Orvos-

tudományi Könyvtár és Dokumentációs Központ, Bp. VIII. 

Szentkirályi u. 21, sz. cimére kell beküldeni. 

Fordítások: 

Gyógy s z ertari; 

4561. Bufinger.H.: A z antibiotikum kezelés haszna, hi-

bái és veszélyei a sebészetben, Med.Welt,1966,17_,5,2779 -

2784, sz, o.: 6. 

4592. Glas son. В. : .Amit a gyógyszerek kölcsönhatásá-

nak biokémiai mechanizmusáról tudni kell. Bordeaux méd. 

1968^12,2265-2281. sz.o.: 21. 

4594. Valentin.N.: Praeanaesthesiás meditáció B P 400^al 

- uj antamin szer. Dan.med.Buü. 1969^16,1,26-32, sz.o.: 12. 

4596. Elsner-Mackey,P. és mtsai: Macrodex hatása a 

műtét utáni thrombo-embolia gyakoriságára. Wien. med. Wschr 

1969,119,8,14-9-153. sz.o.: 13. 

4606. Hi ieber,E. H,: A digitalis kezelés problémájáról. 

Wien.klin.Wschr.1969,81,6,98-99. sz.o.: 6. 

4608. Wessler,S. - Avioli.V. L. : Propranolol kezelés 

szívbetegségben. J.Amer.med.Ass. 1968,206,2,357-361. sz. 

o.: 18. 
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В elgyó gyászát ; 

4562. Barnhart,M. I. é s mtsai: Arthritises izületek im-

munocytologiája. Ann.rheum.Dis. 1967,26,4,281-297. szd.:31. 

4563. Caughey,D.E. - Highton,T, C. ; A fibrinolytikus 

rendszer komponensei a synovialis izületekben. Ann.rheum. 

Dis-. 1967,26,4,297-305. sz . o.: 14. 

4564. Riddle,J. M. é s mtsai: Leukocryták é s uratok ult-

rastructuralis v izsgálata köszvényes arthritis esetén. Ann. 

rheum.Dis. 1967^26,4,389-401. sz . o.r 22. 

4565. Torrigiani,G-. - Roitt,!. M.: Antiglobulin faktorok 

rheumatoid arthritises betegek é s e g é s z s é g e s egyének 

szérumában. Ann.rheum.Dis. 1967,^6,4,334-340, sz . o.: 14. 

4566. Kirk,J. A . é s mtsai: A synovialis membrán ultra-

structurája rheumatoid arthritisben. Ann.rheum.Dis. 1967, 

26,5,426-443. sz. o.: 16. 

4579. Langer,!.: A propranolol aerosol bronchocons -

trictor működése asthmás esetekben. J.Physiol./Lond./ 1967, 

190,1,41. sz . o.: 2. 

4582, Eggst.ein,M, é s mtsai: A z intravénás glukózé é s 

tolbutainid terhelés. Med.Welt, 1969,20,1,1-6. . sz.o.: 14. 

4584. Stender,H. S. é s mtsai: A s z i v - é s tüdőmüködés 

kiértékelése röntgenkép segítségével. Münch.med.Wschr. 

1968,110,50,2923-2927. sz.o. : 9. 

4585. Domanig.E. é s mtsai: Uj tipusu pacemaker-ek. 

Wien.klin.Wschr. 1968.80,48,914-915. sz.o.: 8. 

4586. Hermann,A. - Stuhlfauth.K.: A l v á s hasonfekve, 

mint a kezdődő tüdőemphysema megelőzése é s mint a k ró -

nikus bronchitis tartós gyógymódja. Münch.med.Wschr. 1969, 

111,9,465-471. sz .o . : 15. 
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4591. Hertie,F. FI.: Klinikai ergometria. Münch.med.Wschr. 

1968,110,50,2942-2951. sz.o,: 23. 
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Jelmagyarázat: 

sz.o, = s zabvány oldal 

Sz. = szovjet 

t. = tétel 

K. = külföldi 

M. = magyar 

betűk után szerep lő szám a bibliográfia sorszáma. 
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JELEN SZÁMUNK CIKKEINEK REFERÁTUMAI 
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>Ernő SZABÓ 

Say it briefly 
Reading medical papers their wordiness, the professional 

jargon often imparts the opinion that rather the quantity 
of the text increases than knowledge itself. Therefore 
rational shortening of the text is important. Both logical 
sequence and style have to be shortened. Examples of misused 
expressions and sentences are presented and their correct 
variants given. 

Zsuzsanna POLLÁK 
Abstract - Report - Summary 
The report presents a review on the method of abstracting 

medical papers. The abstract has to answer following questions: 
the aim of the paper, material and method, results, appreciation 
of the result. As to the length of the abstract it should 
not be under 70 words an I not exceed the 2lj0 words. The 
author's abstract should be given preference. The editors 
should give models of abstracts to promote the preparation 
of uniform and substantial synopses facilitating conventional 
and mechanical retreival. 

Viola HARKÓ-R. 
The first permanent Hungarian Medical Faculty at 
Nagyszombat /1770-1777/ 
Hungarian medical education is celebrating its 200th 

anniversary in 1970. The report gives a review of the 
first seven years of medical training at Nagyszombat /the 
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present Trnava/. The medical chair founded by Maria 
Theresia /Statuta Universität is Tyrnaviensis/ was 
organized by Van Swieten. In the first years neither the 
time required for study nor the syllabus was fixed, the 
number of hospital beds was extremely low, section 
material was scarce, the establishment of a botanic, 
garden, as well as of the chemical laboratory was a 
matter of years. Despite all the difficulties the economic 
and intellectual unselfishness of the first medical staff 
/Plenck, Trnka, Winterl/ accomplished the task and the 
graduating physicians fully met the scientific level of 
those days. 

Mihály NÉMETH-CSÓKA - Imre WAGNER 
"Multiple choice" - a form of postgraduate medical 
training 
The method of "multiple choice" has been introduced 

at the report meetings of the County Hospital of Pecs® 
About 4 to 5 answer variants are annexed to the 20 to 
30 questions. The participants have to underscore the 
correct answer/s/. From the summation of the answers the 
scientific committee of the hospital gets a notion on the 
domain requiring additional information. It has been found 
that young physician have a higher knowledge in basic 
sciences than the elder ones, whilst the clinical knowledge 
of elder physicians in on a higher level than that of the 
younger ones» The subject matter of the report meetings 
is compiled with the aim to supplement these deficiencies. 
The method securesfull incognito of the participants. 

To begin with the questions appearing in the British 
Journal of Hospital Medicine have been used it has been 
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found, however, that the English terra of the disease and 
treatment aspects quite often did not agree with the 
Hungarian concept and the questions had to be adapted. 
Actually the Scientific Committee of the Hospital takes 
charge of the quiz. 

Éva KERÉNYI 
The II, Meeting of Information Exchange in Health 
Education of the Socialist Countries 
Experts of Health Education met for the first time 

at a symposion in Rostock and decided to extend co-
operation between the Institutes of Health Education of 
the Socialist Countries. As a first step the German 
Democratic Republic elaborated a common work schedule 
and compiled a list of catchwords concerning health 
education for the UDC. The work was started in 1968 at a 
meeting in Dresden and continued at the 2. meeting at 
Budapest in 1969« The participants were delegates from 
the USSR, the German Democratic Republic, Czechoslovakia, 
Bulgaria and Yugosl avia. The most important suggestions 
were: the setting up of a bibliographical basis, exchange 
of abstracts, the regular exchange of the foreign themati 
of health' education, standardization of health education 
terminology and its publication in form of a dictionary, 
co-ordination of the collection of health education 
libraries, a retrospective bibliography comprising basis 
works on health education to be published commonly, 
agreement on the use of uniform UDC numbers. Finally the 
1970 work plan was discussed. 
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Éva KERÉNYI 
Analytical recording and catalogization of non-
convetional documents 
At the Library of the Center of Health Education the 

various documents are of prime importance. The report 
describes in detail the different methods of recording 
the individual types of documents /pamphlets, translations, 
research reports, separates, film slips, records., posters, 
leaflets, leporellos, etc./ in a uniform thematic cataloge. 

Ádám SZENDEI 
Information marKeting 
To diffuse information the large countries publish 

world abstracting journals and indices. For small nations 
this would be an unnecessary expenditure, they have simply 
to subscribe to the journals. However, small nations have 
to know more languages than the big ones. Nevertheless, 
it is not enough to dispose of the journals and to know 
the languages, the information has to be diffused quickly 
to the specialists. This can be promoted by information 
marketing. Its most important elements are publicity and 
prompt service«, 
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Эрнэ САБО 
Не тратить mi ого слов! 

Медицинские статьи очень пространные, иног-
да написаны на специальном жаргоне, при читании 
их часто создается впечатление, что в специаль-
ной литературе увеличиваются не столько знания, 
сколько количество текста. Очень важно разумное 
сокращение текстов. Необходимо сократить двояким 
способом: логическим и грамматическим-стилисти-
ческим. Статья излагает часто встречающиеся 
в венгерских медицинских текстах ошибки. 

Жужанна ПОЛЛАК 
Экстракт - реферат - выводы? 

Автор сообщает о способе реферирования специаль-
ных статьей. Хороший реферат должен дать ответ 
на следующие вопросы: цель статьи, исследован-
ный материал, предмет и результат исследования, 
методика, оценка результатов. Обьем хорошего 
реферата: 70-250 слова. Желательно, чтобы редак-
ции специальных журналов дали схему к подготов-
лению единых рефератов. 

Виола Р. XAPK0 
Первые годы первого венгерского медицин-
ского факультета в г. Надьсомбат /1770-1777/ 

\ 

В 1970-ом году празднуют 200-летие начала под-
готовки венгерских врачей. Статья излагает пер-
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Быв 7 годы медицинского факультета в г. Надь-
сомбат /Трнава/. Первый венгерский медицинский 
факультет соодарялся вследствие распоряжения 
марии Терезии /statuta Universitatis ^yrnaviensis/ 
Организационной работой занижался Ван Свитэн. 
В первых годах факультет не имел выработанный 
учебный план, небыло достаточного количества 
больничных коек для исследования, не имели дос-
таточно секционного материала, не было решено 
дело химического лаборатория. Но несмотря на 
излаганные трудности, много из медиков надь-
сомбатского факультета стали известными врачами, 
что являлся результатом самоотверженной работы 
профессоров /Пленк, Трнка, Винтерл/. 

Михай НЕМЕТ-ЧОКА - Имре ВАГНЕР 
"Мальтинл чойс" - метод для усовершенство-

вание врачей 
В областной больнице г„ Печ вводили "мальтлпл 
чойс", т.е. 20-30 вопросы с 4-5 вариантами от-
ветов. Врачам, участвующим на реферативных сес-
сиях /ежемесячно/ дали 1-1 вопросник с вопросами 
и им приходилось подчеркнуть тот ответ, который 
они считали правильным. 

Анализ объединенных ответов помогал науч-
ному совету больницы в том, чтобы выявляли, 
в которой области медицины врачи коллективы 
нуждаются в усовершенствовании их знаний. Вы-
являлось, что напр. молодые врачи более подго-
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товлены в области основных наук, старые' зато 
в области клинических знаний. • Материал дальней-
ших совещаний составляется таким образом, чтобы 
эти пробелы попольнились. Метод обеспечит инког-
нито присутствующих. 

Ева КЕРЕНЬИ 
2. совещание об информационной деятельности 
в области пигонического просвещения социа— 

листических стран 
Эксперты, занимающиеся с проблемами информацион-
ной работы в области гигенического просвещения 
встречались первый раз в г. Росток /ГДР/, где 
приняли решение о том, что заведующие институтов 
гигиенического просвещения расширяют свои связи 
в области просветительной работы. Представители 
ГДР выработали общий план работы и составили 
таблицу с УДК-цифрами на выражение предметных 
слов гигиенического просвещения. Совместная ра-
бота начиналась на съезде в Дрездене /1968/ и 
продолжалась на будапештском сьеэде в 1969-ом 
году. Принимали участие представители СССР,ГДР, 
ЧССР, Вольгарии, Югославии и Венгрии. Самые 
важные решения сьезда:создание библиографичес-
кой базы, обмен реферативными карточками, систе-
матический обмен темами гигиенического воспита-
ния» выработка единой терминологии в области 
гигиенического просвещения и выдание их в форме 
словаря, координирование круга комплектования-
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библиотек гигиенического просвещения, ретроспек-
тивная переработка основных трудов, занимающихся 
с вопросами гигиенического воспитания, и тд. 
Участники совещания обсуждали тоже план работы 
1970-го года0 

Ева КЕРЕНЬИ 
Регистрация и раскрытие нетрадиционных 

документов 
В библиотеке Центра гигиенического просвещения 
/Будапешт/ считают самыми важными не традицион-
ными документами /т„е. не книги и журиалы/. 
Статья части« но излагает методы регистрации 
брошюр, переводов, отчетов об исследовательской 
работы, отдельных оттисков, диафильмов, грамо-
фонных пластинок, плакатов, лепорелло, летучих 
листков и тд. и раскрытие их в единном темати-
ческом каталоге. 
Адам СЕИДЕИ 

Рынок информации 
Великие народы с целью распространения информа-
ций выдают большие индексы и реферативные жур-
налы. Малые народы не в состоянии выдать рефера-
тивные журнале в мировом обьеме. Считается, что 
эти пробелы более-менее попольнимы импортирова-
нием заграничных индексов и реферативных журналов 
равных стран. Нужно считаться с прямой необхо-
димостью: сыны малых народов должны научить боль-
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ше языков. 
Если иностранные языки знают в достаточном 

количестве и качестве, необходимо далее, чтобы 
ускорялся темп циркуляции информаций между 
специалистами. Хороший маркетинг информаций по-
может в ускорении и координации информаций. 
Оам(ые важные элементы маркетинга информаций: 
реклама в хорошем смысле слова и быстрое об-
служивание. 
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Az OOKDK könyvtára segíteni szeretne a hálózatához 
tartozó könyvtárak szűkös könyvbeszerzési keretén. Ezért 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy - bizonyos határok kö-
zött - beszerzi azokat a miiveket, amelyeket a hálózat 
könyvtárai be szeretnének szerezni,de pénzügyi lehetősé-
geik ezt nem engedik meg. 

Ezért kérjük a hálózat könyvtárosait, katalóguscé-
dulán közöljék, melyek azok a müvek, amelyeket be szeret-
nének szerezni /azokon kiviil, amelyeket megvesznek/,hogy 
az OOKDK azokat - saját tulajdonjogának fenntartása 
mellett - megvásárolja. 

A könyv beérkezéséről és a kölcsönzés lehetőségéről 
az Orvosi Könyvtáros "Válogatás az OOKDK uj könyveiből" 
c. mellékletéből szerezhetnek majd tudomást. 
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Válogatás az OOKDK u,j könyv«iből ; 

Der Augenarzt. Bd,l. Hrsg. Karl Velhagen, 2, Uber-
arb. Aufl. Leipzig, Thieme, 1969. 84-9 p. 

Cerebral blood flow. Clinical and experimental 
results. Ed. M.Brock, C.Fieschi etc. Berlin-Heidelberg-
-New York, Springer, 1969. 291 p. 

ELMALEH,H,: Glandes endocrines et regulation hormo-
nal©, Paris, Dunod, 1969» 261 p, 

L'ergométrie en cardiologie, Symposion organises sous 
le patronage de la Société Européenne de Cardiologie á 
Freiburg, 1967. /Mannheim, Boehrlnger» i960./ 252 p, 

Familienplanung.Erster ärztlicher Fortbildungskurs 
der medizinischen Fakultät der Justus Liebig-Universität, 
Glessen, über Fragen der Kontrazeption, 1967* Hrsg. 
R.Kepp, H.Koester. Stuttgart, Thieme, "1968, 114 p, 

FEINE, Ulrich - 2UM WINKEL, Karl: Nuklearmedizin. 
Szintigraphische Diagnostik. Stuttgart, Thieme, 1969. 
4-32 p. 
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AZ ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁNYI KÖNYVTÁR 
ÉS 

DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 
1970, évi kiadványai 

1970. évben az Országos Orvostudományi Könyvtáráé Dokumentá-
ciós Központ az alább felsorolt kiadványai szolgáltatásai ren-
delhetők megt 

Magyar Orvosi Bibliográfla' 
Teljességre törekvöen közli a hasai orvostudományi és határte-

rületi szaklapokban megjelent közlemények, továbbá könyvek és más 
dokumentumok szerzőjének nevét, a mü /közlemény/.cimét és egyéb, a 
visszakereséshez szükséges bibliográfiai adatait. Közli a hazai 
kongresszusokon, szimpóziumokon stb. elhangzott előadások cimét, az 
előadó nevét, stb. is. Tartalmazza továbbá a magyar szerzők külföl-
dön megjelent cikkeinek bibliográfiai adatait. Minden kötet név- és 
tárgymutatóval rendelkezik. 

Az évenként hatszor megjelenő kiadvány előfizetési áxa egy 
évire 580.— Ft. 

Hungarian Medical Bibliography 
A magyar orvostudományi szakirodalom válogatott közleményeinek 

mintegy 1000 - 1200 angol nyelvű kivonatát tartalmazza. Évenként egy-
szer jelenik meg. Külföldi cserekapcsolatok létesítésére igen alkalmas. 

A két kötetes mü előfizetési ára 250.—Ft. 
Az Orvosi Könyvtáros 
с. folyóirat ismerteti az orvosi könyvtárügy helyzetét, képet ad 

a könyvtártechnika haladásáról, ismerteti a könyvtártudománynak as 
orvosi könyvtárosokat közelebbről érdeklő külföldi irodaimét, módszer-
tani tájékoztatást és segítséget nyújt az egészségügy területén műkö-
dő könyvtárosoknak, elősegíti a könyvtárközi együttműködést és álta-
lában a könyvtári állomány racionálisabb felhasználását, végül ter-
jeszti a korszerű dokumentációs és tájékoztatási módszereket. 

Évenként négyszer jelenik meg. Előfizetési ára egy évre: 60.—Ft. 
Tuberkulózis és Tüdőgyógyászati Referáló Szemle 
Az Országos Korányi Tbc.Intézet munkaközössége szerkeszti. A je-

lentékeny külföldi tüdőgyógyászati szaklapok közleményeinek referátu-
mait t vagy cimbibliográfiáját közli. 

Évenként négyezer jelenik meg. Előfizetési ára egy évre 112.—Ft. 



Gyógyszerészeti éa GyÓKyszerterápláto Dokumentációs Szemle 
Az Qrazágo8 Gyógyszerészeti Intézet Könyvtárába járó 150 fo-

lyóirat cikkeinek bibliográfiai adatait /a szerzők/ neve, a cikk oi-
me /eredeti nyelven/, a publikáló folyóirat évfolyama /kötet,- füzet,-
oldalszám/ közli. A részletes szakbeosztás megkönnyíti az évenként 
közölt közel 7000 tétel visszakeresését. 

Évenként négyszer jelenik meg. Előfizetési óra egy évre 80.—Ft. 
Tájékoztató ft külföldi könyvekről 
A külföldi könyvbeszerzés megkönnyítésére adja ki az OOKDK ezt 

az ajánló bibliográfiát. Egy-egy kiadvány mintegy 250 könyv biblio-
gráfiai adatait, kiadóját és teát közli. 

Évenként négyezer jelenik meg. Előfizetési ára egy évre 28.—Ft. 
Aaaeatbesiologiai cikkgyü.1t emény 
A cikkgyűjtemény 1970-től kéthavonként jelenik meg és elsősor-

ban anaesthesiológiai és reanimációval foglalkozó eredeti cikkeket 
közöl. 

Évi előfizetési ára 120.—Ft. 
A feazal azakkőnyvtárakbaa megtalálható orvostudományl folyó-
iratok lelőhely- éa rövidités jegyzéke 
Az elfogyott és gyakran keresett "Orvostudományi folyóiratok 

jegyzéke" pótlására jelentetjük meg a kiadványt, amely nem csak könyv-
tárosoknak és dokumentációval-lnformációval foglalkozóknak, hanem min-
den szakirodalmi tevékenységet folytató orvos számára jelent nagy se-
gítséget . 

Megjelenik: 1970 őszén, ára kb. 80—Ft. . 
Szóró Zoltán dri Az intenzív terápiás osztályok szervezése. 
Forgács Iván dri Renális és renavasculáris hypertonia. 
Fóliák Zsuzsa dr: Sürgős ellátást igénylő csecsemő éa gyermek-

gyógyászati betegségek diagnosztikája és terápiája. 
E bárom témabibliográfia, egyenként többszáz válogatott biblio-

gráfiai adaton kivül bevezető tanulmányt la tartalmaz, amely a téma 
időszerű kérdéseit a legújabb szakirodalom alapján ismerteti. 

Egy-egy témablbllográLfia éra kb. JO.—Ft. 
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